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От составителей 

Об Армении много написано, и, видимо, будет написана еще не од-
на книга. Предлагаемый нами сборник – взгляд наших современников, 
людей 20-х годов XXI векa, нa Армению, ее историю и культуру. Разуме-
ется, в одной книге невозможно охватить всю культуру и всю историю 
Армении. Однако авторы и составители надеются, что любопытный чи-
татель и в этой книге найдет много интересного и заслуживающего 
серьезных размышлений об историческом пути одного из древних наро-
дов, его потерях и обретениях. Ни один народ не может считать себя вы-
ше других народов, культура и история каждого народа по-своему инте-
ресны, и каждый народ имеет право и обязанность осмысливать свою ис-
торию и культуру в контексте того огромного явления, которое мы назы-
ваем мировой культурой. Это – бесконечный процесс, каждое новое по-
коление вносит свою лепту в эту работу, исходя из представлений своего 
времени. 

Читатель заметит, что в статьях нет единого плана, каждый автор 
писал так, как подсказывали его индивидуальность и его понимание на-
циональной истории и культуры. Каждый из авторов – видный специа-
лист в своей области. Составители и редакторы избегали вмешательства 
в их тексты, нам хотелось представить разнообразие взглядов наших ав-
торов, что отразило бы многокрасочность и неизбежную противоречи-
вость образа Армении.  

А.К. Егиазарян, Л.С. Меликсетян 
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ПРЕДЫСТОРИЯ АРМЕНИИ И ИСТОРИЯ 
РАННЕГО ПЕРИОДА: РАЗВИТИЕ 

И ФОРМИРОВАНИЕ ИДЕНТИЧНОСТИ 
И КУЛЬТУРЫ НА РОДИНЕ АРМЯН 

Торк Далалян 

к.ф.н, историк, Институт этнографии и археологии НАН РА 

Введение 

Термин «история Армении» («армянская история», «Հայոց 
պատմութիւն») с V века используется в армянской историографии для 
обозначения всего комплекса политических и духовно-культурных исто-
рических этапов и эпизодов жизни нашего народа. На грабаре этот тер-
мин имеет два значения, поскольку множественное число армянского са-
моназвания «ай» («հայ») – «Айк» («Հայք») могло означать как армяне, 
так и Армения1, а родительный падеж множественного числа, «Айоц» 
(«Հայոց»), в равной степени означал как «армян», так и «Армении». Во 
втором смысле географическое название «Айк» использовалось не толь-
ко для обозначения территорий, где проживали армяне и армянские пле-
мена, но и для тех, где языком межэтнического общения, то есть lingua 
franca, был армянский. Следовательно, «история Армении» означает од-
новременно историю армян, и армянского языка, и Армении, а предыс-
тория относится к тому периоду, когда корень «ай» еще не используется, 
но мы имеем археологические или письменные свидетельства о данной 
географической области. 

Армянский народ сформировался на Армянском нагорье (АН), 
расположенном в центральной части Передней Азии, в результате меж-

1 Примерно как в древнерусских словах Русь, Чудь, Весь, Пермь и других по-
добных, имевших значение как этнонимов, так и топонимов. 
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культурных экономических и политических контактов различных про-
живавших здесь племен и племенных групп, их взаимодействия и объе-
динения. Армянское нагорье – активная вулканически-сейсмическая зо-
на, общая площадь которой составляет около 400 тыс. кв. км., географи-
чески оно расположено между Черным, Каспийским и Средиземным мо-
рями, на востоке граничит с Малоазиатским (Анатолийским) нагорьем, 
на юге – с Месопотамской низменностью, на юго-востоке – с Иранским 
нагорьем, на востоке – с Аранской низменностью, на севере – с долиной 
реки Кура и отрогами Большого Кавказского хребта. 

Первое государство, объединившее всю территорию АН, называ-
лось Арменией или эквивалентными/синонимическими названиями 
(Арарат-Урарту, Ванское царство и др.). Объединенные государственные 
образования существовали здесь почти непрерывно около 2000 лет, на-
чиная с IX в. до н. э. по XI век н. э. Утратив свою государственность, 
армяне продолжали проживать на всей территории АН вплоть до 1915 
года. Другие народы, в настоящее время проживающие на территории 
АН, никогда не имели единого государства, которое включало бы все 
АН, поэтому армяне – единственный народ, образовавшийся на этой тер-
ритории с древнейших времен, и потому неслучайно иностранцы назва-
ли данную географическую область Армянским нагорьем2.  

Армянский народ формировался и развивался на АН, общаясь и 
взаимодействуя с древнейшими народами и цивилизациями соседних ре-
гионов: Месопотамии, Малой Азии, Кавказа и Иранского нагорья. Ни в 
исторических письменных источниках, ни в богатом археологическом 
материале нет даже намека на то, что армяне как народ переселились на 
АН из какого-либо другого региона. Исторические сведения о миграциях 
отдельных племен или малочисленных народов (известных под другими 
названиями) свидетельствуют лишь о том, что в число коренных племен 
АН в разное время включались и ассимилировались иммигрировавшие 
из других регионов этнические элементы, родственные или иноземного 
происхождения, которые существенно не меняли культурно-языкового 
облика АН вплоть до XIII в. 

 
 

2 Термин «Армянское нагорье» как географическое название впервые был введен в 
научный оборот немецким геологом Германом Абихом в XIX веке. 
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Происхождение или формирование народа? 
 
Таким образом, армянский народ сформировался на Армянском на-

горье (АН) в результате многовековых историко-культурных процессов. 
В современном научном дискурсе понятия «происхождение народа», 
«народообразование», «этногенез» являются искусственными и устарев-
шими: они преимущественно применимы на мифологическом уровне, 
причем могут использоваться как в примордиалистском смысле, так и в 
конструктивистском, причем последнее характерно для современных 
нарративов, направленных на формирование идентичности. Новые и но-
вейшие исследования в области историографии и социальной антропо-
логии показывают, что формирование нации или народа в реальном ис-
торическом пространстве представляет собой длительный процесс, 
иногда растягивающийся на столетия и тысячелетия, а понятие «проис-
хождение» может относиться только к языку, да и то весьма относитель-
но, поскольку представления об уницентрическом происхождении также 
являются анахроничными и устаревшими. Принимая это во внимание, 
теории о прародинах отдельных языковых семей могут представлять ин-
терес с чисто лингвистической точки зрения, в то время как для современ-
ной прагматической историографии они не имеют значимой ценности. 

Новейшие лингвистические исследования свидетельствуют о том, 
что в случае с армянским языком имеется составляющий устойчивую ос-
нову нашего языка значительный субстрат, происходящие от которого 
корни и грамматические формы являются не менее родными и присущи-
ми армянскому языку, чем словоформы индоевропейского происхожде-
ния. Причем эти два компонента, субстратный и индоевропейский, не 
противостоят друг к другу, а иногда и достаточно часто субстратные фор-
мы просто представляют собой более архаичное и примитивное состоя-
ние индоевропейских эквивалентов, то из которого эти индоевропейские 
эквиваленты органически развились и выросли. Таким образом, армян-
ский язык является настолько же индоевропейским, насколько и «субст-
ратным» языком, обнаруживающим множество родственных сходств и 
параллелей с зафиксированными древними мертвыми языками Передней 
Азии, такими как: шумерский, хеттский, хурритский. 
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Во всех случаях, если с точки зрения сравнительного языкознания 
армянский язык, несомненно, является индоевропейским языком, тем не 
менее следует учитывать, что ни у одного народа мира язык не ото-
ждествляется полностью с сообществом, народом, говорящим на нем. То 
есть, с точки зрения армянской истории, не имеет никакого значения, в 
какой части Европы или Азии находится «прародина» носителей индо-
европейского «праязыка». Армяне по своему описанию, культурным и 
языковым особенностям являются переднеазиатским народом, который 
на протяжении многих тысячелетий формировался и складывался в на-
ходящемся между простирающимся промеж Черного и Средиземного 
моря полуостровом Малой Азии, расположенным между Персидским за-
ливом и Каспийским морем Иранским нагорьем и соединяющим Черное 
и Каспийское моря Кавказским горным хребтом географическом регио-
не, который мы называем АН. 

Последнее, хотя и расположено в центре Передней Азии (в совре-
менной европейской терминологии «Ближний Восток»), в культурном 
отношении на протяжении своей многовековой истории занимало про-
межуточное положение между Европой и Азией (согласно древнегречес-
кой терминологии). Поэтому армяне, как и соседние кавказские народы, 
в культурном отношении не принадлежат ни Востоку, ни Западу, и, хоть 
язык и является индоевропейским, к народу термин «индоевропейский» 
нельзя применить, так же как не являются индоевропейскими народами 
индийцы, иранцы или русские. 

 
Каменный век и Медный век на Армянском нагорье 
 
Следы поселения современного «человека разумного» – Homo 

sapiens – обнаруживаются на АН с того периода, когда он начал рассе-
ляться по Европе и более отдаленным регионам Азии, то есть около 80 
тысяч лет назад. Люди того времени были охотниками и собирателями, 
то есть добывали себе пищу охотой, сбором плодов и растений. Они ис-
пользовали каменные, преимущественно обсидиановые орудия, именно 
поэтому мы называем данную эпоху каменным веком. На территории 
Республики Армения стоянки и пещеры человека эпохи древнего камен-
ного века (палеолита) обнаружены на горе Артин, в Арзни, Разданском 
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ущелье и в других древних поселениях. В древнем каменном веке нечле-
нимые звукоподражания постепенно превращаются в упорядоченную 
человеческую речь, для которой характерны связанные фонетические 
единицы, сочетающиеся с телесными и мимическими движениями – 
жестами; так возникают племенные языки, которые становятся средства-
ми накопления и передачи информации, организации общественной 
жизни. 

Географическим рельефом (изолированные теснины и ущелья, 
труднопроходимые большую часть года горные хребты, окруженные ими 
долины и т. д.) обусловлено то, что АН издревле было заселено многими 
коренными племенами и племенными группами, говорившими на раз-
ных племенных языках и диалектах, зачастую непонятных друг другу. 
Все эти племена вместе на протяжении тысячелетий составляли армян-
ский этнос, в горниле под названием АН сформировался единый армян-
ский народ, а многие слова и грамматические формы языков упомянутых 
племен составили неотделимую часть армянского языка. Согласно 
Р. Ачаряну, большую часть армянского словарного запаса, около 50-60%, 
составляют слова «неизвестного происхождения», которые не имеют ин-
доевропейских параллелей, не заимствованы из других языков и не мо-
гут быть истолкованы на армянском языке посредством знакомых нам 
моделей словообразования. Эти слова происходят из тех самых племен-
ных языков, на которых говорили в отдельных этнических поселениях и 
регионах АН. Поэтому они определяются как элементы местного субст-
рата и образуют наиболее древний пласт армянской лексики. 

Около 12 тысяч лет назад начинается новый каменный век (нео-
лит), когда «человек разумный» постепенно переходит от пещерной жиз-
ни к жилищному строительству: он совершенствует каменные орудия и 
строит поселения, занимается сельским хозяйством и получает урожай, 
а также приручает множество животных. С развитием земледелия и жи-
вотноводства человек переходит от кочевого образа жизни к оседлому. 
Создаются первые системы письменности, которые имели пиктографи-
ческий характер, но все же давали возможность накапливать и распрост-
ранять информацию в большем объеме, чем в устной форме, а также пе-
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редавать ее следующим поколениям с меньшими искажениями. Благода-
ря всему этому сформировались первые государственные образования, 
преимущественно в долинах рек и прибрежных районах озер. 

Ввиду географической раздробленности создание единого центра-
лизованного государства в АН относится к значительно более позднему 
времени (IX в. до н. э.), чем это происходило в соседних регионах (Шу-
мер, Аккад, Хеттское государство, Ассирия, Элам и др.). Однако древние 
коренные племена, населявшие АН, создали множество местных пле-
менных государств, правители которых в месопотамских клинописных 
источниках называются «царями». Древнейшая цивилизация региона 
возникла благодаря Шумерскому царству, образовавшемуся на юге Ме-
сопотамии, к северо-западу от Персидского залива, сумевшему объеди-
нить несколько городов-государств. Ряд древнейших корней, зафиксиро-
ванных в армянском языке, доказывает, что предки армян имели прямые 
контакты и взаимодействие с шумерами. 

В V–IV тысячелетиях до н. э. развитие добычи металлов привело к 
тому, что каменные орудия постепенно были заменены сначала медны-
ми, а затем и бронзовыми орудиями. Бронзовый век на АН относится к 
периоду 3300–1200 гг. до н. э., в эту эпоху, благодаря металлическим ору-
диям, повышается производительность труда, активно развиваются 
сельское хозяйство и ремесла, благодаря улучшению дорожной сети и 
колеса, оживляются торговые и культурные связи с наиболее отдаленны-
ми и изолированными провинциями АН. Таким образом формируется 
распространившаяся по всему АН культура, которую сегодня археологи 
условно называют куро-аракской. Значительно увеличивается числен-
ность населения, волны переселенцев из АН в соседние земли распро-
страняют «куро-аракскую» культуру через долины рек Тигр и Евфрат в 
северный Ирак, Сирию и Палестину. Наиболее известными древними 
поселениями, относящимися к «куро-аракской» культуре на территории 
РА являются: Шенгавит, Мохраблур, Мецамор, Лчашен и другие. 

Жителями Месопотамии, всю экономику государств которой пита-
ли реки Тигр и Евфрат, АН рассматривалось как область, давшая начало 
этим рекам, поэтому еще шумеры в своих религиозно-мифологических 
представлениях считали АН священной землей, регионом, где обитают 
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боги. Шумер в Месопотамии в XXIV веке до н. э. сменяет Аккадское 
царство, которое позднее раскололось на две части: северную (Ашшур 
или Ассирия) и южную (Вавилон или Вавилония). 

 
Борьба стран «Наири» против Ассирии 
 
В ассирийских клинописных надписях АН обычно называют зем-

лей «Вод» или «Рек», по-аккадски – Наири. В разные периоды цари Ас-
сирии упоминают в своих надписях, оставленных на аккадском языке, 23 
или 60 «царей земли Наири». Наири – это, по сути, первое общее имя, 
данное АН в известных нам письменных источниках. По этой причине 
мы можем условно назвать языковую целостность, составляющую субст-
ратную основу древнего армянского языка, «наирийским субстратом». 
По всей вероятности, конец периода формирования единого «наирийско-
го субстрата» относится именно к XV–XIV вв. до н. э.  

Этим интеграционным процессам невольно способствовали асси-
рийские набеги на АН в XIII веке до н. э., когда впервые упоминаются 
«земли» Наири. Иногда в месопотамских клинописных надписях по-
именно упоминаются и некоторые из наирийских «стран», естественно, 
те, которые располагались в южных и юго-западных областях АН и были 
географически ближе к Ассирии. Вопреки этому, более ранние хеттские 
источники (XVI–XIII вв. до н. э.) свидетельствуют о «землях» на северо-
западе АН, расположенных в направлении Черного моря, самая извест-
ная из которых – Хаяса. В определенные периоды ключевую и ведущую 
роль в объединении «Наирийских стран» играла Хаяса, в другие перио-
ды – другие «страны» АН. В основном это делалось в случае внешней 
военной опасности, поскольку общины АН находились еще на уровне 
общинно-патриархального развития, когда важную роль играли состоя-
щие из больших родов деревенские общины, вокруг которых формиро-
вались местные племенные государства. 

Принимая во внимание сведения из клинописных источников, со-
поставляя их с данными сравнительного языкознания и анализом мифо-
логического материала, в современной науке принято считать, что фор-
мирование армянского народа происходило начиная с III тысячелетия до 
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н. э., когда армянский язык как отдельная ветвь отделился от индоевро-
пейского единства, и продолжалось до середины II тысячелетия до н. э., 
когда окончательно сформировался древнеармянский пантеон (с божест-
вами Айком, Арегом, Цовинар, Ангехом, Торком, Ара). В последний пе-
риод существования конфедерации стран Наири АН вступает в Желез-
ный век, что выражается в добыче железа и распространении железных 
орудий. Ассирийские цари часто увозили из АН в качестве трофеев же-
лезные предметы. В железном веке переживают большой подъем ремес-
ла и экономика, развивается вооружение, военные конфликты и войны 
становятся все более частыми и беспощадными. В развитом железном 
веке на исторической арене появляется Араратское или Ванское царство, 
имеющее значительный вес в развитии мировой цивилизации данного 
периода. 

 
Ванское царство 
 
Первое единое централизованное государство в АН было создано в 

IX в. до н. э. с центром в городе Тушпа (Ван) и называлось оно Ванским 
царством (иноземцами – Царством Урарту-Арарата, местными царями – 
в клинописном звучании – Биайнили, что фонетически соответствует 
форме Ва[й]н-). В период этого царства правители АН впервые оставили 
свои письменные свидетельства, используя заимствованную из Месопо-
тамии систему письма, которая была существенно реформирована и 
приспособлена к местным требованиям. 

В случае с этими клинописными надписями мы не имеем названия 
ни языка, на котором они сделаны, ни этнической группы, пишущей на 
этом языке. Хотя многие «урартские» надписи все еще окончательно не 
расшифрованы, но использованный в них словарный запас, граммати-
ческие формы, зафиксированные в них топонимы, личные имена и имена 
божеств свидетельствуют о том, что этот клинописный язык был первым 
литературным языком, сформировавшимся на АН на основе «наирийско-
го субстрата», на котором осуществлялась общая коммуникация разных 
племен и племенных групп. Более того, первый правитель Ванского 
царства называл себя «царем страны Наири». 
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Новейшие исследования показывают, что название «Ванское царст-
во», как и топоним Наири, не имели этнического значения и, по всей ве-
роятности, являлись социальными понятиями, под которым объединя-
лись оседлые и преимущественно земледельческие племена АН, отде-
лявшие себя от кочевого скотоводческого населения. По сути, в период 
Ванского царства ключевыми отраслями экономики стали земледелие и 
садоводство, большое развитие получило виноградарство, переход к 
оседлости стал государственной политикой, были созданы первые в АН 
города-крепости – в классическом понимании. Цари Вана также попыта-
лись создать единый государственный пантеон, в который были включе-
ны боги и богини, которым поклонялись разные племена, проживавшие 
на территории царства, и определялся порядок принесения им жертво-
приношений. 

Последние цари Ванского царства заключили союз со скифскими 
воинскими частями, обосновавшимися на северо-восточных территори-
ях АН, центр которых располагался в районе среднего течения реки Ку-
ры, в Сакасене (позже Гандзак и прилегающие районы). В сотрудничест-
ве со скифами цари Вана организовывали опустошительные набеги на 
внутренние провинции и столицу Ассирии. В конце концов Ассирийское 
государство, не оправившись от этих сильных ударов, сошло с подмост-
ков истории, причем решающую роль в этом процессе сыграли и набеги 
мидийских племен, создавших в горных районах Ассирии и в центре 
Иранского нагорья Мидийское царство. 

 
Цари Ванского царства 
 
Первый известный царь Ванского царства упоминается только в ас-

сирийских клинописных надписях. Царь Ассирии Салманасар III (ок. 
858–824 гг. до н. э.) называет его Араму/Араме, царем Урарту. Об этом 
правителе мы имеем очень мало сведений, так как сам он не оставил ни-
каких письменных свидетельств о своих деяниях. Иногда полагают, что 
некоторые воспоминания о царе Араме сохранились в собирательном об-
разе полулегендарного царя Арама, упомянутого в «Истории Армении» 
Мовсеса Хоренаци. Также неизвестно, где находилась столица Арарат-
ского царства во времена правления Араму: согласно одной из гипотез, 
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она могла находиться в Араратской долине, на месте, где впоследствии 
располагался Армавир, или вблизи него. Салманасар III упоминает в сво-
ей надписи, что во время военного похода он сам разрушил Арзашкун, 
царский город Араму, который иногда отождествляют с Арцчешем. Ве-
роятно, это была одна из нескольких царских резиденций; не исключает-
ся также, что Арзашкун имеет лишь определенное фонетическое сход-
ство с Арцчешем и на самом деле располагался непосредственно в Ара-
ратской долине. Тот же царь Салманасар III в поэтическом описании сво-
его третьего похода упоминает город Турушпа, который, по всей вероят-
ности, является древнейшим упоминанием о Тушпе-Ване. Примечатель-
но, однако, что в этом аккадском свидетельстве Турушпа еще не называ-
ется царским городом или столицей, кроме того, его местоположение не-
определенно. 

После Араму известен царь Ванского царства, писавший свое имя 
идеограммой богини Иштар. В кладке циклопической стены на северо-
западном конце основания Ванской цитадели сохранилось шесть иден-
тичных экземпляров лапидарной надписи этого царя, написанной на се-
верном диалекте аккадского языка – ассурском. В них повествуется о 
строительстве стены (BAD), которая считается древнейшей постройкой 
города Тушпа-Ван. Примечательно, что свое имя царь пишет двумя 
иероглифами, второй из которых также означает «стена, крепость», вот 
так: Istar-BAD, что дословно можно перевести как «Иштар – моя кре-
пость». Во времена правления его преемника вторая часть имени этого 
царя уже пишется фонетически, но в первой части по-прежнему сохра-
няют идеограмму богини: Istar-duri, поскольку шумерограмма BAD 
«крепость, стена» по-аккадски звучала duru. Лишь однажды имя этого 
царя пишется без обозначения имени богини, во всех остальных случаях 
– с идеограммой божества, что однозначно указывает на то, что имя царя 
содержало божественное имя. Оно произносилось примерно как Иштар-
дур(и) или Ш(т)ардур(i), в ассирийских надписях этого царя называют 
Седури, а в одной урартской надписи – Сардури. Хотя в упомянутой кли-
нописи Ванской цитадели царь Иштардури-Сардури не упоминает наз-
вание города, где он строит стену, но, скорее всего, он должен был наз-
вать город в свою честь: Istar-BAD, что позднее в армянских средневеко-
вых источниках было переведено как Шамирамакерт (одно из названий 
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города Ван). Предполагается, что царь Иштардури-Сардури основал но-
вую династию в Араратском/Ванском царстве после Араму, по другой 
гипотезе смутные воспоминания о нем сохранились в образе упомянуто-
го Мовсесом Хоренаци Араева Ара, который по традиционной армян-
ской генеалогии был внуком Арама и протеже Шамирам-Иштар. Иштар-
дури-Сардури в аккадской надписи Ванской цитадели называет себя «ца-
рем земли Наири», «сыном Лутипри». Начавшаяся в Ассирии в 827–825 
гг. до н. э. внутренняя смута, направленная против Салманасара III, спо-
собствовала тому, чтобы царь Иштардури-Сардури смог объединить об-
ласти вокруг озера Ван в централизованном государстве и превратить го-
род Тушпа-Ван в столицу, где располагалась царская резиденция. После 
него почти все цари Ванского царства носят почетный титул правителя 
города «Тушпа». 

Иштардури наследует его сын Ишпуини, оставивший клинописные 
надписи уже не на аккадском, а на древнем местном языке, который мы 
сейчас условно называем «урартским». Существуют разные точки зре-
ния относительно этого языка, пишущие на нем не дают этому языку ни-
какого названия, но изучение лексики и грамматики приводит к выводу, 
что «урартский» был близок или почти тождествен субстрату или «наи-
рийскому» армянскому, кроме того, он имел определенное сходство с 
хурритским, аккадским и кавказским языками, распространенными на 
северо-западном Кавказе. Начиная с Ишпуини, цари Ванского царства 
называли свою страну «Биани-ли» или «Биайна», что по сути представ-
ляет собой клинописную транслитерацию названия Ван/Ва(й)н, посколь-
ку в клинописи не было звука «в». 

В период правления Ишпуини Ванское царство расширялось в трех 
направлениях: на юго-восток от озера Ван, к южным регионам озера Ур-
мия и на север, в направлении долины Аракса. Таким образом, к концу 
IX в. до н. э. Ванское царство уже установило свою власть над террито-
риями между двумя крупными озерами на юге АН, взяв под свой конт-
роль торговые пути из Месопотамии на север, кроме того, оно овладело 
регионами, богатыми золотыми и железными рудниками. Эти металлы 
имели решающее значение для развития экономики Ванского царства. 

Ишпуини со своим сыном Менуа оставили двуязычную надпись на 
ассурском и урартском языках недалеко от современного города Реван-
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дуз, к юго-западу от озера Урмия. Из этой надписи мы узнаем, что зна-
менитый город Ардини, который в ассирийских надписях назывался Му-
цацир, превратился в религиозный центр Ванского царства. Главный бог 
Ардини, Алди/Халди, становится верховным богом государственного 
пантеона Ванского царства, в Ардини Ишпуини и Менуа строят культо-
вое здание, посвященное (Х)алди. Таким образом, государственные ре-
лигиозные институты регулируются и берутся под царский контроль. 
Ишпуини и его сын вновь оставляют совместную надпись на Ванской 
скале, лицевую сторону которой, вытесав, превращают в подобие ниши, 
назвав ее «Ворота Халди» (в более поздних источниках – дверь Мгера). 
Это крупнейшая урартская клинописная надпись в Урартском регионе, в 
которой упорядочен весь государственный пантеон, упомянуты 79 муж-
ских и женских божеств, определено количество жертвоприношений, ко-
торые им следует приносить. 

Ишпуини и Менуа удается, осуществляя военные рейды по трем 
направлениям, присоединить к Ванскому царству имеющие большое 
стратегическое значение горные районы с соответствующими системами 
укреплений. К югу от озера Урмия они захватывают область Парсуа, а на 
севере доходят до области Катарза (известной в более поздних источни-
ках как Кхарджк). Ишпуини упоминается также в ассирийских клино-
писных надписях, в частности его современник, царь Шамши-Адад V на-
зывает его «царь Урарту Ушпина». 

В последние годы жизни Ишпуини или после его смерти его сын 
Менуа, наследник престола, становится единоличным монархом Ванско-
го царства. В период правления Менуа начинается небывалый подъем и 
укрепление государства, продолжавшееся более полувека. Ванское 
царство становится самым могущественным государством в Передней 
Азии, Менуа носит титул «царя царей». Начинается активная строитель-
ная деятельность, особенно в центральных регионах страны, к востоку и 
северу от озера Ван. Строятся водохранилища и каналы, совершенству-
ется ирригационная система, благодаря чему виноградарство и садо-
водство переживают подъем. Особенно примечателен «канал Менуа» 
длиной 72 км (в более поздние времена названный ручьем Шамирам/Се-
мирамиды), который до сих пор используется для орошения. Активно 
развивается клинописная культура, известно более 100 клинописных 
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надписей, сделанных от имени Менуа, среди которых есть как строитель-
ные лапидарные надписи, так и описания военных набегов. Из послед-
них мы узнаем, что Менуа подчинил себе царство Мана в бассейне озера 
Урмия (упоминаемого в Библии в форме Минни), а на северо-востоке и 
северо-западе он достигает Муша и Масеацотна, на западе – Цопка. На 
правом берегу Аракса, где позже находилась провинция Масеацотн, у 
подножия горы Масис, Менуа строит крепость, названную в его честь, 
которая, по-видимому, должна была в качестве пограничной крепости за-
щищать северо-восточную границу царства, а также стать базой для 
дальнейшей экспансии в Араратскую долину. Однако крупнейшая воен-
ная кампания Менуа была осуществлена в северном направлении, где 
племенное государство Тайк (Диаухи/Дайаэни) сформировало большую 
конфедерацию, объединившую окружающие небольшие регионы. Ме-
нуа удается захватить столицу этого образования и сделать его царя дан-
ником. 

После Менуа на престол восходит его сын Аргишти I, в период 
правления которого, в середине VIII века до н. э., Ванское царство пре-
вращается в сверхдержаву Передней Азии, достигая пика своего могу-
щества. Особое значение имел поход Аргишти на запад, где он смог за-
воевать регионы вдоль среднего течения Евфрата и установить контроль 
над торговыми путями на севере Сирии, ведущими из Ассирии в Малую 
Азию. Ассирийский царь Салманасар II предпринял ряд походов на 
Ванское царство, закончившихся поражением ассирийцев. О своих под-
вигах и военных походах Аргишти I оставил обширную надпись, высе-
ченную на семи (согласно другому мнению – на восьми) колоннах, 
представляющую собой летопись его воцарения длиной около 380 строк, 
и поскольку она высечена на части Ванской скалы, известной как Хор-
хорская скала, то называется Хорхорской летописью. Согласно этому 
письменному источнику, Аргишти снова отправляется в поход на север, 
против племенного государства Тайк (Диаухи/Дайаэни), на этот раз дос-
тигая примерно границ Джавахка (в клинописи – Забаха) и Ширака (в 
клинописи – Эриах), снова облагая данью местного царя. Несколько лет 
спустя, в 782 г. до н. э. войска Аргишти достигают бассейна озера Севан, 
в этом же году царь Ванского царства основывает на засушливых землях 
Араратской долины город-крепость Эребуни (название которого соот- 



Торк Далалян 

20 

ветствует названию современного Еревана), а через несколько лет строит 
под своим именем крепость Аргиштихинили в Араратской долине (соот-
ветствует Армавиру); два упомянутых центра, очевидно, служат главной 
урартской военной базой для отражения вторжений северных и северо-
восточных племен. На юго-западе Аргишти устанавливает контроль над 
северной Сирией, победив войска страны Хати. На юго-востоке он обре-
кает на поражение страны Мана и Бушту, а также укрепляет западные и 
северо-западные границы своего государства. В Эребуни Аргишти посе-
ляет пленников, привезенных из Хати и Цупани (Цопка), Араратская до-
лина становится важнейшим регионом для экономики Ванского царства. 

 
Ервандидская и Арташесидская Армения 
 
В последний период существования Ванского царства оно сопер-

ничало со скифскими племенами, утвердившимися в северо-восточных 
областях АН, предводителя которых ассирийские источники называют 
Партатуа, а Геродот – Прототием. В «Истории Армении» Мовсеса Хоре-
наци он фигурирует под именем Паруйр Скайорди и считается местным 
жителем из числа потомков патриарха Айка. Он присоединяется к союзу 
царств Мидии и Вавилона, силы которого в 612 г. до н. э. захватывают 
столицу Ассирии Ниневию и уничтожают Ассирийское государство. 

Преемником Паруйра стал царь Ерванд I-й Недолгожитель, в честь 
которого эта новая династия, установившая свою власть на большей части 
АН, в современной науке называется Ервандуни или Ервандиды. Счита-
ется, что Ерванд I расширил границы своего царства на северо-западе до 
берегов Черного моря, Хагтика, на юго-востоке до Малой Мидии, которая 
позже была названа Атропатеной, а на юге – до Северной Месопотамии. 

Хотя изначально армяно-мидийские отношения были союзничес-
кими, Мидия усиливалась день ото дня, что представляло угрозу и для 
племен АН, поэтому постепенно административный центр Армении был 
перенесен из Вана в Араратскую долину, в Армавир (Аргиштихинили). 
Армяно-скифский союз и усиление влияния скифской кочевой элиты 
способствовали подрыву государственных структур Ванского царства, 
что повлекло за собой также смену царской династии. Новосозданная ди-
настия Ервандидов в конечном итоге сделала центральным престольным 
регионом Армении Айрарат. 
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Преемник Ерванда I Тигран Ервандид в союзе с Киром, правителем 
новосозданного Персидского царства, в 550 г. до н. э. уничтожает Ми-
дийское государство. Спустя несколько десятилетий Армения как полу-
независимое государство входит в состав Персидской Ахеменидской им-
перии. В трехъязычной надписи, оставленной персидским царем Дарием 
I в Багистане (Бехистуне), Армения называется Армина в древнепер-
сидской клинописи, Урашту в вавилонской версии и Харминуя в элам-
ском переводе. 

Ервандиды, а затем и Арташесиды расширили границы Армении 
до Каспийского моря и Кавказских гор. В этот период главным против-
ником Великого Армянского царства в Передней Азии было сначала Ми-
дийское царство, а затем Римская империя. Мидийское царство сошло со 
сцены истории благодаря союзу Великой Армении с персидскими прави-
телями, в результате которого на престол в Иране взошли Ахемениды. 
Заимствовав месопотамскую клинопись, существенно реформирован-
ную в Ванском царстве (есть ряд западных исследований «урартского» 
влияния на Ахеменидов), они подвергли ее дальнейшим упрощениям и 
превратили в двузвучное слоговое письмо, стремящееся к фонетическому. 

Великая Армения первоначально выступала как союзное госу-
дарство Ахеменидской Персии, но впоследствии была включена в состав 
Персидской империи как полунезависимая сатрапия, имевшая второсте-
пенное или третьестепенное право на престол (наряду с Мидией). После 
вторжения Александра Македонского Армения снова стала независимой. 

В период правления Ервандидов и Арташесидов клинопись, осно-
ванная на слоговом письме, вышла из употребления в Армении, и посте-
пенно распространилось арамейское фонетическое письмо, не имевшее, 
однако, гласных. Армянские цари использовали арамейскую письмен-
ность, но язык надписей не вполне определен: есть версия, что писали 
на одном из диалектов Северной Мидии. Поздние Арташесиды исполь-
зовали также греческую письменность. 

 
Аршакидская Армения и распространение христианства 
 
После похода Македонского южные провинции Персии вошли в 

состав государства Селевкидов, однако на севере Иранского нагорья, к 



Торк Далалян 

22 

югу и юго-востоку от Каспийского моря, на юге современного Туркме-
нистана постепенно стали могущественной политической силой пар-
фянские племена, называвшие своих царей простым существительным 
«аршак» (означающим в североиранских диалектах «мужчина, муж»), 
превратившимся в царский титул. Парфянская династия Аршакидов пе-
реняла у Арташесидов арамейскую письменность вместо древнепер-
сидской клинописи. 

С утверждением армянской ветви династии Аршакидов в Великой 
Армении возникло царство Аршакидская Армения, имевшее тесные со-
юзнические отношения с парфянскими Аршакидами. Этому союзу был 
положен конец междусобными войнами, вспыхнувшими на юге Ирана в 
начале III века, в результате которых парфянские Аршакиды были сверг-
нуты и власть перешла к династии Сасанидов. Сасаниды приняли зоро-
астризм в качестве государственной религии, что положило начало мно-
говековым армяно-персидским войнам, проходившим под эгидой рели-
гиозных идеологий, в противостоянии сначала между зороастризмом и 
армянским тритеистическим язычеством, а с IV века – между зороаст-
ризмом и христианством. 

В начале V века христианство было «национализировано» в Арша-
кидской Армении посредством создания Месропом Маштоцем алфави-
та, были заложены основы литературного армянского языка на основе 
араратского диалекта и положено начало формированию армянской ли-
тературы. 

 
Перевод с армянского А. Татевосян 
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АРМЕНИЯ В МИРОВОЙ КАРТОГРАФИИ 

Рубен Галчян 

картограф, Почётный доктор НАН РА 

Эта статья даст вам сведения о том, как за последние два тысячеле-
тия географы всего мира описывали Армению и армян, она содержит 
также данные о посвященной Армении картографии. 

Более 2600 лет армянский народ непрерывно жил на Армянском 
нагорье и Южном Кавказе. Эта страна известна под разными именами – 
Страна Урарту, страна Арарат, Арминия, Айастан (самоназвание на ар-
мянском языке). На некоторых средневековых картах 17-18 веков Запад-
ная Армения именовалась «Turcomania», что переводится как турецкая 
Армения. Топоним «Армения» можно увидеть на картах разных истори-
ческих эпох, а также в историкогеографических трудах от древних вре-
мен до наших дней.  

Когда незнакомый с армянством иностранец спрашивает армян, как 
бы они охарактеризовали свою страну, многие отвечают: «Мы первая 
страна, которая приняла христианство как государственную религию в 
301 году». Это верно, но бессмысленно, если спрашивающий – еврей, 
мусульманин, буддист или даже атеист.  

Не лучше ли отметить, что Армения – одна из трех стран, которые 
обозначены на изготовленной в Вавилоне 2600 лет назад глиняной таб-
личке (Подробнее об этом рис. 1 и 2)? 

Древний период 

Самая древняя карта мира – это вавилонская глиняная табличка, да-
тированная шестым веком до нашей эры. Это изображение мира в виде 
плавающего в водах диска, в центре которого Вавилон, окруженная Ас-
сирией, Арменией и городом Арран. На табличке изображена река Евфрат, 
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которая течет с Армянского нагорья, проходит Вавилон (Ирак) и доходит 
до Персидского залива (см. рис. 1 и 2). 

Из этих трех стран только Армения существует до сих пор. 
Греческий историк Геродот жил в 489-425 годах до нашей эры. Он 

был известным географом, который также путешествовал по Армении. 
Он писал, что приблизительно в 500 году д.н.э. в Спарте Аристагор Ми-
летский показывал карту, выгравированную на серебряном шаре. Гово-
рят, что карта изображала территории Лидии, Фригии, Ионии, Киликии, 
остров Кипр, Армению и резиденцию Персидского царя. Страбон (около 
63г. д.н.э. – 24г. н.э.), будучи одним из основоположников географии, 
работал в Александрии в самой большой библиотеке того времени, ко-
торая могла похвастать почти всеми известными трудами по медицине, 
астрономии, естествознанию, литературе и философии. Тома его «Геог-
рафии», которые были доведены до второго десятилетия нашей эры, со-
держат все известные в ту пору сведения о географии и картографии. 
Описание Армении занимает множество страниц о стране и народе и 
включает более 60 упоминаний о ней. 
 

                       
Рис. 1. Карта мира на вавилонской 
глиняной табличке 6-го века д.н.э., 
которая находится в Британском 
музее. 

 Рис. 2. Перевод клинописи 
глиняной таблички. Пере-
водчик – немецкий профес-
сор Унгер, 1934 год. 
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Клавдий Птолемей Александрийский или просто Птолемей (90 – 
168гг.) был самой известной фигурой географии и картографии древнего 
мира, чьи книги и карты широко использовались до шестнадцатого века. 
Его самый известный труд – восьмитомная «География», текст которой 
полностью дошел до нас. В первом томе его труда говорится о географии 
и географической науке, об измерениях и особенностях картографии, о 
законах, направлениях и методах расчетов для карт, некоторые из них 
используются до сих пор. В томах подробный список приблизительно 
8000 разделенных порегионально и по странам топонимов. Описано 
приблизительное местоположение всех стран, а также географическое 
расположение рек, озер и гор каждой страны (см. рис. 3). 
 

 
 

Рис. 3.«Третья карта Азии» из Птолемеевской «Географии», изданной в 
1482 году. Карта представляет расположенные к югу от Кавказа Вели-
кую Армению, Колхиду-Aбхазию, Албанию-Алуанк, Иберию-Картли. Алба-
ния занимала территорию нынешней Республики Азербайджан. 

 
 

Римская и христианская картография средневековья 
 
Армения известна как первая страна, которая официально приняла 

христианство как государственную религию в 301 году. Это решение 
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принял армянский царь Трдат Третий после того, как Григорий Просве-
титель вылечил его от тяжелейшей болезни. 

 Как и ожидалось, Армения всегда присутствовала на картах хрис-
тианского периода, так как она была единственная известная христиан-
ская страна к востоку от Малой Азии, то есть Анатолии. В христианской 
картографии Армения часто отождествлялась с горой Арарат, исходя из 
Библейской истории о Потопе и Ноевом ковчеге. В большинстве карт 
Эдемский сад или Земной рай расположены на территории Армении или 
близ нее.  

Самая старая римская карта – «Певтингерская карта», оригинал ко-
торой датируется серединой первого века нашей эры. Это дорожная кар-
та около 34 см шириной и 6,4 м длиной, пергаментная копия которой, 
сделанная в тринадцатом веке, сохранилась. На карте изображены доро-
ги от Рима до четырех окраин империи, в том числе в Армению, где обоз-
начены города Арташат, Багреванд (неправильно написано Раугона), 
Востан (Ван) и Тигранакерт. 

Из-за ужесточения христианских и религиозных догм западная 
картография безмерно пострадала, особенно со второго по пятнадцатый 
века. Это было обусловлено тем, что в это время все бывшие теории и 
научные труды были отвергнуты и заменены новыми «фактами», кото-
рые были основаны на заповедях Священного писания книги и религи-
озных догмах. 

Начиная с шестого века, шарообразная планета сменилась ровным 
диском, которая была разделена на три окруженных океанами материка. 
Это было узаконено Исидором Севильским (560 – 636гг.), который в 
свою Etimologiae включил мировые карты типа Т-О (см. рис. 4). Карты 
подобного рода появились в сотнях рукописей и с некоторыми измене-
ниями составляли основу христианской картографии на протяжении 
1000 лет.  

Созданные по схеме Т-О карты средневековья были просты. Землю 
они показывали в виде круга или буквы О, в которую была вписана буква 
Т, тем самим разделяя землю на три известных материка. Отсюда и воз-
можное название «Orbis Terrarum – земной диск». На этих картах наверху 
всегда восток, где по преданию находился земной рай. Перпендикуляр-
ная линия, представляющая стебель буквы Т, подразумевала Средизем- 
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ное море, горизонтальная линия справа – река Нил, а слева – Дон, этим 
деля мир на три известных материка, из коих самый большой – Азия, а 
также Европа и Африка. Такого типа карты разных размеров сохранились 
в разных рукописях или музеях. В диаметре они бывают от 10 см до не-
скольких метров. 

Более поздние версии Т-О карт содержат подробные описания 
районов и городов и включают иллюстрации. На этих картах Армения 
всегда представлена как страна, где можно найти гору Арарат и Ноев 
ковчег на его вершине (см. рис. 3). 
 

 
 

Рис. 4. Типичная Т-О европейская карта мира, созданная Беда Блажен-
ным в 11-ом веке в Англии. Она показывает мир в виде диска, наверху 
которого Восток. Диск разделен на три материка перпендикулярной ли-
нией Средиземного моря. Слева Дон, справа Нил. Названия стран отме-
чены в районах данных материков в соответствии с проживающими 
там народами. 
 

 
Следующая карта мира создана Беатусом для книги «Апокалипсин», 

датированную восьмым веком. Это Т-О карта, наверху которой Восток с 
квадратно начертанным Раем, откуда вытекают четыре библейские реки. 
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Налево от рая, посередине Кавказских и Таврических гор написано «Арме-
ния» (подчеркнуто зеленым цветом). Перпендикулярная синяя масса – это 
Средиземное море со многими островами. Головы представляют Апосто-
лов, которые находятся в местах, где они проповедовали христианство. 
 

 
 

Рис. 5. «Карта мира» Беатуса, 8-й век, Испания.  
Армения подчеркнута синим цветом. 

 
 

Армения в исламской картографии  
 
В то время как на западе географы и картографы были скованы в 

своих действиях церковными догмами, на востоке персидские и арабские 
ученые продолжали беспрепятственно работать, не проявляя религиоз-
ного фанатизма. К сожалению, несмотря на то, что средневековый ис-
ламский мир был очень развит в науке и астрономии, это никак не отра-
зилось в картографии, их прогресс с тринадцатого века приостановился.  

Одной из основ исламской картографии является школа географии 
и картографии Балха, которая описывала исламские страны Персидского 
залива, Каспийского, Арабского и Красного морей, восточной части Сре-
диземного моря и Индийского полуострова. Тем не менее Армения вмес-
те с Россией и Болгарией появляется на многих исламских картах мира, 
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некоторые из которых включают также другие европейские страны, та-
кие как Испания, Франция и Германия (см. рис. 6). 

 

 
 

Рис. 6. Карта мира десятого века Истахри, которая является одним из 
лучших образцов персидской картографии. Исходя из практики ислам-
ской картографии юг находится наверху. В центре слева Индийский оке-
ан, справа – Средиземное море, водная гладь которого простирается на 
север, представленная Эгейским и Черным морями, которые подходят 
к Каспийскому морю. Армения, подчеркнутая желтым цветом, нахо-
дится около Каспийского и Черного морей. 

 
 

Все исламские географы, авторы книг по географии описывали 
мир, страны и народы. Как уже было отмечено, все книги Школы Балха 
включают карту мира, а также 18-20 региональных карт, которые пред-
ставляют страны исламского мира. В этом ряду единственное исключе-
ние – христианская «Армения», которая находится на картах, посвящен-
ных Южному Кавказу. Эта региональная карта озаглавлена «Карта Азер-
байджана, Аррана и Армении», где Азербайджан расположен к югу от 
реки Аракс, как одна из провинций Ирана, а Арран (Кавказская Албания) 
– к северу от Аракса. Армения находится на двух берегах Аракса, про-
стираясь к западу. 
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Рис. 7. На карте «Армения, Арран и Азербайджан» Истахрии север на-
ходится наверху. Правая зеленая масса – это часть Каспийского моря, 
куда впадают реки Кура и Аракс. Города Аррана (Кавказской Албании) 
находятся к северу и югу Куры, армянские города – в районе реки Аракс 
и озера Ван. Города Азербайджана находятся на юго-востоке карты, 
все к югу от реки Аракс. Пара треугольников – это Араратские горы. 
Несмотря на азербайджанские доводы, исламские карты доказывают, 
что Арран (Албания) и Азербайджан разные страны, которые находят-
ся на северном и южном берегах реки Аракс. 

 
 
Во времена норманоарабского периода наука быстро развивалась. 

Самый известный картограф того времени Ибн-аль-Шариф аль-Идриси 
(родился в Марокко, учился в Кордове). После путешествий по всему 
свету его пригласили на работу к нормандскому королю Сицилии Родже-
ру Второму, для которого он изготовил серебряный глобус с картой мира. 
Идриси в свои карты включал Великую и Малую Армении. Его Атлас 
мира, который известен как «Книга Роджера», содержит множество под-
робностей об Армении и показывает множество армянских городов на 
ее территории. 
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Карты портолан и Армения 
 

Портоланы – морские чертежи и карты, которые использовались 
мореплавателями, в основном изображая берега и порты Средиземно-
морья. Великая Армения, будучи далекой от морей, логически не могла 
быть включенной в эти карты, но Киликийская Армения, которая с один-
надцатого по четырнадцатый века была независимым армянским царст-
вом на северо-востоке Средиземного моря, должна была быть и была на 
этих морских картах, большинство из которых изготовлены с двенадца-
того по шестнадцатый века. 

Портоланы обычно давали подробную информацию о прибрежных 
районах: все приморские города, устья, заливы, мысы, реки, подводные 
препятствия, рифы, скалы и другие приметные названия прибрежья, ко-
торые сопровождаются компасными линиями для обозначения географи-
ческих сторон и направления ветров. Иначе говоря, все то, что могло за-
интересовать моряков и способствовало плаванию, демонстрировалось 
по возможности подробно, и наоборот, на суше подробностей не было. 

Большая часть портоланов во внутренних частях стран показывали 
только фигуры и графические рисунки. Портоланы чертились на перга-
менте и почти всегда были цветные, так как цвета для мореплавателей 
добавляли лишние сведения, показывая размеры городов, портов и их 
значимость, а также принадлежность к союзникам или недругам.  

Даже на самом старом портолане тринадцатого века, называемого 
Carte Pisane, в районе Ближнего Востока в уголке написано «Армения», 
показывая этим значение страны для средиземноморской торговли. 

На итальянских и каталонских портоланах подробности береговых 
территорий Средиземного моря демонстрировались очень точно, что для 
того времени было очень прогрессивно. Интересно, что Армения обоз-
начена на большинстве портоланов Восточного Средиземноморья. Вели-
кая Армения в основном изображена в виде гор, откуда берут начало 
Евфрат и Тигр. Иногда упоминается река Аракс, которая протекает на 
север и восток от этих гор к Каспийскому морю. 

Эти карты показывают также находящуюся в Армении гору Арарат 
с Ноевым ковчегом (в основном сбоку), а также армянонаселенные горо-
да Арзенга (Эрзинджан) и Малатию (см. рис. 8) 
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Рис. 8. Это восточная часть Средиземного моря карты портолан Дуль-
серта, которая датируется 1399 годом. Верхняя половина карты пуста 
и на Малой Азии написано «Турция». Нижняя пустая часть – это вос-
точная окраина Средиземного моря. В северовосточном углу этого моря 
отделенное зеленой границей Армянское Киликийское царство, обозна-
ченное как «Малая Армения», с двумя флагами армянских царей. Зеленая 
рамка показывает, что это дружественные для крестоносцев хрис-
тианские порты. На верхней правой стороне две зеленые горы обозна-
чены Mons Taurus. Восточнее этих гор мы видим «Великую Армению» и 
две вершины Арарата с Ноевым ковчегом, надпись под которой гласит: 
«Ноев ковчег на горе Арарат в Армении». 

 
 

Наличие Армении на портоланах, вероятно, обусловлено тем, что 
Армения как страна была известна на Западе – в Венеции, Амстердаме – 
и от армянских купцов, которые торговали с восточными странами. Ар-
мения была известна на Западе и в христианском мире, благодаря тому, 
что в 301-м году стала первой страной, принявшей христианство как го-
сударственную религию, и в качестве самой восточной из известных им 
христианских стран. С той поры в Иерусалиме были сформированы ар-
мянские общины, которые до сих пор считаются хранителями Гроба Гос-
подня. 
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Армянская картография 
 
Древнейшей географический труд на армянском «Ашхарацуйц» 

был написан в 591 – 610 годах и приписывается армянскому математику 
и географу Анания Ширакаци.  
 

 
 

Рис. 9. Т-О карта четырнадцатого века – самая старая из армянских 
карт, которая хранится в Матенадаране (Хранилище древних рукопи-
сей). Наверху восток, земля круглая, в центре Иерусалим с шестью во-
ротами, которые начертаны непропорционально большими в центре 
карты. Наверху круга, в Азии, мы находим города и страны Шелкового 
пути, которые тянутся от китайского порта Зайтон и Кансая до Каф-
фы на Черном море. Видны также другие торговые центры, в том чис-
ле Сарай, Хорезм, Азох а также Мардин, Багдад, Дамаск, Венеция, Кипр 
и другие европейские города. Красное море находится между Азией и 
Африкой (направо от центра) и окрашено в красный цвет. 

 
 

Некоторые армянские средневековые рукописи содержат климати-
ческие и Т-О карты, которые созданы под влиянием как христианской, 
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так и исламской картографий. Они занимают своеобразное место в раз-
витии армянской картографии, которая привела к изданию печатных карт 
в семнадцатом веке. Одна из таких карт хранится в Матенадаране, в ру-
кописи из Каффы (Феодосия). 

В конце 17-го века итальянский граф Марсильи заказал известному 
константинопольскому историку, армянину Еремиа Кемурджяну карту 
армянских церквей и монастырей на территориях, захваченных Осман-
ской империей. В итоге получилась рукописная карта размером 358 на 
120 см, которая была случайно обнаружена на складе Болонского уни-
верситета в 1990-м году. Оказалось, что карта была переведена на немец-
кий язык, а подлинник – армянский вариант – остался в университете 
Болоньи. Карта содержит около 800 топонимов известных церквей и мо-
настырей с должным описанием. 
 

 
 

Рис. 10. Часть карты Кемурджяна 1691 года; в нижней правой части в 
Эчмиадзине Армянский Католикос принимает персидского владыку –
Сардара. 
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Позднее средневековье 
 
В последней четверти пятнадцатого века в мире картографии про-

изошло два важных события: во-первых, Гуттенберг изобрел типограф-
скую машину, и, во- вторых, была обнаружена Новая земля, заставившая 
всех картографов пересмотреть свои чертежи и записи.  

Большинство атласов тех времен включают в себя карту Турецкой 
империи, которая показывала Армению, разделенную между Османской 
и Персидской империями. Несмотря на то, что Армения не была незави-
симой, название Армении появляется вокруг озер Ван, Севан и горы Ара-
рат, ибо на этих территориях жили армяне (см. рис. 11). 
 

 
 

Рис. 11. Карта Омана 1737 года «Imperium Turcicum» на территории 
между Черным и Каспийским морями. Здесь Армения разделена между 
Османской и Персидской империями и представлена от Амида (Тигра-
накерт) до слияния рек Кура и Аракс. Адербейзан (Азербайджан) отме-
чен как северозападная провинция Ирана, которая находится к югу от 
Аракса. Территория Ширвана находится на западном берегу Каспийско-
го моря. 
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На изготовленной Оманом в 1737 году карте Азербайджан пред-
ставлен как провинция Персии, которая находилась к югу от реки Аракс, 
а остальная часть Западной Армении, окрашенная в розовый цвет, пред-
ставлена как Armenia Turc (Турецкая Армения), находящаяся в Осман-
ской империи. Вся территория современного Азербайджана называлась 
Ширван и включала города Баку и Шамахи. 

Французский картограф Гийом Делиль (1675 – 1726 гг.) создал мно-
жество атласов, среди них «Atlas de Geographie» в 1707 году, а также 
«Atlas Russicus», который был издан в 1745-ом году. Этот атлас включает 
карты Кавказа, Персии и Каспийского моря. На этих подробных картах 
можно увидеть Армению на территории от Муша до Арцаха. Британский 
картограф Джон Сенекс скопировал карту Делиля, фрагмент которого 
представлен на рис. 12.  
 

 
 

Рис. 12. Фрагмент изданной в 1742ом году карты Джона Сенекса четко 
показывает, что Адербиджан (подчеркнутый желтым) – провинция 
Ирана к югу от Аракса. К северо-востоку от него, на другой стороне реки 
– территория Ширвана, где зеленым подчеркнуты районы Шамаха, Дер-
бента и Табасарана, ныне оккупированные Азербайджанской Республи-
кой. Великая Армения (подчеркнута красным цветом) включает всю Вос-
точную Армению, большую часть Западной Армении и проходит через ре-
ку Аракс. На севере, подчеркнутая синим, находится Грузия. 
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Здесь Азербайджан представлен как северозападная провинция 
Ирана к югу от Аракса, а территория к северу от реки называется Шир-
ван, Шаки т.д. На изданных до 1918 года картах четко видно, что к северу 
от Аракса нет такой страны, как Азербайджан. Между тем Атропатена-
Азербайджан существовала как одна из провинций Ирана на южном бе-
регу Аракса. Джон Сенекс издал в 1742 году карту Каспийского региона. 

К северу от Аракса нет региона с названием Азербайджан, там мы 
видим только Ширван, где обосновались разные мусульманские ханства, 
подчеркнутые зеленым.  
 

 
 
Рис. 13. Османская карта времен войны 1877-78 годов между Османской и 
Российской империями, составленная военным министерством османов. 

 
 

На этой османской карте империя подчеркнута красным цветом. 
Название Армения (подчеркнуто синим) упоминается на территориях, 
расположенных между Эрзерумом, озером Ван, Битлисом, Малатией и 
озером Севан. Между тем Азербайджан представлен как провинция Ира-
на, подчеркнут зеленым и находится на южном берегу Аракса. Грузия и 
Дагестан находятся на северо-западе Армении. Подчеркнутая желтым 
цветом Малая Азия называется Анатолия. Территория современного 
Азербайджана называется Ширван и подчеркнута черным цветом. За все 
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это время на северном берегу реки Аракс нет страны с названием Азер-
байджан. Существовали несколько мусульманских ханств и пять облас-
тей, где правили армянские мелики (князья). 

Во время Берлинской конференции 1878 года судьба армян Османс-
кой империи решалась противоборствующими европейскими держава-
ми. Армянский вопрос оказался для этих держав не самым важным, и 
руководитель армянской делегации на конгрессе Хримян Айрик вернул-
ся разочарованным и с пустыми руками.  

 
Двадцатый век 
 
После окончания Первой мировой войны в 1918 году охватываю-

щая Грецию, Арабию, Сирию, Ирак и Армению территория Османской 
империи стала предметом споров между державами. В течение несколь-
ких лет были разработаны разные программы, был заключен Севрский 
договор, который дал мандат на разграничение Турции президенту США 
Вильсону. Названная Западной Арменией территория показана на рис. 14 
и отмечена желтым цветом.  

После того, как Россия вышла из войны, на Южном Кавказе в 1918 
году объявились три новых независимых республики, из коих Армения 
и Грузия восстановили свои старые названия, а третья страна предпочла 
название провинции Ирана. Название предложил руководитель ради-
кальной мусаватистской партии Амин Расулзаде после консультаций с 
османскими политическими деятелями. 

По мнению русского востоковеда В. Бартольда, выбор этого назва-
ния был связан с программой захвата иранской провинции. Первая по-
пытка такого рода была предпринята в 1946 году. После Второй мировой 
войны СССР хотел присоединить иранскую провинцию Азербайджан к 
Советскому Азербайджану, но иранская дипломатия отвела эту угрозу.  

Севрский договор отдавал Армении большую часть Исторической 
Армении, которая на рис. 14 отмечена светло-желтым цветом. Представ-
ленные Лиге Наций восточные и северные границы Армении отмечены 
темно-желтым цветом. Тем временем державы, занятые разделом нефтя-
ных месторождений Ближнего Востока, не обращали внимания на мел-
кие территориальные проблемы Кавказа 
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Рис. 14. Представленные Лиге Наций области Армении (светло-жел-
тые), а также ее северные и восточные границы (темно-желтые). 

 
 

Независимая Армения просуществовала недолго. Сперва в страну 
хлынули сотни тысяч беженцев, спасшихся от Геноцида в Западной Ар-
мении, затем османы напали на Армению. Эта нестабильность была на 
руку Красной армии, которая стала решающей силой в регионе и при по-
мощи местных большевиков страна 29 ноября 1920го года стала социа-
листической. 

На следующий же день правительство Азербайджана во главе с На-
римановым объявило, что спорные территории Нахичевани и Нагорного 
Карабаха (включая районы нынешнего Лачина и Кельбаджара) должны 
быть в границах Армении. В это время территория Армении составляла 
43000 кв км (см. рис. 15). 

На карте рис. 16 зеленым окрашены те территории, которые власти 
Азербайджана 30 ноября 1920 года объявили частью Армении. Это ра-
йоны Нахичевани, Нагорного Карабаха и Восточного Сюника.  

В марте 1921 года по московскому договору Нахичевани был дан 
статус автономной области, затем ее передали под юрисдикцию Азер-
байджана.  
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Рис. 15. Районы, завоеванные Красной Армией в декабре 1920-го года, 
которые включали нынешнюю республику, а также Нахичевань, Нагор-
ный Карабах, Карвачар (Кельбаджар) и Восточный Сюник. 

 

 
 
Рис. 16. Восточная часть Армении до передачи Нахичевани и Карабаха 
Азербайджану. 
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В начале июля 1921 года Сталин сначала ратифицировал решение 
Азербайджана о передаче Карабаха под контроль Армении, но 5 июля 
после закрытого заседания Кавказского Бюро переменил свое решение в 
пользу Азербайджана. Таким образом Азербайджан получил вышеназ-
ванные районы, которые включали также Восточный Сюник, восточной 
границей которого была река Агар (Агавно). Этим решением, кроме На-
хичевани и Нагорного Карабаха, несколько сот квадратных километров 
Сюникских армянских земель также были переданы Азербайджану. 
 

 
 

Рис. 17. Советская Армения в Советской Энциклопедии 1926 года. 
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В начале 1920-х Штаб советской армии под грифом «Секретно» 
подготовил подробную карту границы между Арменией и Азербайджа-
ном, однако, несмотря на просьбы, ее не предоставили сторонам. 

На нижней части карты рис. 17 написано «Границы Армении 1 ап-
реля 1926 года». Принимая во внимание, что в Советском Союзе при из-
дании карт должны были быть согласования нескольких министерств, 
можно сказать, что она была официально признана. Карта реально и фак-
тически показывает границы Армении на 1 апреля 1926 года. Кроме это-
го, карта рис. 17 должна была быть основана на данных военных карт, то 
есть было согласование силовых структур. На этой карте Армения и Ка-
рабах имеют общую границу, а около 1400 кв. км (зеленые) еще не были 
переданы Азербайджану. 

В октябре 1921 года В.В. Путин объявил, что участие России при 
демаркации границ между Арменией и Азербайджаном обязательно, 
обосновывая тем, что только Москва имеет необходимые точные карты. 
Официально изданные карты 1929-1980-х годов имеют обе стороны, но 
подробные топографические карты 1921-23-х годов хранятся только в 
Москве. Вероятно, это карты Генштаба 1920-х годов, которые были ос-
новой карты на рис. 17. 

Надо отметить, что на этой карте Армения и Арцах имеют общую 
границу, разделенную рекой Агавно. Эта граница на карте отмечена синим 
цветом. В более поздние времена граница изменилась, когда Азербайджан 
присвоил территории Арцаха, реально отрезав Арцах от Армении.  

После советизации по Московскому и Карсскому договорам Карс-
ская и Сурмалинская области были переданы Турции, а Нахичевань, 
Кельбаджар, Лачин и Нагорный Карабах в 1921 году – Азербайджану. 
Все, что осталось от армянских земель, можно увидеть на карте на рис. 
17. Эта карта находится в третьем томе энциклопедии, которая представ-
ляет границы Армении в 1926 году. На карте нет азербайджанских анк-
лавов, а общая площадь составляла 31.000 кв. км. Но эти границы про-
существовали недолго… 

В 1923 году Азербайджан объявил, что планирует создать район 
Красного Курдистана между Арменией и Арцахом, куда должны были 
переселены все живущие в Азербайджане курды. Они обосновывали это 
тем, что район проживания курдов горный и не хватает пастбищ для 
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овцеводства. Решение об этом было принято в Тбилиси, который был 
центром Закфедерации в составе Армении, Грузии и Азербайджана. В 
1932 году Красный Курдистан был ликвидирован, но земли Армении не 
были возвращены истинным владельцам. Более того, Азербайджан пос-
тепенно присвоил и другие армянские земли. 
 

 
 

Рис. 18. Территория Красного Курдистана между Арменией и Арцахом, 
отмеченная темно-красным цветом. 

 
 

Под разными предлогами и по разным причинам Советское прави-
тельство с 1927-го по 1940-й годы отдавало земли суверенной Армении 
Азербайджану, который в свою очередь присваивал территорию Нагор-
ного Карабаха. Первым был принадлежащий Карабаху Лачин, который 
разграничивал Армению и Арцах-Карабах. А в 30-е годы Азербайджан 
начал отчуждать пограничные с Арменией земли Арцаха, отодвигая гра-
ницу между ними на десятки километров. Целью Азербайджана было 
разделение двух армянонаселенных регионов. 

Такого типа алогичная и вражеская деятельность проводилась так-
же в Тавушском и Зангезурском районах. Например, трасса Горис-Капан 
была построена в 1953-56-м годах, а межгосударственная граница была 
проведена еще в тридцатые годы. Дорога была построена так, что в райо-
не села Караундж она километров 20 проходила по территории Азер-
байджана, и в дальнейшем еще до Капана 7-8 раз пересекала азербай-
джанскую границу. Один из курьезов советской картографии состоит в 
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том, что трасса, проходя через село Шурнух, является также частью го-
сударственной границы между Арменией и Азербайджаном. 

После всех этих перипетий 1400 квадратных километров армян-
ских земель были переданы Азербайджану, они отмечены на карте синим 
цветом. 

 
 

Рис. 19. Карта Советской Армении и Карабаха. Районы с синей отме-
тиной – территории Армении и Арцаха, которые с 1929-го по 1940 годы 
были присвоены Азербайджаном, часто без ведома местного населения. 

 
 
Заключение 
 
Армения существует более 2600 лет с сужающимися и расширяю-

щимися границами к югу от Кавказа, к востоку от Малой Азии и к северу 
от Междуречья. В течение веков она была полем сражений для Византийс-
кой, Османской, Персидской а в дальнейшем и для Российской империй. 
После Геноцида и этнических чисток в Османской империи, в декабре 
1920 года, Армения стала Советской на территории около 43.000 кв. км.  

Восточный сосед Советской Армении, Республика Азербайджан 
была создана в 1918 году, позаимствовав свое название у провинции Ира-
на. С первых дней существования новорожденная страна стремилась к 
захвату армянских территорий и при помощи Москвы под разными пред-
логами и причинами присвоила более 1400 кв. км.  
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В 1936-39 годах советское руководство односторонне решило соз-
дать азербайджанские анклавы на территории Армении, современные 
азербайджанские власти утверждают, что это их территория, в против-
ном случае требуют от армянских властей предъявить доказательства их 
принадлежности Армении. 

Более того, статья конституции Азербайджана гласит, что они на-
следники мусаватистской республики 1918-1920-х годов и не признают 
Советский Азербайджан, вместе с тем требуя анклавы, вкупе с другими 
территориями, присвоенные ими в 1927-40-х годах. 

На переговорах с западными христианскими странами они твердят, 
что находящиеся на их территории христианские армянские памятники 
– их собственность, так как были воздвигнуты их предками – албанскими 
племенами. Эти племена приняли христианство в середине четвертого 
века, но в дальнейшем, с восьмого по тринадцатый века приняли ислам. 
Тем не менее азербайджанские власти утверждают, что христианские па-
мятники – это наследие их предков, забывая, что они были воздвигнуты 
после принятия ислама албанскими племенами. Вместе с тем они унич-
тожают христианские монументы на своих землях. Если они на самом 
деле азербайджанские, то почему народ должен уничтожать свое насле-
дие? Или причина все-таки в том, что это армянские памятники? 

Противоречие в том, что в разговорах с руководителями Турции 
азербайджанцы утверждают, что они с турками – одна нация, разделен-
ная на две страны. Какому наследию надо верить? Албанскому или 
тюркскому? Для придания логики своему утверждению, они официально 
заявили, что пришедшие с Центральной Азии турки-огузы являются ко-
ренным населением Южного Кавказа. Азербайджан применяет двойные 
стандарты, при этом игнорируя им же подписанные документы. 

И все же правда не может не восторжествовать. Для этого стоит 
изучить хотя бы историю и образ Армении в мировой картографии. 
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РЕСПУБЛИКА АРМЕНИЯ (1991–2023 гг.) 

Амо Сукиасян 

к.и.н., доцент, Институт истории НАН РА 

Обретение независимости 

В условиях постепенного распада Советского Союза 1 марта 1991 г. 
Верховный Совет Республики Армения принял решение не участвовать 
в референдуме 17 марта о сохранении СССР как единого государства. В 
тот же день Верховный Совет РА, исходя из положений и целей Декла-
рации независимости Армении, постановил 21 сентября 1991 года про-
вести на территории Республики Армения референдум по вопросу выхо-
да из СССР. Председателю Верховного Совета было поручено в случае 
резкого изменения ситуации провести референдум раньше. Этим реше-
нием Верховный Совет, с одной стороны, следовал действующему зако-
нодательству СССР (референдум мог состояться через шесть месяцев 
после принятия решения о нем), а с другой стороны, пытался обезопа-
сить себя от препятствий, которые могли возникнуть до сентября. 

В последующие месяцы общественно-политические силы респуб-
лики готовились к референдуму. В частности, 10 июля 1991 года пред-
ставители Армянского общенационального движения, Объединения на-
ционального самоопределения, Республиканской партии Армении, Де-
мократической либеральной партии Армении «Рамкавар-Азатакан», На-
циональной консервативной партии Армении, Христианско-демократи-
ческого союза Армении выступили с совместным заявлением в Верхов-
ном Совете, призывая граждан РА проголосовать 21 сентября за незави-
симость. В начале сентября с аналогичным обращением к общественнос-
ти обратилась Армянская революционная федерация «Дашнакцутюн». 

В августе 1991 года консервативное крыло руководства Советского 
Союза попыталось остановить процесс распада государства. 18 августа 
ряд высокопоставленных представителей ЦК КПСС, правительства 
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СССР, армии и органов безопасности устроили в Москве государствен-
ный переворот, создав ГКЧП. Однако представителям очень популярно-
го в СССР демократического движения во главе с президентом России 
Борисом Ельциным удалось подавить путчистов. Неудачная попытка пе-
реворота сделала распад СССР неизбежным. 

Армянство было единодушным в вопросе восстановления незави-
симости Армении. Воодушевление и ожидания граждан также были 
чрезвычайно высокими, что выразилось в исключительно высоком пока-
зателе участия в референдуме: 2 056 758 человек – 95,05% граждан, 
имевших право голоса. На поставленный на голосование вопрос «Со-
гласны ли вы с тем, что Республика Армения должна быть независимым 
демократическим государством вне СССР?» подавляющее большинство 
граждан РА, 2 042 627 человек (94,39% от числа имеющих право голоса) 
проголосовали «за». Число проголосовавших «против» составило 10 002, а 
4 129 бюллетеней были признаны недействительными. Референдум про-
шел без инцидентов и нарушений. На заседании Верховного Совета РА 
23 сентября были официально объявлены результаты референдума. Вер-
ховный Совет, приняв за основу результаты проведенного референдума, 
провозгласил Республику Армения независимым государством. 25 сен-
тября Верховный Совет Республики Армения проинформировал специ-
альными заявлениями Государственный Совет СССР, ООН и различные 
государства о результатах референдума и провозглашении Республики 
Армения независимым государством. 

Параллельно с подготовкой к референдуму о независимости Вер-
ховный Совет РА принял решение учредить пост президента Республики 
Армения. В состоявшихся 16 октября выборах президента РА приняли 
участие 1 518 059 человек или 70,4% избирателей. Получив на выборах 
1 260 433 голоса (83 % голосов), президентом Республики Армения был 
избран председатель Верховного Совета Левон Тер-Петросян.  

 
Международные отношения 
 
После обретения независимости в 1991 году Республика Армения 

стала полноправным членом мирового сообщества, получив возможность 
проводить независимую внешнюю политику. В течение 1991–1992 гг. 
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около ста стран (в том числе Румыния, Россия, США, Франция, Вели-
кобритания, Германия, Иран, Турция и др.) признали независимость Ар-
мении, а некоторые из них установили с ней дипломатические отноше-
ния. В феврале 1992 года в Ереване первым открылось посольство США. 
Затем свои посольства открыли Россия, Иран, Франция, многие другие 
государства и международные организации. В свою очередь, Армения 
также открыла свои посольства в столицах многих государств мира. 

После восстановления независимости РА придавала особое значе-
ние членству в международных организациях и активному участию в их 
деятельности. 

8 декабря 1991 года лидеры трех из четырех государств, основав-
ших Советский Союз, – России, Украины и Белоруссии – в находящейся 
неподалеку от Минска Беловежской пуще подписали соглашение о пре-
кращении существования СССР. Также было объявлено о формирова-
нии новой, нацеленной на сотрудничество организации – Содружества 
Независимых Государств (СНГ). РА приветствовала создание СНГ и вы-
разила готовность стать членом этой организации. 21 декабря 1991 года 
в Алма-Ате, вместе с остальными 10-ю государствами-учредителями ор-
ганизации (Россия, Украина, Беларусь, Молдова, Азербайджан, Казах-
стан, Кыргызстан, Узбекистан, Туркменистан, Таджикистан), Армения 
подписала соглашение о создании СНГ. В соответствии с соглашением, 
государства-члены Содружества были обязаны признавать и уважать су-
веренитет и территориальную целостность друг друга. Подписанием 
этой декларации завершился процесс распада Советского Союза, а пре-
зидент СССР М. Горбачев подал в отставку. В 1992 году РА подписала 
Договор о коллективной безопасности, который в 2003 году превратился 
в Организацию договора о коллективной безопасности (ОДКБ). Членами 
ОДКБ являются Россия, Белоруссия, Казахстан, Кыргызстан, Таджики-
стан и Армения. Целью ОДКБ является предотвращение военных угроз 
суверенитету и территориальной целостности государств-членов. Арме-
ния активно участвовала в деятельности структур СНГ и ОДКБ, высту-
пала за углубление сотрудничества. Однако основная часть решений, 
принятых этими организациями, осталась на бумаге, поскольку между 
странами-членами есть существенные разногласия. При этом связи меж-
ду отдельными странами СНГ становятся более тесными. С 2015 года 
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Армения вместе с Россией, Беларусью, Казахстаном и Кыргызстаном яв-
ляется членом Евразийского экономического союза. Целью союза явля-
ется укрепление экономик государств-членов и повышение их конкурен-
тоспособности на мировом рынке посредством реализации декларируе-
мой общей экономической политики. 

Суверенная РА в качестве первостепенного вопроса рассматривала 
членство в Организации Объединенных Наций (ООН). ООН приняла за-
явку Армении на вступление в числе других бывших союзных респуб-
лик, ставших независимыми после распада Советского Союза. Уже 2 
марта 1992 года на Генеральной Ассамблее ООН Армения была едино-
гласно принята в члены ООН. В тот же день в Нью-Йорке, перед цент-
ральным зданием ООН, были торжественно подняты флаги присоеди-
нившихся стран, в том числе – флаг РА. При ООН открылось постоянное 
представительство РА. Членство в ООН дало Армении возможность 
быть услышанной в этом престижном международном органе и принять 
участие в работе его структур. РА активно участвует в работе Комиссии 
по правам человека ООН, Экономического и социального совета, Контр-
террористического комитета при Совете Безопасности, Международно-
го агентства по атомной энергии, Фонда в области народонаселения, 
Детского фонда, ЮНЕСКО, Продовольственной и сельскохозяйствен-
ной организации, Всемирной организации здравоохранения, Междуна-
родной организации гражданской авиации, Международной организа-
ции по миграции и других органов. 

РА также участвует в деятельности европейских структур. К Орга-
низации по безопасности и сотрудничеству в Европе (ОБСЕ), ранее на-
зывавшейся Совещанием по безопасности и сотрудничеству в Европе 
(СБСЕ), РА присоединилась в 1992 году вместе с только получившими 
независимость постсоветскими государствами. РА активно участвует в 
деятельности структур ОБСЕ, в частности Парламентской Ассамблеи 
ОБСЕ. С января 2001 года Республика Армения официально стала чле-
ном Совета Европы, участвуя в работе Комитета министров, Парла-
ментской ассамблеи и других структур Совета Европы. Участие Арме-
нии в деятельности Совета Европы способствовало более тесным отно-
шениям с Европейским Союзом. После обретения независимости в Ар-
мении осуществляются многоотраслевые демократические реформы, 
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направленные на достижение соответствия европейским стандартам. С 
1994 года РА участвует в программе «Партнерство во имя мира» Орга-
низации Североатлантического договора (НАТО), а с 2002 года является 
ассоциированным членом Парламентской ассамблеи НАТО. РА также 
участвует в научных и образовательных программах НАТО, миротвор-
ческих миссиях, проводимых под эгидой альянса. 

Республика Армения также является членом других организаций: 
Организации Черноморского экономического сотрудничества, Всемир-
ной торговой организации, Международной организации франкофонии 
и др. 

Помимо участия в деятельности международных организаций, Рес-
публика Армения установила дружественное и взаимовыгодное сотруд-
ничество со многими государствами. Первостепенное значение для РА 
имеют отношения с Российской Федерацией. Отношения между двумя 
странами характеризуются как стратегические, Россия является одним из 
основных торгово-экономических партнеров Армении. Армения имеет 
дружественные и добрососедские отношения с двумя своими многовеко-
выми соседями – Ираном и Грузией. После обретения независимости РА 
поддерживает сухопутную связь с внешним миром через упомянутые го-
сударства. С двумя другими соседними государствами – Турцией и Азер-
байджаном – РА до сих пор не имеет дипломатических отношений. 

С первых дней обретения независимости естественным образом 
развивались армяно-американские отношения. США является крупней-
шим государством-донором Армении. Безвозмездную финансовую под-
держку Армении предоставили также Европейский Союз, другие меж-
дународные организации и государства. Армения также установила тес-
ные связи и сотрудничество с Францией, Германией, Грецией, Кипром, 
Египтом, Ливаном, Сирией, Индией, Китаем, Японией, Объединенными 
Арабскими Эмиратами, Аргентиной, Уругваем и многими другими го-
сударствами. Общины армянской диаспоры играют заметную роль в 
установлении и развитии отношений Армении с этими странами. 

После обретения независимости среди основных вопросов в сфере 
внешней политики, волновавших армянское население, были междуна-
родное признание Геноцида армян и урегулирование карабахского конф-
ликта. Начиная с середины 1990-х годов, процесс международного при- 
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знания и осуждения Геноцида армян, осуществленного в Османской им-
перии, приобрел больший размах. Геноцид признали ряд международ-
ных организаций и более тридцати стран: Уругвай, Кипр, Аргентина, 
Россия, Франция, Бразилия, Австрия, Германия, США и др. 

Основной насущной проблемой во внешней политике независимой 
Армении было достижение мирного урегулирования карабахского кон-
фликта. С 1992 года урегулированием конфликта стало заниматься 
СБСЕ (а затем и ОБСЕ). В декабре 1996 года было сформировано со-
председательство Минской группы ОБСЕ (США, Франция, Россия). 
Власти Азербайджана, Армении и Нагорного Карабаха не пришли к со-
гласию относительно предложений по урегулированию конфликта, 
представленных сторонам сопредседателями. Параллельно переговор-
ному процессу с начала 2010-х годов Азербайджан готовился к военному 
решению проблемы. После военных операций Азербайджана против На-
горного Карабаха в 2016, 2020 и 2023 годах более 120 тысяч армян были 
вынуждены покинуть свои дома. 

 
Социально-экономическая и общественно-политическая 
жизнь 
 
Одной из наиболее сложных проблем, связанных с экономикой Ар-

мении, стали изменения, направленные на переход к рыночным отноше-
ниям. Накануне обретения независимости экономика Армении (особен-
но промышленность) была связана многими нитями с экономиками дру-
гих советских республик. После обретения независимости эти связи бы-
ли разорваны. Начавшийся экономический кризис оказал негативное 
влияние на экономику Армении, создав множество сложностей для на-
селения.  

Среди практических шагов по переходу к рыночным отношениям 
во вставшей на путь независимости Республике Армения большое зна-
чение имела приватизация сельскохозяйственных земель. В принятом 
Верховным Советом РА 22 января 1991 года законе «О крестьянстве и 
коллективных крестьянских хозяйствах» было определено, что каждая 
крестьянская семья имеет право на получение земельного участка. Земля, 
принадлежавшая 865 колхозам и совхозам республики, была разделена 
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между всеми сельскими жителями и иными лицами, пожелавшими стать 
землевладельцами. В результате в течение 1991–1992 гг. сформирова-
лось более 320 тысяч частных хозяйств. После приватизации земли 
сельское население начало возделывать собственные посевные поля, 
бахчи, виноградники и сады. Благодаря этому, в отличие от городов, в 
армянских селах экономический кризис, начавшийся после распада 
СССР, ощущался в гораздо меньшей степени. 

Если изменения, происшедшие в области сельского хозяйства, бы-
ли более или менее полезными, то в случае с промышленностью пробле-
ма была сложнее. Среди других республик СССР Армения выделялась 
своей наукоемкой экономикой. После обретения независимости многие 
промышленные предприятия были проданы по заниженной себестои-
мости частным лицам или организациям, после чего большинство из них 
прекратило свою деятельность. Утрате промышленного потенциала спо-
собствовали землетрясение, блокада, топливно-энергетический кризис, 
который, помимо блокады, был еще и следствием закрытия АЭС. Час-
тично возникшие проблемы были связаны с тем, что преобразования 
осуществлялись в спешке, без предоставления гарантий дальнейшей бес-
перебойной работы приватизированных предприятий. В ряде же случаев 
можно было временно сохранить государственный статус прибыльно ра-
ботающих промышленных предприятий. 

В результате закрытия одного за другим крупных и мелких про-
мышленных предприятий население, в особенности городское, оказа-
лось в плачевных социально-экономических условиях. В еще худшем 
положении находились жители зоны бедствия и получившие приют в 
Армении беженцы с территории Советского Азербайджана. Экономика 
республики не была готова к кардинальным изменениям, поэтому либе-
рализация цен на товары и услуги создала финансово нестабильную си-
туацию. Уже в середине 1990-х годов началось восстановление и разви-
тие экономики Армении. 

Из-за экономического кризиса и идущих в Арцахе военных дейст-
вий многие тысячи людей эмигрировали из Республики Армения. Толь-
ко за первое десятилетие после обретения независимости республику по-
кинуло около миллиона человек. Значительную часть из них составляли 
граждане молодого и среднего возраста с высшим образованием. 
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1990-е годы были периодом не только очевидных социально-эко-
номических трудностей, но и многих позитивных достижений. Были ор-
ганизованы вооруженные силы Республики Армения, введен в обраще-
ние армянский драм, сформирована развивающаяся банковская система 
и т.д. В условиях возможностей, предоставляемых независимой госу-
дарственностью, связи Родина-Диаспора стали более тесными и пере-
шли в новое качество, участились взаимные визиты и сотрудничество 
между научными, образовательными и культурными организациями. 
Деятели армянской диаспоры внесли большой вклад в восстановление 
населенных пунктов, пострадавших от Спитакского землетрясения в 
1988 году. Многие специалисты, принадлежавшие к армянской диаспо-
ре, переехали на родину и внесли свой вклад в становление независимой 
государственности Республики Армения. Культура и издательское дело 
были либерализованы, была отменена политическая цензура. Широкой 
публике стали доступны произведения, ранее запрещенные по полити-
ческим мотивам, были вновь открыты бездействовавшие десятилетиями 
монастыри и церкви, священнослужители получили возможность сво-
бодной деятельности. 

В ряду осуществлявшихся преобразований ключевое значение 
имело принятие Конституции 5 июля 1995 года (впоследствии в Консти-
туцию дважды вносились поправки, в 2005 и 2015 годах). Ее характери-
зуют как полупрезидентскую. Конституция утверждает Республику Ар-
мения как суверенное, демократическое, социальное, правовое госу-
дарство, власть в котором принадлежит народу. Были сформированы 
Конституционный суд, суды первой инстанции, апелляционные, касса-
ционные суды и т.д. Власти РА приступили к преобразованию системы 
территориального управления и местного самоуправления, унаследован-
ной от советского периода. 7 ноября 1995 года, согласно принятому На-
циональным Собранием РА закону об административно-территориаль-
ном делении, на базе около четырех десятков существовавших прежде 
марзов (областей) были образованы десять марзов (Ширакский, Лорий-
ский, Тавушский, Арагацотнский, Котайкский, Гегаркуникский, Арма-
вирский, Араратский, Вайоцдзорский, Сюникский). Столица, Ереван 
также получила статус марза. Этим законом был также утвержден пере-
чень населенных пунктов, входящих в марзы, и их административные 
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границы. За административно-территориальной реформой последовал 
роспуск городских, поселковых и сельских советов, после чего 10 ноября 
1996 г. в 926 общинах республики прошли выборы новых органов мест-
ного самоуправления (городских и сельских общин). 

Еще до провозглашения независимости в Армении были предпри-
няты шаги по организации общественно-политической жизни. Уже 26 
февраля 1991 года Верховный Совет РА принял Закон «Об общественно-
политических организациях». В республике была установлена много-
партийная система. 

В отличие от советского периода, когда существовала только одна 
партия (КПСС), в независимой Армении не только получили возмож-
ность возобновить свою деятельность три традиционные партии (Ар-
мянская революционная федерация «Дашнакцутюн», Демократическая 
либеральная партия «Рамкавар-Азатакан», Социал-демократическая 
партия «Гнчакян»), но также были организованы многие новые партии, 
политические и общественные объединения: Объединение националь-
ного самоопределения, Армянское общенациональное движение, Рес-
публиканская партия Армении, Национально-демократический союз, 
Народная партия Армении, партия «Правовая Страна», партия «Процве-
тающая Армения», партия «Гражданский договор» и др. Уже в 2000 году 
число политических организаций превысило 100. Несмотря на предпри-
нятые законодательные изменения, количество партий в последующие 
годы не уменьшилось за счет идеологического объединения. Увеличение 
числа партий препятствовало развитию политической системы, реализа-
ции партийных функций, противоречило принципам многопартийной 
системы. Поэтому в 1995-2021 гг. в ходе состоявшихся в РА парламентс-
ких выборов идеологическая борьба между партиями ослабла, перейдя в 
борьбу за власть между партийными лидерами, политическими и финан-
совыми элитами. 

22 сентября 1996 года на состоявшихся в Республике Армения вто-
рых президентских выборах президентом был переизбран Левон Тер-
Петросян, который занимал этот пост до февраля 1998 года. В 1998–2008 
гг. пост президента РА занимал Роберт Кочарян, в 2008–2018 гг. – Серж 
Саргсян. После перехода к парламентской системе правления в 2018 г., 
в 2018–2022 гг. пост президента РА занимал Армен Саргсян. С марта 
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2022 г. президентом РА является Ваагн Хачатурян. С мая 2018 г. пре-
мьер-министром Армении является Никол Пашинян. 

Современная Республика Армения – это вещественное доказа-
тельство непрерывного существования независимой армянской госу-
дарственности, созданной в мае 1918 года, преемница Первой (1918–
1920 гг.) и Второй или Советской (1920–1991 гг.) республик. Несмотря 
на имевшиеся проблемы и трудности, Республика Армения выбрала путь 
независимой демократической государственности. 

 
Перевод с армянского А.Татевосян 
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АРМЕНИЯ НА ПУТИ  
К ВОССТАНОВЛЕНИЮ НЕЗАВИСИМОСТИ 

Бабкен Арутюнян 

д.и.н., профессор, член-корреспондент НАН РА 

В 387 г. царство Великая Армения, просуществовавшее, с некото-
рыми перерывами, более семи веков, было разделено между двумя могу-
щественными державами Передней Азии – Римской империей и Саса-
нидской Персией. Обе части армянского царства поначалу тоже были 
царствами. Западноармянское царство, территория которого составляла 
около одной пятой части прежнего царства Великая Армения, отошло к 
Римской империи, а Восточноармянское царство, занимавшее четыре пя-
тых территории прежнего царства и по традиции продолжавшее назы-
ваться Великой Арменией, оказалось под властью Сасанидской Персии. 
Обе державы только временно терпели существование армянских под-
властных царств, выжидая удобного момента, чтобы их упразднить. В 
388 г. умер царь Западноармянского царства Аршак IV, и римляне, улу-
чив момент, упразднили царство, превратив его в комитат с существен-
ной автономией. Сасанидский двор оказался более терпимым, и Восточ-
ноармянское царство было упразднено лишь в 428 г. Однако к тому вре-
мени знатные сторонники независимости во главе с царем Хосровом IV 
Последним предприняли смелую попытку объединить страну. Пользуясь 
поддержкой большинства армянской знати, царь Хосров IV Последний 
обратился к римскому императору с просьбой передать ему также запад-
ные провинции Великой Армении обязавшись выплачивать за них дань 
империи, видимо, надеясь таким образом утвердить свою власть над 
всей Великой Арменией. Рим согласился, и в 388 г. разделенная страна, 
за исключением нескольких округов, была воссоединена. У Хосрова IV 
Последнего были далеко идущие планы, его главной целью было восста-
новление независимого царства Великая Армения, что шло вразрез с 
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интересами как Рима, так и Сасанидской Персии. Персидские войска 
свергли армянского царя и заточили его в крепости Анхуш. При взошед-
шем на престол Врамшапухе (который не имел ни смелости и воли брата, 
ни перспективных политических планов) римляне в 408 г. вернули себе 
свою часть. Хотя во времена царя Врамшапуха была создана армянская 
письменность, царство все больше слабело. Чтобы приучить армян к 
подчинению иноземцам, персидский двор возвел на армянский трон на-
следника персидского престола Шапуха, что лишь усилило недовольство 
и сопротивление армян. 

Вскоре, в 428 г., отбросив дипломатические уловки, сасанидский 
двор сверг армянского царя Арташеса (Арташира) IV, сместил католико-
са Саака I Партева, лишив его владений, а Армянское царство превратил 
в марзпанство (наместничество1), которое обладало широкой автономи-
ей, но управлялось персидским марзпаном. 

Армянский народ не смирился с потерей независимости и на про-
тяжении нескольких веков вел борьбу за ее восстановление. В этой борь-
бе он пошел на огромные жертвы, проявив храбрость, несгибаемую волю 
и целеустремленность. Политическое положение Армении было сложным. 
Сначала армяне боролись против персидского владычества, а с 40-х го-
дов VII века – против арабских нашествий и господства. Несмотря на 
огромные потери, армянский народ находил в себе силы примерно каж-
дые 30–40 лет поднимать мощные восстания против захватчиков и в ко-
нечном итоге восстановил свою независимость. 

После упразднения царской власти в стране, казалось, ничего не 
изменилось. По меткому выражению Егише: «Царская власть перешла в 
руки нахараров (наиболее общий термин для обозначения армянской зна-
ти – комментарий к русскому переводу И.А.Орбели) Армении, ибо хотя 
подати поступали в [казну] персидского двора, конница Армянская была 
ведома в бою всецело нахарарами» (Егише, «О Вардане и войне армян-
ской», гл. I). Важнейшие должности – главнокомандование, тысяцкая 
должность, верховный суд и др. – находились в руках армянских нахара-
ров и Католикоса всех армян. Однако обширная автономия Армянского 
марзпанства, даже после территориального дробления Восточной Армении 

 
1 Здесь и далее – в скобках примечания переводчика. 
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в 428 г., когда Гугарк отошел к Грузинскому марзпанству, Утик – к Ал-
банскому марзпанству, а Пайтакаран, большая часть Парскаайка и Кор-
чайк были присоединены к персидским провинциям, вызывала постоян-
ное беспокойство персидского двора, поскольку армяне, связанные рели-
гией с Византийской империей, в любой момент могли перейти на ее сто-
рону и восстать против сасанидского господства. Хотя после смещения 
Саака I Партева с престола католикоса персидский двор пытался удер-
жать Армянскую церковь под своим влиянием, она все равно оставалась 
самой оппозиционной силой. Поэтому персидский двор решил насиль-
ственно распространить среди армян зороастризм, чтобы таким образом 
разорвать связь с христианской Византией. Для подготовки этого замыс-
ла в 449 г. в Армению был отправлен Деншапух с приказом провести пе-
репись и обложить налогами все сословия страны, включая духовенство, 
ранее свободное от налогов. Это вызвало недовольство всех слоев об-
щества – духовенства, знати и рабочего класса. Армяне были отстранены 
от государственных должностей, вместо них были назначены персы. Из 
занятий в руках у армян оставалось лишь главнокомандование, а марзпа-
ном оставался Васак Сюни. 

Считая вопрос подготовленным, персидский тысячник Михрнер-
сех направил в Армению указ, в котором от имени царя от армянской 
знати требовалось отречься от христианства и принять зороастризм. Со-
стоявшийся в Арташате собор (17 князей и 17 епископов) под председа-
тельством местоблюстителя католикоса Овсепа Охоцмеци отверг пред-
ложение персов. Армянских нахараров призвали для объяснений в Тиз-
бон, и они были вынуждены формально принять персидскую веру, полу-
чив возможность вернуться в Армению, где уже началось народное бро-
жение под руководством духовенства – Овсепа Охоцмеци, священника 
Левонда и других. 

Нахарары вернулись в Армению в сопровождении 700 персидских 
магов, начавших строить капища. Когда маги попытались возвести оче-
редное капище в Ангхе, народ напал на них, арестовал и разрушил капи-
ще. События в Ангхе подняли народ, и началось восстание. В этот пе-
риод во главе восстания стоял Васак Сюни, а главнокомандующий ар-
мянской армии спарапет Вардан Мамиконян его поддерживал. Восстав-
шие жители Албанского царства, также страдавшие от персидских войск 



Армения на пути к восстановлению независимости 

59 

и магов, обратились за помощью к армянам, и спарапет Вардан Мамико-
нян поспешил им на выручку. Он разгромил персов в битве при Халхале 
в 450 г., взял Чора-пахак («проход Чора») и заключил союз с обосновав-
шимися на Северном Кавказе гуннами. 

Перестав надеяться на помощь Византии и гуннов, Васак Сюни ре-
шил приостановить восстание и даже получил от персидского двора со-
гласие на отмену требования смены веры. Однако, узнав об этом, Вардан 
Мамиконян вернулся в Армению и стал готовиться к предстоящим боям. 
Когда при дворе стало известно о подготовке армян к новому восстанию, 
в Армению вторглось большое персидское войско, состоявшее, согласно 
Егише, из 200 тысяч воинов под командованием Ниусалавурта. Вардан 
Мамиконян смог вывести против врага всего лишь 6-тысячное войско, 
поскольку Васак Сюни и поддерживающие его нахарары не присоедини-
лись к восстанию. Решающее сражение произошло на поле Аварайра, на 
берегу реки Тхмут, 26 мая 451 г. Восставшие проявили небывалый ге-
роизм, нанеся врагу большой урон (3544 человека), потеряв лишь 1036 
бойцов, но в итоге потерпели поражение под давлением превосходящих 
сил персов, когда в битве пал героической смертью Вардан Мамиконян, 
перед сражением провозглашенный армянскими нахарарами царем. Пле-
ненных армянских князей и духовных деятелей увели в Тизбон, первых 
сослали в Среднюю Азию, вторых, как идеологов восстания, казнили. 
Персидский двор, однако, не стал предпринимать дальнейших насильст-
венных действий, понимая, что народ, лишившийся независимости всего 
23 года назад, может вновь поставить персов в тяжелое положение. Было 
разрешено свободное исповедание христианства, хотя персидский двор 
одновременно сделал шаги к распространению зороастризма, дав от-
ступникам привилегию на его распространение среди армянской знати. 

Новое армянское восстание вспыхнуло в 482 г. под руководством 
Саака Багратуни и спарапета Вагана Мамиконяна. Искрой послужило 
убийство вероотступника Вазгена бдешха (правителя приграничной об-
ласти) грузинским царем Вахтангом Горгасали и поднятое им восстание. 
Восставшие создали в Шираке правительство и выбрали Саака Баграту-
ни марзпаном (возможно царем). Всего 400 всадников из числа восстав-
ших у села Акори на склоне Арарата разбили 7-тысячное персидское 
войско, затем под руководством Вагана Мамиконяна разгромили врага у 
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села Нерсехапат в области Артаз. Когда восставшие отдыхали у горячих 
источников Варшака, к ним обратился за помощью грузинский царь Вах-
танг, подвергшийся персидскому нападению. Армянская армия во главе 
с Сааком Багратуни и Ваганом Мамиконяном поспешила в Иберию, по-
мочь своим союзникам. Однако грузинский царь так и не появился, и 
персидские превосходящие силы разгромили восставших на поле Чар-
мана, Саак Багратуни и ряд нахараров погибли, что вынудило восстав-
ших вернуться в Армению. Ваган Мамиконян с соратниками укрепился 
в Двине. Он вынужден был отправить часть армянских войск в Иберию, 
чтобы привезти якобы оставшихся в живых Саака Багратуни и Васака 
Мамиконяна, поскольку персы распространили в народе слухи, что они 
выжили. И в этот момент персидские войска во главе с Зармихром Хаза-
равухтом вторглись в Армению. Спарапет Ваган Мамиконян был вынуж-
ден оставить Двин и вести длительную горную войну, в ходе которой ар-
мия повстанцев закалилась, достигнув численности примерно в 30 тысяч 
воинов. В это время персидский царь Пероз погиб в войне с эфталитами, 
и персидские власти не могли воевать на два фронта. Поэтому по приказу 
персидского царя Вагарша в Армению прибыл Нихор и в 484 г. в селе 
Нварсак заключил мир с Ваганом Мамиконяном. Армянские нахарары 
сохранили свои привилегии, автономия страны была расширена, и раз-
решена была свобода вероисповедания. Конечно, восстание не закончи-
лось восстановлением армянского царства, поборником чего был Саак 
Багратуни (под покровительством которого Мовсес Хоренаци написал 
«Историю Армении» и «Армянскую Географию»). Причина была в том, 
что в результате четырех лет войны сильно пострадала экономика страны 
и устал народ. 

Армянское освободительное движение было значительным и в Ви-
зантийской Армении, где знать и народ выступали против антиармян-
ских мер императора Юстиниана. Однако восстание 539 г. было коварно 
подавлено. Причиной восстания была целенаправленная политика им-
перских властей, направленная на уничтожение армянской знати и ар-
мянской военной силы. 

Не прошло и трех десятилетий, как Восточная Армения вновь вско-
лыхнулась, и восставшие под предводительством Вардана Мамиконяна 
в 572 г. разгромили войска марзпана Сурена, пытавшегося установить 
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атрушаны или капища в Двине и других местах. Сурен был убит, а его 
голову восставшие отправили византийскому полководцу Юстиниану. 
Восстание вскоре переросло в долгую войну между Византией и Пер-
сией, в результате которой в 591 г. Армения была разделена между ними, 
причем большая ее часть отошла Византийской империи. Обе державы 
сильно ослабли в результате этой войны, а армянские восстания продол-
жались. Однако их силы действовали разрозненно и не достигли боль-
ших успехов. А персидский двор еще до этого начал проводить гибкую 
политику, противопоставляя Армянскую церковь Византийской. 

В 40-х гг. VII века начались арабские нашествия на Армению. Сна-
чала они носили грабительский и разведывательный характер, что дало 
армянскому князю Теодоросу Рштуни возможность в 652 г. заключить 
армяно-арабский договор, сохранив фактическую независимость Арме-
нии при формальном признании верховенства Арабского халифата. 
Страна стала яблоком раздора между арабами, Византией и хазарскими 
племенами. На какое-то время Армения вновь обрела полную независи-
мость, но к 700 г. была завоевана арабами и оказалась под тяжелым 
арабским игом, против которого и развернулось армянское освободи-
тельное движение. 

На протяжении всего VIII и первой половины IX века Армения со-
трясалась от череды мощных восстаний. Арабы, в свою очередь, уничто-
жали армянских нахараров, поощряли дробление их владений и ослаб-
ляли армянскую военную силу. Сначала сопротивление армян было пас-
сивным: они пытались просто покинуть страну и переселиться в Визан-
тийскую империю. Но даже эта борьба перерастала в мощные восстания, 
как случилось в 703 г., когда арабская 5-тысячная армия попыталась по-
мешать армянским князьям Смбату Багратуни и его братьям Ашоту и 
Вардану покинуть страну. Видя, что столкновение неизбежно, неболь-
шой армянский отряд атаковал арабов у Варданакерта и просто разгро-
мил их. Восстание разгорелось, византийцы потерпели поражение в вой-
не, а арабы даровали всеобщую амнистию восставшим. Однако в 705 г. 
под предлогом выплаты жалованья военным арабы пригласили армян-
ских князей в Нахджаван и, полностью ограбив их, сожгли их в церквях 
Нахджавана и Храма, нанеся тяжелый удар по армянской знати. 
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В 747–750 гг. вспыхнуло крупное восстание в Армении, в 749–752 гг. 
– в Сасун-Хуте, в 762 г. – в Васпуракане, все они были подавлены после 
длительного упорного сопротивления. Однако особую опасность для 
арабов представляли собой всенародные восстания 774–775 и 850–855 гг. 
Как отмечает историк Гевонд, во время восстания 774–775 гг. восстав-
шие предпочитали умереть, чем увидеть, как ложится в могилу их роди-
на. Восставшие одержали ряд блестящих побед в Шираке, Тароне, у кре-
пости Артагерс и в других местах, но потерпели поражение в сражениях 
при Арчеше и Ардзни против 30-тысячной арабской армии. Заслуживает 
внимания тот факт, что второе сражение произошло 24 апреля 775 года. 
Однако армянские восстания привели арабов в ужас, поэтому, для укреп-
ления своих позиций, они переселили арабские племена в стратегически 
важные районы Армении. 

Однако и некогда могущественный Арабский халифат вступил на 
путь упадка. Его раздирали восстания покоренных народов, среди кото-
рых выделяется восстание Бабека. Армения практически восстановила 
свою независимость под руководством Багратидов. Только в середине IX 
века арабы попытались подчинить Армению, но это привело к новому 
восстанию, подавить которое арабскому полководцу Буге не удалось. Ха-
лифат, в лице Багратидов, признал фактическую независимость Арме-
нии, а в 885 г. отправил Ашоту Багратиду корону и царское облачение. 
Армянский народ восстановил свою независимость, утраченную более 
чем 4,5 века назад. 

 
Армения в эпоху развитого феодализма 
 
К середине IX века Армения вступила в эпоху развитого феодализ-

ма. Страна восстановила свою фактическую независимость, армянские 
князья, вернувшиеся из плена, начали работу по восстановлению страны. 
Увеличилось население, в земледелии широко стал использоваться трех-
польный севооборот, землю начали удобрять навозом и лесной почвой, а 
также в значительных масштабах выращивать овощные и технические 
культуры. Широкое распространение получил плуг с железным лемехом. 

Внешние условия благоприятствовали восстановлению независи-
мости страны. Арабский халифат был ослаблен восстаниями покорен-
ных народов и борьбой за трон, Византийская империя вновь укрепила 
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свои позиции и приступила к освобождению своих прежних территорий, 
поэтому требовалась лишь политическая сила, способная взять на себя 
задачу восстановления независимости страны. Этой силой стали Баг-
ратиды. 

В 875 году армянские князья созвали собрание и решили обратить-
ся к арабскому халифу с просьбой признать Ашота I Багратида царем. Но 
арабы изначально не намеревались удовлетворять эту просьбу, и только 
после того, как византийская угроза ужаснула их, в 885 году халифат от-
правил Ашоту I Багратиду, князю князей, корону и царские регалии. Су-
ществовала реальная опасность, что армяне могут перейти на сторону 
Византии, император которой, Василий I, даже обратился к Ашоту I по 
древней армянской традиции, с просьбой прислать ему корону. Несмотря 
на армянское происхождение Василия I, в данном случае он руководст-
вовался не национальными чувствами, а серьезными политическими 
расчетами. 

С коронацией Ашота I Багратида в Багаране в 885 году было вос-
становлено армянское царство, разрушенное более чем за четыре с поло-
виной века до этого. Первый представитель династии Багратидов правил 
недолго – до 890 года, однако, еще будучи князем князей и в период сво-
его царствования, он смог подчинить себе большую часть Закавказья, за-
ложив основу армянского государства Багратидов. Серьезных успехов 
добился его сын и преемник, Смбат I (правил в 890–914 годах). Несмотря 
на несколько разрушительных походов арабских эмиратов, он сумел 
укрепить свою власть, установить господство армянского царства над ря-
дом племен Северного Кавказа, содержал гарнизон у Аланских ворот, на 
востоке расширил границы царства до Партава, на западе – до города Ка-
рин. В 906 году с его участием состоялось освящение Татевского монас-
тыря. Очень гордый своими успехами, он провозгласил себя Смбатом За-
воевателем, царем Армении и Грузии, пожаловал царский титул грузин-
скому князю Атрнерсеху и признал Албанского князя Хамама царем, 
чтобы подчеркнуть, что под управлением Смбата Завоевателя находятся 
подчиненные царства. Трудно сказать, какими мотивами руководствовал-
ся Смбат I, проводя такую политику, но она достоверно послужила пло-
хим примером как для армянских, так и для грузинских и албанских кня-
зей, а также для арабских эмиров, подвластных Армении. Это дало о себе 
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знать очень скоро. Не всегда гибкая политика Смбата I настроила против 
него род Арцруни после того, как армянский царь взял город Нахджаван 
с его окрестностями и передал его роду Сюни. И когда князь Гагик Арц-
руни, отбросив общеармянские и национальные интересы, обратился с 
жалобой к Юсуфу Саджиду, эмиру Атропатены, тот счел момент удоб-
ным для вмешательства в армянские дела. Он провозгласил Гагика Арц-
руни армянским царем и с большими силами двинулся в поход против 
Смбата I. Последний, до этого успешно организовывавший оборону 
страны, понадеялся на укрепленность крепости Капуйт, а его наследники 
Ашот, Абас и Мушег потерпели поражение в битве при Дзкнавачаре в 
провинции Ниг. Юсуф в корне изменил свое отношение к армянским 
князьям. После ареста Смбата I они ему уже не были нужны, и поддер-
жавшие его армянские князья также подверглись гонениям. В стране 
вспыхнуло мощное освободительное движение, которое возглавил сын 
Смбата I, Ашот II (Железный) Багратид. В борьбу с арабами вступили 
царь Гагик Арцруни и его брат Гурген. Командование силами повстанцев 
принял на себя князь Геворг Марзпетуни, который, выиграв сражение 
при Гарни и ряд других, вытеснил врага из страны. В свою очередь, царь 
Ашот II разгромил арабские войска в морском сражении на озере Севан. 
Страна обрела полную независимость, а сам царь Ашот II получил проз-
вище Железный за свою храбрость и несгибаемый характер. Армянское 
государство сохранилось, но из его состава вышел Васпуракан, превра-
тившийся в отдельное армянское царство, и лишь через некоторое время 
признал верховенство царей Багратидов. Однако арабы признали Ашота 
II Железного (914–928) верховным царем над другими царьками, даровав 
ему титул Шахиншаха – царя царей. 

При царе Абасе (928–953 гг.) столицей Армении был провозглашен 
Карс, где была построена величественная Церковь святых апостолов 
(Абасашен). Абас разгромил абхазского царя Бера, нарушившего покой 
Армении. Верховенство Армении признал эмират Двина. Преемник Аба-
са, Ашот III, продемонстрировал парад военной мощи, выведя против 
вторгшегося в Армению Чмшкика 80-тысячное войско, что заставило им-
ператора, явившегося на Восток с грандиозными планами, заговорить на 
языке дружбы. Однако и при Ашоте III процесс разделения царства про-
должился. Когда он перенес столицу в Ани, его брат Мушег провозгла- 
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сил себя царем в Карсе. Правда, он вынужден был признать верховенство 
Ашота III, но уже непосредственно на территории Армении возникло 
второе зависимое царство. Ашота III сменил его сын Смбат II (977–990 гг.), 
также известный под титулом Завоеватель. В 977–982 гг. провозгласил 
себя царем брат Смбата II, Гурген (Кюрике), основав в Гугарке Ташир-
Дзорагетское или Лорийское царство. В 987 г. во время похода Абул-
Хайджи Раввадида первоприсутствующий князь Сюника Смбат также 
провозгласил себя царем, создав новое царство, которое, однако, призна-
ло верховенство Багратидов в Ани. Укрепилось также Тайкское куропа-
латство, которое, хотя официально не называлось царством, было одним 
из самых мощных княжеств Закавказья. Неудачи Смбата II нанесли 
серьезный удар по его авторитету, вызвав большое недовольство среди 
знати. Вероятно, он был убит или отравлен, и на престол взошел его брат 
Гагик I (990–1020 гг.). 

При Гагике I Анийское царство переживало расцвет. Армянский 
царь, удерживая под своей властью царьков Закавказья, продолжал но-
сить титул «Царь Армении и Грузии». Он подчинил себе эмират Гохтна, 
завладев долиной реки Аракс и городом Двин. В 998 г. войска Гагика I, 
Тайкского куропалата и других царств разгромили армию эмира Мамлу-
на в битве при Цумбе. Особо отличились войска Анийского царства под 
командованием спарапета Ваграма Пахлавуни. В 1001 г. бездетный 
Тайкский куропалат Давид завещал свои владения Византии. К прибыв-
шему на Восток императору Василию II явились все местные царьки, од-
нако Гагик I счел, что представление императору ниже его достоинства, 
а владения очернившего его перед императором Абусала Арцруни Гагик 
присоединил к Анийскому царству. Он также присоединил к своим зем-
лям Вайоц Дзор и несколько провинций Сюника, а также разделил тер-
риторию царства Парисос с эмиром Гандзака, забрав его большую часть. 
Гагик наказал Ташир-Дзорагетского царя Давида Безземельного, захва-
тив его владения. Однако когда Давид Безземельный явился к Гагику I с 
повинной, то удостоился прощения и получил обратно свои владения. 
Численность армянской армии достигла 100 тысяч человек, что обеспе-
чивало стране мирную и спокойную жизнь. По словам летописца, в Ар-
мении царил мир и никто не угрожал ее спокойной жизни. 
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Ситуация резко изменилась после смерти Гагика I, когда между 
Ованесом-Смбатом, взошедшим на трон по праву старшинства, и его 
братом Ашотом IV разгорелась борьба за царскую власть. В результате 
Анийское царство было разделено между двумя братьями с условием, 
что после смерти Ованеса-Смбата царская власть перейдет к Ашоту. Ова-
нес-Смбат получил Ани с прилегающими областями, а Ашот – пригра-
ничные области. 

Не надеясь больше на поддержку Анийского царства, царь Васпу-
ракана Сенекерим передал свое царство Византии (8 городов, 72 крепос-
ти, 115 монастырей, 4000 деревень) в обмен на город Себастию с окрест-
ностями. Вместе с ним переселились 14 тысяч воинов с семьями. Ова-
нес-Смбат, не имевший наследников, завещал свою часть царства Визан-
тийской империи, и в 1041 году, после смерти Ашота IV и его брата, им-
перия, согласно завещанию, решила овладеть Ани. Однако патриотичес-
кие силы возвели на престол 16-летнего сына Ашота IV – Гагика II, ко-
торый подавил непокорных князей и распространил свою власть на все 
царство. Потерпев неудачу на поле боя, византийцы решили добиться 
своего хитростью. Они пригласили Гагика II в Константинополь якобы 
для решения спорных вопросов, но, когда он прибыл, его арестовали и 
потребовали передать Ани империи. В итоге Гагик II был вынужден со-
гласиться, получив города Пизу и Калон-Пелат на границе с Киликией, а 
в 1045 году византийские войска без сопротивления овладели Ани, и 
Анийское царство пало. Хотя царства Карса, Ташир-Дзорагета и Сюника 
продолжали существовать, они были слабы и неспособны решать обще-
национальные задачи. 

Спустя всего несколько лет после падения Анийского царства на-
чались набеги турок-сельджуков. Сначала они носили разведывательный 
и грабительский характер. После набегов 1047/1048/1049 и 1054 годов 
враг оставлял страну с большой добычей и пленными. Во время послед-
него набега упорное сопротивление сельджукам оказали Маназкерт и 
Карс. Набег 1064 года возглавлял султан сельджуков Алп-Арслан. Был 
захвачен Ани, население которого подверглось резне и грабежу. Захваче-
ны были Карс, Карин и ряд других городов. В 1071 году Алп-Арслан в 
битве при Маназкерте (Манцикерте) разгромил войска византийского 
императора Романа Диогена. Согласно заключенному миру, большая 
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часть Армении перешла под власть турок-сельджуков, которые вскоре 
овладели как остальной территорией Армении, так и большей частью 
Малой Азии. 

Государство турок-сельджуков достигло расцвета при Мелик-Шахе 
(1072–1092 гг.). Однако в то же время начали разрушаться основы цент-
рализованной власти, и сам Мелик-Шах стал жертвой дворцового заго-
вора. После его смерти государство постепенно распалось, породив мно-
жество эмиратов. 

Для армянского народа начался тяжелый период. Многие бежали 
от преследований турок-сельджуков в соседнее Грузинское царство, а 
также Лорийское и Сюникское царства. Воспользовавшись ослаблением 
сельджуков, Грузинское царство совершило рывок в развитии при царе 
Давиде IV Строителе (1089–1125 годы). Он объединил большую часть 
грузинских земель, овладел арабским эмиратом Тбилиси и провозгласил 
Тбилиси столицей царства. Затем он захватил Лорийское царство и начал 
поощрять переселение армян в Грузию. Для армян он построил город Гу-
ра (ныне Гори) и активно привлекал их к государственному управлению 
и службе в армии. Усиление Грузинского царства вселяло в армян надеж-
ды на освобождение от власти сельджуков. Жители Лори обратились с 
просьбой о помощи к Давиду IV, и когда грузинские войска подошли к 
городским стенам, армянские жители Ани открыли ворота. 

Соседние мусульманские правители объединенными силами оса-
дили Ани. Население города оказывало упорное сопротивление, но 
смерть царя Давида IV и отсутствие помощи вынудили защитников го-
рода сложить оружие. Шаддадиды восстановили свою власть в Ани и 
продолжили притеснять христианское население. 

Новое противостояние в борьбе за Ани началось в 1161 году, когда 
войска грузинского царя Георгия захватили прибыльный Ани, а год спус-
тя овладели Двином. Однако грузинским войскам не удалось окончатель-
но закрепиться в этих городах. Важным было и освобождение Ани в 1175 
году. При грузинском дворе стал играть большую роль Саргис Закарян, 
старший из сыновей которого, Закаре, впоследствии стал амиспасаларом 
(главнокомандующим грузинской армии), а младший, Иване, – атабеком 
(визирем и верховным наставником наследника престола) государства. В 
конце XII века они, возглавив армяно-грузинские войска, начали освобо- 
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дительную борьбу против сельджукских эмиратов, освободив от врагов 
Ани и Ширак, Карс, бассейн озера Севан, Айраратскую равнину с кре-
постью Амберд, Сюник, Арцах и значительную часть Утика, а также Баг-
реванд. Армяно-грузинские войска подошли к столице государства Шах-
Арменидов Хлату и осадили его, но, когда Иванэ по неосторожности по-
пал в плен к врагу, победоносную войну пришлось завершить. В резуль-
тате освободительной борьбы на северо-востоке Армении сформирова-
лась власть Закарянов, сыгравшая большую роль в социально-экономи-
ческой и культурной жизни страны. Владения Закаре Закаряна распола-
гались в районе Ани, атабека Иване – на Айраратской равнине и в ее ок-
рестностях, а земли их дяди Ваграма Закаряна – в Утике, с центром в 
крепости Гаг. В ходе освободительных сражений были восстановлены 
многие армянские княжеские дома и сформировались новые: в Сюнике 
установилась власть Орбелянов, в части Вайоц Дзора, в области Гегарда, 
на территории Чахук-Шахапонк – власть Прошянов (Хахбакянов), в Ар-
цахе – власть Допянов, в Арагацотне – Вачутянов, в Шираке – Пахлаву-
ни, в Дсехе – Мамиконянов, в северо-западном Утике – Арцруни и т.д. 
Освобожденные армянские земли переживали экономический и культур-
ный подъем. Процветали Ани, Двин, Карс, Нахджаван, Лори и другие 
города. Развивалась внутренняя и внешняя торговля, оживились транзит-
ные торговые пути. Усилились крепостнические отношения. Появились 
первые элементы Возрождения, однако в Армении оно так и не одержало 
победы из-за неблагоприятных политических процессов. 

В начале 20-х годов XIII века в Закавказье появились монгольские 
войска Субэдэй-Багатура и Джэбэ-нойона, разбившие армяно-грузин-
ские силы в битве при Котмане. Затем Грузинское царство и владения 
Закарянов подверглись нападению войск хорезмшаха Джелал ад-Дина. 
Войска Иконийского султаната, государства Айюбидов и Киликийского 
армянского царства, объединившись, нанесли поражение Джелал ад-Ди-
ну, а сам он вскоре был убит. Однако в 30–40-х годах XIII века Армению 
завоевали монголы, основав в Передней Азии государство Хулагуидов 
(Ильханидов). Монголы в северо-восточной Армении проводили поли-
тику ослабления власти Закарянов и отделения подвластных им кня-
жеств. Монгольское иго особенно усилилось после того, как, вопреки 
ожиданиям христиан, при Газане-хане государственной религией было 
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провозглашено не христианство, а ислам. Под гнетом чужеземных зах-
ватчиков армянский феодализм постепенно начал уступать место об-
щественно-экономическим отношениям пришлых завоевателей. Всту-
пив в эпоху позднего средневековья, Армения оказалась в периоде застоя 
феодальных отношений. 

 
Армянское государство Киликия (1080–1375) 
 
Спустя буквально несколько лет после падения в 1045 г. централь-

ного Анийского царства Армения подверглась разрушительным набегам 
турок-сельджуков, последствия которых усугублялись антиармянской 
политикой Византийской империи, овладевшей большей частью Арме-
нии. Византийские правители стремились уничтожить армянские воен-
ные силы, вынуждали армянских царьков и князей переселяться вглубь 
империи и уступать свои владения, поощряя эмиграцию армян в Малую 
Армению, Ассирию, Киликию и Каппадокию. В таких условиях ослаб-
ленная в военном отношении страна не смогла оказать должного сопро-
тивления туркам-сельджукам, а византийцы своей недальновидной по-
литикой фактически открыли врагу восточные ворота империи, тем са-
мым подготовив почву для ее крушения. 

К середине XI века армяне не представляли собой крупной полити-
ческой силы, однако они были мощны в этническом отношении. Оказав-
шись в Малой Армении или других византийских областях, армяне сме-
ло вступали в борьбу с местными греческими феодалами и создавали 
собственные княжества. Кое-где империя признавала за ними царские 
или княжеские права взамен на те владения, которые они ей передавали. 
Так, в городе Себастии и его окрестностях обосновались Арцруни; в Пи-
зу и Калон-Пелате утвердился царь Гагик II Багратид, которому удалось 
присоединить к своим владениям города Кесарию, Цамндав и Лариссу. 
С 1065 года в Малой Армении обосновался царь Карса Гагик Абасян. 
Большую власть приобрел Филарет Варажнуни, служивший Византии: 
под его властью находилось княжество Абелгариба Арцруни в Тароне и 
равнинной Киликии, а также подвластные ему Ошиняны Ламбронские и 
Паперонские. Несмотря на дипломатические усилия Филарета, его 
власть рухнула под ударами турок-сельджуков. Царь Гагик II Багратид 
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был убит братьями Мандалами, владетелями крепости Кизистра. Тогда 
один из его соратников, Рубен, которого источники называют Багратуни 
или Арцруни, обосновался в Горной Киликии, основав в области Барцр-
берд, в крепости Копитара (Коситара), новую армянскую княжескую ди-
настию Рубенидов. Примерно в то же время, на развалинах государства 
Филарета, возникло княжество Васила Гоха, получившего прозвище 
«Гох» («Вор») за то, что обманом отнимал крепости у других власти-
телей. 

Появление армянских княжеств в Малой Армении, в Каппадокии, 
в Лори и в Киликии свидетельствовало о большой жизненной силе ар-
мянского народа, который смог возобновить свою государственную 
жизнь на чужбине. Со временем большинство армянских княжеств пало, 
однако Рубенидское армянское княжество проявило большую жизне-
стойкость, ему удалось просуществовать три столетия и в 1198 году пре-
вратиться в царство. 

Сначала власть Рубенидов была слабой и сохранялась зачастую 
благодаря опоре на соседние армянские владения и появившиеся к концу 
XI века на Ближнем Востоке государства крестоносцев. Однако день ото 
дня усиливающийся приток армянского населения в Киликию, в резуль-
тате которого оно стало преобладающим – сначала в Горной, а затем и в 
Равнинной Киликии – подготовил почву для укрепления, усиления и рас-
ширения княжества Рубенидов. 

Княжество Рубенидов было основано в 1080 году, и при Рубене I, в 
течение всего периода его правления, оно прочно удерживалось лишь на 
небольшом горном участке к северу от Сиса, несмотря на то, что более 
поздние историки приписывали Рубену I крупные завоевания. Княжест-
во начало усиливаться при сыне Рубена Костандине (1095–1100 гг.), ко-
торый, поддержав рыцарей первого крестового похода, появившихся в 
Киликии, в особенности продовольствием, а также выдав замуж двух 
своих дочерей за знатных крестоносцев, смог не только упрочить свое 
положение, но и захватил Вахку (ставшую центром княжества), Харган 
(впоследствии Аджн) и ряд других поселений и крепостей. 

Княжество Рубенидов значительно усилилось при князе Торосе I 
(1100–1129 гг.). Он захватил крупный город Анарзаба, ставший столицей 
княжества, Сис, а также крепость Кизистра, владельцы которой, братья 
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Мандалы, убившие царя Гагика II Багратида (за исключением младшего 
брата), были казнены. Его гарнизоны стояли вплоть до границ Равнин-
ной Киликии, а на севере – недалеко от города Кесария. Возвышение кня-
жества продолжилось при его сыне Левоне I (1129–1137 гг.), когда ар-
мянские войска овладели Равнинной Киликией с ее тремя значимыми го-
родами: Тарсоном, Аданой, Маместией (Мсисом). Княжество Рубенидов 
достигло побережья Средиземного моря, вызвав враждебную реакцию 
как Византийской империи, так и крестоносцев. Продолжая свой побе-
доносный поход на запад, Левон I осадил город Селевкию в устье реки 
Каликадн. Византийские войска тем временем, оставив Селевкию в тылу, 
высадились на берег в Равнинной Киликии и начали захватывать крепос-
ти. Левон I, сняв осаду Селевкии, поспешил к основным владениям сво-
его княжества, однако в 1137 году, при осаде Вахки, он попал в плен к 
византийцам вместе со своими сыновьями. Княжество Рубенидов вре-
менно пало, но недовольные византийским игом армяне лишь ждали 
удобного момента, чтобы его сбросить. 

В 1143 году сын Левона II Торос II (1145–1169 гг.) либо бежал из 
византийского плена, либо прибыл в Киликию вместе с византийским 
войском. Воспользовавшись недовольством населения, он сумел создать 
боеспособную армию и освободить страну от византийских захватчиков. 
В короткие сроки он вернул большую часть прежних владений княжест-
ва Рубенидов, начал борьбу за Равнинную Киликию и, за исключением 
владений княжеств Ошинянов, захватил земли вплоть до города Корико-
са включительно. Особенно ожесточенной была борьба за Равнинную 
Киликию, где, помимо армян, стремились утвердить свою власть визан-
тийцы и крестоносцы. 

Новый этап в истории княжества Рубенидов наступил при брате То-
роса II, Млехе (1169–1175 гг.). Он начал реализовывать совершенно но-
вую политику, при необходимости вступая в союзы как с мусульмански-
ми, так и с христианскими властями. Млех расширил границы княжества 
за счет областей, расположенных к востоку от Аманского хребта, вместе 
с мусульманскими правителями вытеснил крестоносцев из Равнинной 
Киликии, попытался подчинить себе Ламбронских и Паперонских Оши-
нянов, почти довел до конца формирование государственных органов уп-
равления, чеканил монету, подавил феодальные мятежи, в том числе и с 
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помощью мусульманских правителей, и сделал Сис столицей государст-
ва. Однако в 1175 году недовольные централизацией власти князья убили 
Млеха в столице, Сисе. К сожалению, дальновидная внутренняя и внеш-
няя политика Млеха не была должным образом оценена его современ-
никами. 

После Млеха на киликийский престол взошел Рубен III, сын Сте-
фана, брата Млеха (1175–1185/87 гг.). Сначала все складывалось удачно. 
Он подчинил себе Ошинянов Паперона, нижний бассейн реки Каликадн 
с городом Селевкией, но имел неосторожность по приглашению герцога 
Антиохии отправиться в Антиохию, где был схвачен и провел в тюрьме 
два года. Фактическая власть перешла к его брату Левону II, который ра-
ди освобождения Рубена II отдал герцогу Антиохии Равнинную Кили-
кию с ее значимыми городами: Тарсоном, Аданой и Маместией (Мси-
сом). Однако вернувшийся из плена Рубен II отказался от власти и уда-
лился в монастырь. Власть перешла к Левону II, при правлении которого 
наступил самый блистательный период в истории Рубенидского кня-
жества (с 1198 года – царства). 

При Левоне II (1185/87–1198–1219 гг.) владения Рубенидов расши-
рились во всех направлениях. Его войска на западе дошли до города Си-
де, захватив не только всю долину реки Каликадн, Ларанду, Кастабалу, 
Гераклею, Тиану и Хаватанек с прилегающими территориями, Мараш, 
Айнтап, Турбессель и значимые крепости Бердус и Энкузек, но и боль-
шую часть Памфилии и территории вплоть до Рососа с крепостями Баг-
рас и Дарпсак. Армянские армии дошли до города Кесарии, с которого 
сняли осаду, получив выкуп. 

Герцог Антиохии, замышлявший коварно захватить Левона II, как 
ранее Рубена II, сам попался в расставленную им ловушку. Левон II на-
значил место встречи в пограничной крепости Гастон2, где и захватил 
врасплох ничего не подозревавшего антиохийского герцога. Авторитет 
Левона II резко возрос, и он, одновременно с укреплением своей власти, 
задумался о преобразовании своего княжества в царство. В это время 
провалился поход Салах ад-Дина на Киликию и начался Третий кресто-
вый поход. Воспользовавшись благоприятным моментом, Левон II всту- 

 
2 Баграс и Гастон – это одна и та же крепость, но в оригинале это не обозначено, потому 
что два разных названия встречаются в разных статьях. – Прим. переводчика. 
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пил в переговоры с германским императором Фридрихом Барбароссой, 
одним из главных организаторов похода. Однако император утонул в раз-
лившейся реке Каликадн, и коронация Левона II была отложена на неоп-
ределенный срок. Стремясь улучшить армяно-византийские отношения, 
византийский император отправил корону Левону II, и в 1196 г. тот был 
коронован, но продолжил переговоры о получении царской короны от 
германского императора. В итоге Конрад Виллебранд привез в Киликию 
желанную корону, и 6 января 1198 г. Левон II был коронован в городе 
Тарсоне в присутствии знати и духовенства из числа армян и крестонос-
цев. Новоиспеченный армянский царь, которого с этого момента следует 
называть Левоном I, очень высоко ценил храбрость рыцарей Тевтонского 
ордена и сам стал членом этого ордена. 

Царь Левон I проявил качества выдающегося политика и опытного 
полководца. Он окончательно сформировал государственные органы уп-
равления, создал сильную и боеспособную армию, упорядочил судебное 
дело. Под его верховную власть перешли верховье реки Пирамус (Джей-
хан), области Кесун, Бехесни, Тлук, Антиохийское герцогство и новооб-
разованное Кипрское королевство, в создании которого он участвовал с 
армянским войском. В стране была установлена единая таможенная сис-
тема, за исключением таможен в Корикосе, Ларанде, Капане и Паясе, 
принадлежавших местным князьям, но вскоре и они были упразднены. 
Были налажены тесные торговые связи с Венецией, Генуей и рядом за-
падноевропейских городов. Для стимулирования торговли купцам пре-
доставлялись льготы. Благодаря этим мерам основной маршрут торго-
вых караванов к Средиземному морю пролегал через Киликийское ар-
мянское царство. Царь также взял под свое покровительство Католикоса 
всех армян и его владения в Ромкле. 

Царь Левон I Рубенид не имел сыновей, поэтому сначала он назна-
чил наследником своего племянника Рубена-Раймонда – сына плененно-
го им герцога Антиохии и дочери своего брата Алисы, надеясь таким об-
разом присоединить Антиохийское герцогство к Киликийскому царству. 
Он несколько раз захватывал Антиохию и передавал управление Рубену-
Раймонду, но, разочаровавшись в нем и неудачно попытавшись выдать 
свою дочь замуж за венгерского принца, в итоге завещал престол своей 
дочери Забел. Несмотря на некоторые неудачи в конце жизни и потерю 
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некоторых территорий, Левон I оставил Забел процветающее, богатое и 
достаточно мощное в военном отношении царство. Рубен-Раймонд, вос-
пользовавшись сложившейся ситуацией, попытался захватить власть, но 
был пленен и умер в тюрьме. Регент, князь Костандин, заручившись со-
гласием знати, выдал Забел замуж за Филиппа, сына графа Триполи 
Боэмунда Одноглазого, с условием, что он будет править страной по ар-
мянским законам. Однако тот очень быстро забыл свои обещания и начал 
расхищать государственную казну и назначать на государственные 
должности знатных латинских крестоносцев. Терпение армянской знати 
иссякло: по дороге в Антиохию Филипп был схвачен армянами, заклю-
чен в тюрьму, где и умер. На этот раз армянские князья согласились на 
брак Забел с Хетумом, сыном Костандина Пайла, регента, и таким обра-
зом управление Киликийским царством перешло к царской династии Хе-
тумидов. В период их правления на востоке появились монголы, и отец 
царя, Костандин, царь Хетум и спарапет Смбат решили заключить союз 
с монголами, разгромившими Иконийский сельджукский султанат. По-
началу сотрудничество с монголами было продуктивным, Киликийскому 
армянскому царству были возвращены утраченные земли. Но затяжная 
борьба между государством Хулагуидов и Золотой Ордой отвлекала вни-
мание Хулагуидов от Сирии и Палестины, которые были захвачены Еги-
петским султанатом. В то время как Хетум I отправился к монголам с 
просьбой о помощи, египетские войска в 1266 г. захватили предместья 
Антиохского герцогства и напали на Киликийское царство. Не получив 
помощи от монголов, сыновья царя Левон и Торос дали бой египтянам у 
Сарвандикарa и потерпели поражение. Торос был убит, а Левон попал в 
плен. В 1268 году, ценой уступки некоторых пограничных крепостей и 
обмена пленными, был заключен армяно-египетский мирный договор, и 
Левон был освобожден из плена. 

Левон II вступил на престол в 1270 году после смерти Хетума I. В 
его царствование продолжилась борьба между Киликийским армянским 
царством и Египетским султанатом. Благодаря военной силе и умелой 
дипломатии ему удалось восстановить спокойствие в стране. Однако 
направленные на установление мирового господства силы монголов уга-
сали, и армяне все чаще обращали взоры к Европе. При Хетуме II была 
предпринята попытка унии с Римско-католической церковью, что раско- 
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лоло страну. Решения соборов в Сисе в 1307 г. и в Адане в 1316 г. об 
объединении с латинской церковью большинство духовенства и народа 
не приняло. В стране началась борьба между униатами и антиуниатами, 
что разделило силы общества. Постоянные посольства в Европу с прось-
бами организовать новый крестовый поход лишь усиливали враждебную 
позицию Египетского султаната. Мирные договоры 1323 и 1337 годов 
нанесли тяжелый удар по территориальной целостности и военному по-
тенциалу государства. Согласно мирному договору 1337 г. восточной 
границей Киликии стала река Пирамус (Джейхан, Джахан), был потерян 
богатый торговый город Айас, а города страны подверглись разрушени-
ям. В 1373 году в Киликию был призван Левон V Лузиньян, который в 
1374 г. был коронован в осажденном врагом Сисе. Несмотря на упорное 
сопротивление, помощь с запада так и не пришла, и в 1375 г. Сис был 
захвачен, а Левон V Лузиньян попал в плен. Киликийское армянское 
царство пало, хотя даже в 1424 г. есть упоминание о царе Горной Кили-
кии по имени Смбат. 

 
Армянские национально-освободительные движения  
(XII – XVIII вв.) 
 
В армянской историографии новая история Армении включает пе-

риод с середины XVII века и до образования Первой Республики Арме-
ния (1918 г.). Такое датирование хронологически совпадает с Англий-
ской буржуазной революцией, но в социальном плане в Армении сере-
дины XVII века не происходило подобных сдвигов. Страна лишь смогла 
перевести дух благодаря паузе в персидско-турецких войнах, а армян-
ские деятели искали пути к освобождению от иностранного ига, тем са-
мым придавая национально-освободительному движению новый им-
пульс. 

Установление власти иноземных держав в Армении стало тяжелым 
ударом для армянского народа. Особенно губительными оказались для 
него многолетние персидско-турецкие войны, сопровождавшиеся не 
только разорением страны и грабежами, но и насильственными пересе-
лениями и эмиграцией, что чрезвычайно затрудняло борьбу против зах-
ватчиков. Армянские светские и духовные деятели отлично понимали, 
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что спасение страны заключается в восстановлении ее политической не-
зависимости. И поскольку в результате иноземного владычества армян-
ское население поредело, а территорию заполонило кочевое мусульман-
ское население, армянские деятели считали, что освобождение возможно 
лишь при поддержке европейских христианских государств. 

В 1547 г., когда в персидско-османских конфликтах наступила от-
носительная передышка, католикос Степанос V Салмастеци созвал в 
Эчмиадзине тайный собор, на котором был поставлен вопрос освобож-
дения Армении. Было решено обратиться к Венецианской республике, и 
в Европу было отправлено посольство во главе с католикосом, в надежде 
на помощь. Посольство отправилось в Венецию в 1549 г., затем посетило 
Рим, Германию и Польшу, но не добилось ни помощи, ни даже обещаний. 

Неудача не обескуражила армянских деятелей. После Амасийского 
мирного договора 1555 г., по которому Османская империя и Иран раз-
делили между собой Армению, Католикос всех армян Микаэл I Себаста-
ци, обосновавшийся в Себастии вследствие преследований, в 1562 г. 
вновь созвал собор по тому же вопросу. Он был прежде местоблюстите-
лем католикоса Салмастеци и фактически пытался возобновить его ини-
циативы. Снова была отправлена делегация в Европу с просьбой о помо-
щи во главе с Абгаром Тохатеци. Однако и на этот раз армянским деяте-
лям успеха достичь не удалось. А возобновившиеся вскоре персидско-
османские войны, организованные персидским царем Шах-Аббасом I на-
сильственные переселения, в результате которых было депортировано 
свыше 330 тысяч человек, разорительные набеги джалалитов и начав-
шийся голод, наряду с османскими насильственными переселениями и 
усилившейся эмиграцией, сделали освобождение практически невоз-
можным. Более или менее терпимая ситуация сложилась после заключе-
ния Касри-Ширинского мирного договора 1639 г., по которому Осман-
ская империя и Сефевидская Персия окончательно поделили между со-
бой Армению, большая, западная часть которой отошла туркам, а мень-
шая восточная часть – сефевидам. Народ постепенно начал возрождать 
страну, были восстановлены многие монастыри и церкви, открылся ряд 
школ, а армянские духовные и светские деятели вновь поставили на по-
вестку дня вопрос освобождения Армении. Этому в немалой степени 
способствовали войны, начавшиеся между Османской империей и евро-
пейскими государствами. 
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В 1645 году началась война между Венецианской Республикой и 
Османской империей, что породило большие надежды среди народов, 
находившихся под османским владычеством. Более того, политические 
и духовные деятели покоренных народов прекрасно понимали, что до-
стичь свободы можно только совместными усилиями. В 1662 г. кили-
кийский армянский католикос Хачатур III Галатаци, антиохийский гре-
ческий патриарх Макарий и алеппский сирийский католикос Андрей об-
ратились с письмом к римскому папе, прося его помочь в освободитель-
ной борьбе. В 1663 г. католикос Сиса Хачатур III Галатаци вновь обра-
тился к папе Римскому с просьбой позаботиться об освобождении хрис-
тианских народов, особенно армян, страдающих под османским игом. 
Французский консул в письме к королю Франции Людовику XIV отме-
чал, что христианские народы, угнетенные Османской империей, на-
деются освободиться от турецкого ига при помощи Франции. 

В освободительное движение были вовлечены иерусалимский ар-
мянский патриарх Егиазар Айнтапци, Ованнес Тутунчи, а также армян-
ский патриарх Константинополя, настоятель Варагаванка в Ване, армян-
ские купцы, такие как Ходжа Махтеси Мурад или Шахмурад из Багеша, 
Ходжа Аракел и другие. Когда же стало известно о плане французского 
полководца Тюренна организовать поход против Османской империи, ар-
мяне решили обратиться за помощью к Людовику XIV. Отправленную 
армянами делегацию возглавлял Шахмурад из Багеша, который вез с со-
бой план, согласно которому следовало использовать Критскую войну и 
с помощью европейских сил выступить против Османского государства, 
поднять восстание подчиненных христианских народов против осман-
ского ига, свергнуть султанскую власть и передать управление страной 
доминиканцу отцу Оттоману, происходящему из османской император-
ской династии. Понятно, что в результате войны восставшие народы 
должны были освободиться от османского ига. Были и новые посольские 
миссии. В 1672 г. Шахмурад из Багеша снова встретился с Людовиком 
XIV, однако ни он, ни Ованнес Тутунчи, ни другие армянские деятели не 
добились успеха, поскольку французская внешняя политика обратила свое 
внимание на рейнские границы, и интерес к походу против турок угас. 

Вскоре центр освободительного движения переместился в Восточ-
ную Армению, где идеи освобождения широко проникли в среду армян-
ских светских и духовных деятелей, особенно распространившись среди 
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сюнийских меликов (князей), воодушевляя их возможностью скорейше-
го освобождения Армении. 

В 1677 г. католикос всех армян Акоп IV Джугаеци тайно созвал в 
Эчмиадзине собор, в котором участвовали 6 светских и 6 духовных дея-
телей. Участники были даже готовы пойти на некоторые уступки като-
лической церкви в догматических вопросах в надежде получить помощь. 
Под руководством католикоса в Европу была отправлена делегация, ко-
торая сначала направилась в Грузию, чтобы согласовать совместную 
борьбу. Затем делегация отправилась в Константинополь, где вскоре 
Акоп IV Джугаеци скончался, а делегация распалась. Однако дело осво-
бождения продолжил сын мелика Исраэла – Исраэль Ори. Он был 
единственным из делегации, кто отправился в Европу и после долгих 
скитаний по ряду стран в 1695 г. обосновался в немецком городе Дюс-
сельдорфе. Здесь ему удалось заинтересовать своим планом пфальцского 
курфюрста Иоганна Вильгельма, который был готов совместно с гер-
манским императором и герцогом Тосканы организовать поход в Арме-
нию и, освободив ее, стать армянским царем. Чтобы получить новое про-
шение, Исраэль Ори, которому приписывается происхождение из кня-
жеского рода Прошянов, отправился в Армению и в 1699 г. организовал 
в деревне Ангехакот собрание меликов, которые, ознакомившись с пись-
мами пфальцского курфюрста, решили признать Иоганна Вильгельма ар-
мянским царем и попросить его ускорить отправку войск в Армению. 
Армянские мелики выражали готовность восстать против персидской 
власти, как только прибудут войска курфюрста. Отдельное письмо было 
отправлено также римскому папе, там говорилось, что ради освобожде-
ния Армении они готовы присоединиться к католической церкви. Исра-
элю Ори были также вручены подписанные пустые листы, которые при 
необходимости он мог превратить в прошения. Вернувшись к курфюрсту, 
Исраэль Ори представил ему свой план освобождения Армении, умыш-
ленно завысив число армянских повстанцев, чтобы подстегнуть интерес 
Иоганна Вильгельма и его союзников. Однако отказ германского импера-
тора сорвал планы похода, и по совету курфюрста Исраэль Ори решил 
поставить вопрос об освобождении Армении перед русским двором. 

В 1701 г. Исраэль Ори со своими друзьями прибыл в Москву и сна-
чала встретился с главным государственным чиновником Головиным, а 
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затем и с царем Петром I. Здесь Исраэль Ори преподнес дело так, что 
армяне связывают свои надежды на освобождение с Россией. Однако при 
русском дворе ему ясно дали понять, что к армянскому вопросу обратят-
ся лишь после окончания войны со шведами и не собираются создавать 
армянское государство. Тем не менее, именно здесь Исраэль Ори соста-
вил новый план освобождения Армении, известный как «Московский». 
На встрече с царем Петром I он получил заверения в том, что царь помо-
жет армянам освободиться от турецкого и персидского ига, а Исраэль 
Ори, в свою очередь, выразил надежду, что будут соблюдены все права 
армянской знати. 

После этого Исраэль Ори побывал в Западной Европе, приобрел 
для армянской освободительной борьбы оружия на сумму 20 тысяч руб-
лей и, получив рекомендательные письма от римского папы, возглавив 
делегацию, вновь отправился через Россию в Персию, где в это время 
французские миссионеры стращали персидский двор армянским проис-
хождением Исраэла Ори и его планами по отделению Армении от Пер-
сии. Несмотря на это, Исраэль Ори в Исфахане встретился с персидским 
шахом, но вскоре, в 1711 г., скончался в Астрахани. 

Однако семена освободительной борьбы, посеянные Исраэлем 
Ори, нашли благодатную почву. В начале XVIII века в Персии начались 
безвластие, налоговый гнет и национальные преследования, что повсе-
местно вызывало народные движения. Восставшие афганцы не только 
добились независимости, но и вскоре захватили столицу сефевидов Ис-
фахан. Повстанческое движение усилилось и в Грузии, а набеги кавказ-
ских горцев сплотили восточноармянское население, в особенности в 
Сюнике и Арцахе, где во главе восстания встали соответственно Давид-
Бек и Мхитар Спарапет, гандзасарский католикос Есаи Гасан-Джалалян, 
Аван Юзбаши и другие. Снова были предприняты шаги, чтобы устано-
вить связи и получить помощь от русского двора. 

Еще в период набегов лезгин армяне создали несколько укреплен-
ных опорных пунктов – так называемых сигнахов. Здесь начали сосре-
дотачиваться армянские военные отряды. Отряды формировались и в 
Сюнике. Численность армянского войска в Арцахе достигла 12 тысяч че-
ловек, а в Сюнике – Капане – 7 тысяч. Лезгины были оттеснены благода-
ря армяно-грузинскому союзу, а вскоре русский царь Петр I начал свой 
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Персидский (Каспийский) поход и посоветовал армяно-грузинским си-
лам присоединиться к нему в Шемахе. В том же году русские войска за-
хватили юго-западное и частично южное побережье Каспийского моря с 
городами Баку и Энзели, однако армяно-грузинские силы, сосредоточен-
ные у Гандзака в местности Чолак, так и не смогли соединиться с рус-
скими войсками, поскольку те не смогли овладеть Шемахой. Русский по-
ход вызвал большой энтузиазм среди армян, но, узнав, что царь приоста-
новил наступление, они вернулись в Арцах и продолжили борьбу само-
стоятельно. В Сюнике Давид-Бек создал обширное княжество, а Кара-
бах-Арцах был освобожден, и там было восстановлено армянское влады-
чество. 

В 1724 г. между Россией и Османской империей был заключен в 
Константинополе специальный договор, по которому турки признали 
русские завоевания в прикаспийских регионах, а земли до города Шема-
хи были признаны зоной турецкого влияния. Турки, уже в 1723 году введ-
шие войска в Восточную Грузию и Восточную Армению, фактически по-
лучили право углубиться в страну вплоть до русских владений. Грузин-
ское царство было захвачено, турки, которым удалось овладеть Гандза-
ком, только осенью 1724 г. ценой больших потерь смогли захватить Ере-
ван, потерпев тяжелые поражения от войск Давид-Бека в Халидзоре и 
Мегри в 1727 г., а в 1725 г. их 5-тысячное войско было почти полностью 
уничтожено армянскими повстанцами в Варандe. Против могучих ос-
манских армий армяне фактически остались один на один, а Россия, за-
ключившая соглашение с турками, несмотря на все просьбы, не намере-
валась присылать армянам на помощь войска и хотела лишь переселить 
их в захваченные ею новые владения. Армяне попытались договориться 
с вновь усиливающимися персидскими властями, которые признали 
власть Давид-Бека, но в 1728 г. скончались вожди восстания Давид-Бек 
и Есаи Гасан-Джалалян, что стало тяжелым ударом для восставших. 
Восстание еще два года возглавлял Мхитар Спарапет в Сюнике, однако 
отсутствие помощи и кровопролитные бои истощили народ, и движение 
постепенно угасло. Несмотря на это, армянские восстания в Арцахе и 
Сюнике имели большое значение для дальнейшего развития армянской 
национально-освободительной борьбы. Персидский правитель Надир-
шах, придавая большое значение армянскому воинству, даровал широкие 
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привилегии армянским меликам, а 5 меликств Карабаха-Арцаха объеди-
нил в союз Хамсы, который имел право содержать 5-тысячную армию. 

Армянское национально-освободительное движение пережило но-
вый подъем во второй половине XVIII века. Возрождение движения свя-
зывается с деятельностью индийского армянина Овсепа Эмина. Его отец 
хотел сделать из него торговца, но молодой Эмин думал лишь о том, как 
освободить родину от захватчиков. В 1751 г. он без разрешения отца от-
правился в Лондон и, преодолев большие трудности, при поддержке ан-
глийского наследника престола поступил в военную академию Вулиджа. 
Он приобрел ценный опыт, сражаясь на стороне пруссаков в Семилетней 
войне, сумел помириться с отцом, установил связи с грузинским царем 
Ираклием II и российскими властями, и в 1759 г. отправился в Армению, 
чтобы организовать освободительное движение. Увидев положение стра-
ны, он вернулся в Англию, а затем отправился в Россию и Грузию с це-
лью организовать освобождение Армении при содействии Грузинского 
царства. Овсеп Эмин предложил грузинскому царю обучать армию по 
европейскому образцу, укрепить центральную власть, открыть школы 
для воспитания молодежи в патриотическом духе и организовать восста-
ние армян и грузин против Османской империи и Персии с целью осво-
бодить армянские и грузинские земли. После этого предлагалось создать 
армяно-грузинское объединенное царство во главе с Ираклием II. Снача-
ла Ираклий II вдохновился его планом, но, обладая малыми силами, опа-
сался вступить в борьбу против этих двух могущественных держав. 
Эмин установил связи со значимыми армянами Западной Армении, го-
товыми восстать, если он выступит туда с грузинской армией. В итоге, 
по требованию Ираклия II, Эмин был вынужден покинуть Грузию и, по-
терпев неудачу в попытке поднять восстание с помощью меликов Хам-
сы, он в 1770 г. вернулся в Индию и принял участие в деятельности Мад-
расского кружка. 

Мадрасский кружок, возглавляемый богатым ювелиром Шаамиром 
Шаамиряном сыграл большую роль в армянском национально-освободи-
тельном движении второй половины XVIII века. Усилиями кружка были 
изданы «Новая книга, называемая увещеванием» и «Вызовы славы», пер-
вая из которых была предназначена для ознакомления молодежи с исто-
рией и географией Армении, а вторая являлась проектом конституции 
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будущего Армянского государства. Обе книги были отправлены армян-
скому католикосу Симеону I Ереванци, гандзасарскому католикосу Ован-
несу и меликам карабахской Хамсы. Предполагалось вооружить народ, 
освободить страну от чужого ига с грузинской и российской помощью и 
создать республику. 

К концу XVIII века Россия предприняла определенные шаги для за-
воевания Закавказья. В 1783 г. российская императрица Екатерина II по 
Георгиевскому трактату взяла под свое покровительство Грузинское 
царство и ввела туда войска. Это вызвало новые надежды у армянских 
деятелей. Еще в 1769 г. известный астраханский шелковод Мовсес Сара-
фян представил императрице Екатерине II свой план освобождения Ар-
мении при поддержке России, где предусматривалось восстановление 
Армянского государства. К Екатерине II по вопросу освобождения Ар-
мении обратился и Симеон I Ереванци. Российская императрица пообе-
щала взять армян под свое покровительство. В 80-х годах XVIII века им-
ператрица и князь Г. Потемкин поручили знаменитому полководцу Суво-
рову организовать поход в Закавказье. Для консультаций были пригла-
шены Ованес Лазарян и Овсеп Эмин, находившийся в это время в Новой 
Джуге. Судя по дошедшим до нас обрывочным сведениям, планирова-
лось восстановить Армянское государство со столицей в Эривани. Под-
готовка похода вызвала большой энтузиазм среди армянских меликов, 
которые, собравшись в Гандзасаре, написали князю Потемкину письмо с 
просьбой о защите армян и обещанием всесторонней поддержки рус-
ским войскам. Однако поход не состоялся, так как закавказские ханы, с 
единственной целью – выиграть время, поспешили формально признать 
верховенство России. 

Стремясь любой ценой добиться освобождения Армении, россий-
ские и индийские армяне подготовили новые проекты, по которым пред-
полагалась освобождение страны от иноземного ига при помощи рос-
сийских сил. После петербургских консультаций 1780 г. Овсеп Аргутян 
и Ованес Лазарян предложили «Северную программу» армяно-русского 
союза, а Мадрасский кружок под руководством Шаамира Шаамиряна – 
«Южную программу». 

Программа Овсепа Аргутяна, состоявшая из 18 статей, предусмат-
ривал освобождение Армении русскими войсками; кандидата на армян- 
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ский трон должен был предлагать царь из числа армян или верных ему 
людей. Страна должна была управляться по армянским законам, с сохра-
нением феодальных порядков. Армянская знать должна была получить 
право вновь править в своих прежних владениях. То есть предполагалось 
создание монархии. 

Согласно проекту Шаамира Шаамиряна, напротив, после освобож-
дения Армении российскими войсками она должна была стать респуб-
ликой, что было не слишком реалистично. Российская армия численно-
стью в 6 тысяч человек, освободив страну, должна была остаться в Ар-
мении на 20 лет для защиты нового государства. Армянское государство 
должно было иметь свой парламент, который должен был называться 
«Армянский дом», и управляться по армянским законам, поддерживать 
вечную дружбу с Россией и в знак верности ежегодно посылать русскому 
царю 20 мискалей чистого золота, трех лошадей и шесть овнов. 

Оба проекта были представлены царскому правительству, но союз 
не был заключен, так как, с точки зрения русской стороны, заключать его 
можно было только между царями, а у армян царя не было. 

Пока при российском дворе рассматривались упомянутые проекты, 
во владениях Персии в Закавказье произошли значительные перемены. 
Еще ранее в Карабахе утвердилась власть Панах-хана. Из-за разобщен-
ности армянских меликов ему удалось установить свою власть в Хамсе. 
При его сыне, Ибрагим-хане, начались гонения на армянских меликов и 
насильственное переселение армянского населения. Цель была одна: не 
допустить нового усиления меликств Хамсы. 

В результате борьбы за трон Персии к власти пришел Ага-Мохам-
мед-хан, который посредством похода 1795 г. утвердил свою власть над 
закавказскими ханствами. В ответ на это в 1796 г. русские войска под ко-
мандованием Платона Зубова отправились в поход на Закавказье. Однако 
поход был прерван из-за смерти императрицы Екатерины II. Чтобы осла-
бить российское влияние, в 1797 г. Ага-Мохаммед-хан вновь вторгся в 
Закавказье, но был убит одним из своих слуг в крепости Шуши. В этот 
неспокойный период Российская империя приступила к завоеванию За-
кавказья, в результате чего в 1801–1820 гг. большая часть Восточной Ар-
мении была присоединена к Российской империи. 
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Присоединение Восточной Армении к Российской империи 
 
Армяно-русские отношения перешли на новый этап в XVII веке, 

когда на глазах удивленной Европы маленькое Московское княжество, 
постепенно усиливаясь, превратилось в могущественную державу, рас-
пространившись до Каспийского моря и предгорий Северного Кавказа. 
Особенно оживились армяно-русские торговые связи. В 1667 г. армян-
ские купцы из Новой Джуги подарили русскому царю Алексею Михай-
ловичу алмазный трон, стремясь получить торговые привилегии и взять 
под свой контроль волжскую торговлю. Определенный подъем в армяно-
русских отношениях наступил в период переговоров Исраэла Ори при 
русском дворе, когда русский царь Петр I пообещал организовать поход 
на Закавказье после победного завершения Северной войны против шве-
дов. Вопреки широко распространенному мнению, Петр I не намеревал-
ся восстанавливать Армянское государство, а стремился присоединить 
Закавказье вместе с Восточной Арменией к Российской империи. 

Персидский поход Петра I начался в 1722 г. Русские сухопутные 
силы, продвигаясь на юг, захватили Дербент, Баку, дойдя до Решта, а 
морские силы овладели портом Энзели (Анзали). Армяне возлагали 
большие надежды на победы русского оружия: собравшись вместе с гру-
зинскими войсками близ Гандзака, в местечке Чолак, они ждали, когда 
русские овладеют Шемахой, чтобы присоединиться к ним. Однако турец-
кий поход на Армению и Закавказье, а также поражение, которое Петр I 
до этого потерпел от османов, вынудили русского царя забыть о своих 
союзниках и в 1724 г. заключить Константинопольский договор, по кото-
рому западные и южные прикаспийские территории признавались рус-
скими владениями, а большая часть Закавказья вместе с городом Шема-
хой – сферой интересов Турции. Армянские национальные деятели, под-
нявшие восстание против Персидского государства в 1722 г. под руко-
водством Давид-Бека, Есаи Гасан-Джалаляна, Авана Юзбаши и других, 
теперь были вынуждены бороться против вторжения османских войск. 
Преемница Петра I, Екатерина I, продолжала кормить армян надеждами 
на помощь, стремясь использовать армянские силы, чтобы помешать 
укреплению османского владычества в Закавказье. В результате более 
десятка лет сражений «обескровленное восстание» постепенно угасло. 
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Укрепилось Персидское государство и сумело не только вернуть восточ-
ные и южные прикаспийские территории, но и, благодаря усилиям буду-
щего Надир-шаха, восстановить прежнюю персо-османскую границу, 
что было зафиксировано в персидско-турецком мирном договоре 1735 г. 
Первая попытка укрепиться в Закавказье для русского государства завер-
шилась неудачей. 

Армяно-русские политические связи вновь оживились в конце 
XVIII века. После заключения в 1783 г. Георгиевского трактата с грузин-
ским царским двором, императрица Екатерина II готовилась организо-
вать поход в Закавказье под командованием полководца Суворова и вос-
становить Армянское царство, провозгласив царем своего любимца, 
светлейшего князя Потемкина. Однако, когда закавказские мусульман-
ские ханы формально признали верховенство русского царя, поход не 
состоялся. В 1795 г. с целью ослабить и уничтожить русское влияние в 
Восточном Закавказье персидский шах Ага Мохаммед-хан Каджар 
предпринял большой поход. Он осадил Шушу, но, не сумев ее взять, дви-
нулся на Тифлис (ныне Тбилиси), который был разрушен и разграблен, а 
значительная часть населения насильственно переселена. Осознав, что 
интересы и авторитет Российской империи под угрозой, Екатерина II в 
том же 1795 году приказала войскам под командованием Платона Зубова 
выступить в Закавказье. Армяне и на этот раз с надеждой смотрели на 
российское наступление, но вскоре стало очевидным, что русское коман-
дование стремится договориться с местными мусульманскими правите-
лями, что вызвало большое разочарование. Разочарование еще более 
усилилось, когда после смерти Екатерины II на престол взошел Павел I, 
который стремился во всем противопоставить себя матери, и приказал 
русским войскам вернуться назад. Вторая попытка русских завоевать За-
кавказье также окончилась неудачей. Великодержавная политика России 
в регионе, вызывавшая недовольство в Грузинском царстве, сильно за-
трудняла успех русского оружия. 

В 1797 г. Ага Мохаммед-хан предпринял второй поход в Закавказье. 
На этот раз он овладел Шуши, его войска превратили в руины многие 
области Закавказья, однако вскоре сам он был убит своим обращенным в 
мусульманство армянским слугой. Ага Мохаммед-хан был устранен, но 
персидское владычество в Восточном Закавказье укрепилось. Ослаблен-
ное и истощенное Картли-Кахетинское царство под управлением царя 
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Ираклия II обратилось к русскому царю с просьбой принять царство под 
покровительство, что и произошло в 1800 г. Однако потребовался всего 
один год, чтобы царизм забыл о своих обещаниях: последний грузинский 
царь Георгий XII умер при загадочных обстоятельствах, а сменивший 
Павла I Александр I особым манифестом упразднил Грузинское царство 
и присоединил его территории к Российской империи. Таким образом, 
российское господство установилось в значительной части Закавказья. 

Однако упразднение Картли-Кахетинского царства и присоедине-
ние его территории к России было не только грузинской проблемой, пос-
кольку с этого начался процесс присоединения Восточной Армении к 
России. В состав Картли-Кахетинского царства входили Лори с его ок-
рестностями, Газахское моуравство и Шамшадинский султанат, из кото-
рых первое полностью, а остальные большей частью были населены ар-
мянами и входили в состав Восточной Армении. Таким образом, в 1801 г. 
начался примерно тридцатилетний процесс присоединения Восточной 
Армении к Российской империи. 

Укрепление и расширение Российской империи в Закавказье (отны-
не и на армянском сменившем обозначение «Прикавказье», так как ар-
мяне калькировали топоним «Закавказье») вызвало открытую враждеб-
ность не только Персидского государства, но и Османской империи. В 
1803 г. русские войска предприняли поход против Гянджинского (Ганд-
заксого) ханства и в 1804 г. захватили Гянджу (Гандзак). И если персид-
ские власти как-то смирились с фактом присоединения Восточной Гру-
зии к России, то взятие Гянджи (Гандзака) расценили как прямое напа-
дение на Персию, и персидский двор объявил войну России, что стало 
началом русско-персидской войны 1804 – 1813 гг. 

Уже в первые годы войны русские войска подчинили себе многие 
закавказские ханства, впервые выступили к Эривани, однако русский ко-
мандующий Цицианов (Цицишвили) был убит во время переговоров о 
сдаче бакинской крепости. Еще до своей смерти, в 1805 г. Цицианов за-
ключил Кюрекчайский договор, по которому Карабахское ханство со 
своими армянскими территориями, в частности, меликствами Хамсы и 
армянскими владениями Сюника, присоединялось к Российской импе-
рии. Присоединение фактически состоялось, но с точки зрения между-
народного права ханство все еще считалось частью Персидского госу-
дарства. В 1805 г. султан Будaк из Шорагела (ныне Ширак) признал рос- 
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сийскую власть, и восточная часть обширной Ширакской равнины была 
присоединена к Российской империи. Русские войска вели бои против 
османских армий во время русско-турецкой войны 1806 – 1812 гг., одер-
жали победу над великой армией Наполеона Бонапарта, что отвлекло их 
внимание от Закавказья и дало персам возможность активизироваться. 
Военные действия возобновились с новой силой после окончания Оте-
чественной войны российского народа. Победа в сражениях при Мегри, 
Асландузе и Ленкорани вынудила персидский двор 12 октября 1813 г. 
подписать Гюлистанский договор, по которому все завоеванные терри-
тории, включая Талышское ханство, объявлялись русскими владениями. 
Однако русские дипломаты, подписывая договор, допустили большую 
небрежность: окончательные границы предполагалось уточнить в Петер-
бурге, и в результате фактическая граница существенно отличалась от 
реальной. 

По договору граница должна была начинаться от реки Ерасх 
(Аракс), проходить по реке Капанакчай (ныне река Мегри) до ее истоков, 
затем продолжаться по Зангезурским горам до Севанского хребта, дости-
гать Бамбакского (ныне Памбакского) хребта и по границам бывшего 
Шорагелского султаната выходить к реке Ахурян, по которой проходила 
персо-османская граница. Однако персидские войска удерживали под 
своим контролем область Капана-Мегри, а русские войска – большую 
часть нынешнего Варденисского региона, бассейн реки Дзкнагет (севе-
ро-западные приозерные районы Севана) и верховья реки Касах с селе-
нием Мирак. Несмотря на незначительные столкновения, сложившаяся 
ситуация сохранялась до русско-персидской войны 1816 – 1828 гг. Гю-
листанским договором завершился второй этап присоединения Восточ-
ной Армении к России. В декабре 1825 г. в Петербурге произошло вос-
стание декабристов, это вызвало большой энтузиазм в Персии, что по-
ощрялось английской дипломатией. Считая момент благоприятным, нас-
ледник персидского престола Аббас-Мирза летом 1826 г. объявил России 
войну, желая вновь утвердить свою власть в Восточном Закавказье. Пер-
сидские войска, переправившись через Ерасх по Худаферинскому мосту, 
одержали победу над русским отрядом подполковника Назимки и затем 
осадили крепость Шуши, российский гарнизон и армянское население 
которого вступили в борьбу не на жизнь, а на смерть, защищая крепость. 
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Стремясь днем раньше достичь Тифлиса, Аббас-Мирза предложил ко-
мандиру гарнизона, полковнику Реуту, сдать крепость на почетных усло-
виях, однако тот не дал ответа, сославшись на то, что не может сдать кре-
пость, пока не получит согласие Ермолова. Аббас-Мирза согласился на 
это и даже заключил перемирие, но Ермолов приказал ни в коем случае 
не сдавать крепость. 

В это время Аббас-Мирза направил основную часть войск к Тиф-
лису. Вскоре генерал Ермолов был отстранен от должности за связи с де-
кабристами, и новым командующим назначили генерала Паскевича. 3 
сентября 1826 г. русские войска встретили персидскую армию, шедшую 
к Тифлису. Русская армия численностью всего в две тысячи человек бук-
вально разгромила персов в Шамхорской битве. Десять дней спустя рус-
ское десятитысячное войско у Гандзака дало сражение основным силам 
Аббас-Мирзы. Генерал Паскевич, напуганный троекратным численным 
превосходством персов, хотел отступить, однако под давлением армян-
ских генералов Мадатова и Вельяминова согласился дать бой, намерева-
ясь в случае неудачи свалить вину на армянских генералов. Армянские 
генералы проявили чудеса ведения боя, и персидская армия отступила с 
большими потерями, сняла осаду Шуши и перешла на правый берег 
Ерасха, положившись на безопасность переправы. Однако русские отря-
ды, преследуя Аббас-Мирзу, дошли до подступов к Тавризу. 

В Шираке армяне оказали блестящее сопротивление персидским 
войскам у селения Хли-Гаракилиса (ныне Азатан), нанеся врагу большие 
потери. 

Военные действия вспыхнули с новой силой в 1827 г., когда рус-
ские войска через Спитакский перевал двинулись на юг и осадили Эри-
вань. Чтобы выиграть время, Аббас-Мирза начал переговоры, но одно-
временно ввел войска в северную часть Айраратской равнины, стремясь 
овладеть Эчмиадзином. Русские войска, которые под командованием ге-
нерала Красовского поднялись на склоны Арагаца, спасаясь от летней 
жары, узнав о вторжении персидских войск, малочисленными силами 
направились к Эчмиадзину и 17 августа ценой больших потерь одержали 
победу над персами, которые, переправившись через реку, отступили на 
юг. Русские войска сначала взяли Сардарапат, который защищал брат 
Эриванского хана – Гасан-хан, а затем продолжили осаду Эривани. 
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Получив осадные орудия, русские войска после мощной атаки 1 октября 
захватили считавшуюся неприступной Эриванскую крепость. Когда в 
октябре 1837 г. в Эривань прибыл русский царь Николай I, пожаловав-
ший генералу Паскевичу титул графа Эриванского, он, удивленный гли-
нобитными стенами крепости, заявил, что Эриванская крепость – всего 
лишь глиняный горшок. 

Увидев, что даже после сражений в Айрарате персы не намерены 
просить мира, генерал Паскевич повел свои войска вглубь Персии, захва-
тив Хой, Салмаст, Тавриз, Ардебиль, Марагу и двинулся к Миане. Исто-
щенная в военном отношении Персия запросила мира, который был за-
ключен в деревне Туркманчай. Персидский шах от своего имени и имени 
своих преемников передал Российской империи Эриванское и Нахиче-
ванское ханства и согласился на переселение персидских армян в рус-
ские владения Восточной Армении. Переговоры вел опытный дипломат 
Грибоедов. Католикос всех армян Нерсес Аштаракеци пытался включить 
в договор особый пункт о передаче России Макинского ханства, но из-за 
недоброжелательности генерала Паскевича этот пункта в договор не во-
шел. Из персидских владений на русские территории Восточной Арме-
нии переселилось около 40 – 45 тысяч армян, которые расселились по 
разным районам края и были освобождены от налогов и прочих повин-
ностей на шесть лет. По приказу императора Николая I, 21 марта 1828 
года на территориях завоеванных ханств была образована Армянская об-
ласть, просуществовавшая до 11 апреля 1840 года. 

Во время русско-турецкой войны 1828 – 1829 гг. армяне повсемест-
но помогали русским войскам, надеясь освободиться от унизительного 
турецкого ига. Русские войска под командованием генерала Паскевича за 
два года кровопролитных боев заняли значительную часть Западной Ар-
мении с городами Муш, Ван, Эрзерум (Карин) и Баберд (Байбурд). Од-
нако по русско-турецкому договору от 2 сентября 1829 года завоеванные 
территории были возвращены, за исключением Ахалцихского и Ахалка-
лакского уездов Османские власти были вынуждены разрешить пересе-
ление западных армян на русские территории Восточной Армении и За-
кавказья. Переселилось в общей сложности около 90 тысяч человек, ко-
торые обосновались в Шираке, Ахалцихе, Ахалкалаки, а также в ряде 
других районов. С захватом Ахалкалаки завоевание Восточной Армении 
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русскими войсками в основном завершилось. Западноармянские пересе-
ленцы также были освобождены от налогов и повинностей на шесть лет. 

Крымская война (1853–1856 гг.) не изменила русско-турецкую гра-
ницу, однако в результате русско-турецкой войны 1877–1878 гг. были ос-
вобождены от турецкого ига округа Карс, Ардаган и Батум. Русская ар-
мия, действовавшая в трех направлениях, центром которой командовал 
армянский генерал Лорис-Меликов, а южным крылом – генерал Тер-Гу-
касов, разгромила турецкие войска на кавказском фронте. Наиболее 
успешно действовали русские военные части на Балканах, угроза захвата 
ими Константинополя вынудила султана подписать Сан-Стефанский до-
говор, по которому около 40 тысяч квадратных километров территории 
отходило России. Однако под давлением европейских держав Россия бы-
ла вынуждена отказаться от Багревандского и Алашкертского округов, 
через которые проходила главная магистраль, соединявшая Османскую 
империю с Персией. Царизм готовил завоеванные территории к русской 
колонизации, поэтому дальнейшее переселение армян не было разреше-
но. Более того, запрещено было обращение обратно в христианство об-
ращенных в ислам армян округа Олты. Этой войной фактически завер-
шилось присоединение Восточной Армении к России, под власть кото-
рой перешло 71 500 квадратных километров армянской территории. 

 
Армянское национально-освободительное движение  
в XIX – начале XX века 
 
Армянский народ вступил в XIX век в условиях постепенного 

утверждения Российской империи в Закавказье и присоединения к ней в 
несколько этапов северо-восточной части Восточной Армении. Так ве-
лика была ненависть к персидскому владычеству, что восточные армяне 
были готовы принять русское господство и способствовать победам 
русского оружия. В результате русско-персидских войн 1804–1813 гг. и 
1826–1828 гг., а также русско-турецких войн 1806–1812 гг. и 1828–1829 
гг., подавляющая часть территории Восточной Армении была присоеди-
нена к Российской империи. Армяне, совершая чудеса беспримерного ге-
роизма, вместе с русскими гарнизонами не позволили персам захватить 
Шуши, оказывали упорное сопротивление войскам эриванского хана в 
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Хли-Гаракилисе и Харуме, а отряд Григора Манучарянца, достигший 
численности в 500 бойцов, смело сражался против персидских банд в Га-
захском, Шамшадинском (ныне Тавушском), Дилижанском и Севанском 
районах, освобождая из плена сотни армянских семей. Армянские доб-
ровольческие отряды в составе русских войск участвовали и во взятии 
Эривани. Вклад в победы русского оружия внесли армянский генерал Ва-
лериан (Ростом) Мадатов, будущий католикос Нерсес Аштаракеци и 
многие другие. Важное значение в укреплении этнического ядра армян-
ского народа имело переселение на российские территории Восточной 
Армении около 135 тысяч армян из Персии и Западной Армении. При-
соединение Восточной Армении к Российской империи породило у ар-
мянских деятелей большие надежды на то, что с помощью русского дво-
ра удастся восстановить армянскую государственность под покрови-
тельством сильной северной державы. Группа армянских деятелей (Ха-
чатур Лазарян, Александр Худбашян, Константин Аргутян-Еркайнабазук 
(Аргутинский-Долгорукий) и другие), называвших себя «армянскими 
патриотами», следуя примеру проектов Иосифа Аргутяна, Ованеса Лаза-
ряна и Шаамира Шаамиряна времен Екатерины II о предоставлении ав-
тономии Армении, в конце 1827 г. в Санкт-Петербурге составили новый 
проект и представили его царскому правительству. Однако царизм, пре-
следовавший колониальные цели, отверг этот проект, хотя речь шла всего 
лишь об автономии в составе Российской империи. По Туркманчайскому 
договору 1828 г. император Николай I из Эриванского и Нахичеванского 
ханств, отошедших к России, образовал «Армянскую область», которая 
была названа «Армянской» лишь для того, чтобы утешить армян. 

В первой половине XIX века усилилось освободительное движение 
в Западной Армении, чему способствовали победоносные войны России 
против Османской империи, вселявшие в армян надежду освободиться 
от османского ига. В антитурецкой борьбе выделились Зейтун и Сасун, а 
также крестьянство Ванской, Каринской, Мушской и Байазетской облас-
тей. Зейтунцы в 1808 – 1848 гг. более 10 раз вели оборонительные бои 
против турецких пашей Мараша, отстаивая свою свободу. 

Одним из проявлений армянского национально-освободительного 
движения в Западной Армении стала борьба за «Национальную консти-
туцию». Несмотря на трудности, созданные эмирской верхушкой, проект 
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Н. Русиняна, Г. Отяна и Сервичена (Серовбе Виченяна), поддержанный 
широкими слоями народа, был утвержден 24 мая 1860 г. Национальным 
собранием Константинополя. Османское правительство лишь в марте 
1863 г. санкционировало его, снизив число статей в нем со 150 до 99, 
урезав наиболее радикальные положения и уменьшив состав Националь-
ного собрания с 400 до 140 членов. 

Во многом утверждение османским правительством (хотя и урезан-
ной) «Национальной конституции» западных армян было обусловлено 
зейтунским восстанием 1862 года. Зейтун (Улния), расположен к северу 
от Мараша, в горах Киликийского Тавра. В середине XIX века в округе 
Зейтун проживало свыше 30 тысяч армян, из которых 17 тысяч жили в 
самом поселке Зейтун. Еще специальной грамотой султана Мурада IV 
Зейтун был освобожден от налогов, жил полунезависимой жизнью и пла-
тил только определенную сумму Айя-Софии в Константинополе. Чтобы 
защитить свою свободу, зейтунские армяне неоднократно сопротивля-
лись войскам пашей Мараша. В 1860 г. Зейтун вновь подвергся нападе-
нию со стороны Хуршид-паши, но войска последнего потерпели неудачу. 
Армяне Зейтуна давно были «бельмом на глазу» османских властей, по-
этому, воспользовавшись удобным случаем, связанным с земельными 
спорами, марашский Азиз-паша в 1862 г. направил против Зейтуна 10-ты-
сячный регулярный турецкий отряд и множество башибузуков. Зейтун-
цы единодушно выступили против врага, выведя 5 – 6 тысяч бойцов под 
командованием Назарета Суреняна, Мкртича Ягубяна, Аствацатура Ени-
туняна и Газара Шоврояна, зейтунцы разгромили войска марашского 
Азиз-паши. Выделялись многие народные герои, среди них Маркос Таш-
чян, Махтеси Григор и другие. Лишь в одном ущелье, названном зейтун-
цами «Ущельем резни», враг потерял 750 воинов. Однако армянские 
боеприпасы иссякали, и они вынуждены были обратиться за помощью к 
Франции. Напуганное этим султанское правительство отказалось от но-
вого похода на Зейтун, а зейтунцы обязались вернуть 2 захваченных ору-
дия, военную добычу и платить налоги. Несмотря на такой исход, зей-
тунское восстание имело большое значение для армянского националь-
но-освободительного движения, сыграло неоценимую роль в повышении 
национального самосознания армян и в формировании армянской нации. 
Восстание поощряли и поддерживали выдающийся армянский револю-
ционный демократ М. Налбандян, видные западноармянские деятели 
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А. Свачян, М. Мамунян, М. Пешикташлян, Церенц и многие другие. Они 
призывали весь армянский народ к освободительной борьбе по примеру 
зейтунцев. По случаю восстания М. Пешикташлян написал знаменитое 
стихотворение «Смерть храбреца», а Смбат Шахазиз – стихотворения 
«Доказательство армянской храбрости» и «Иезуиты и Зейтун». 

В результате русско-турецкой войны 1877–1878 гг. Армянский воп-
рос получил международный резонанс. Русским войскам удалось захва-
тить Байазетский санджак, Карс и Эрзерум, принудить турок к подписа-
нию Сан-Стефанского договора. Армяне сформировали добровольчес-
кие отряды и участвовали в военных действиях. Среди русского коман-
дования было немало армян: генералы М. Лорис-Меликов, А. Тер-Гука-
сов и другие. Армяне сыграли важную роль в захвате важных центров: 
Кагзвана, Ардагана, Карса и других. Однако под давлением западноев-
ропейских держав Сан-Стефанский договор был пересмотрен в Берлине, 
и Армянский вопрос, занимавший в Сан-Стефанском договоре 16-е мес-
то, в Берлинском трактате стал 61-м. Если сначала гарантом проведения 
реформ в армянских провинциях была Россия, то по Берлинскому трак-
тату гарантами стали европейские великие державы, что фактически све-
ло на нет результаты победоносной войны в отношении Армянского воп-
роса. Россия получила лишь области Карс, Ардаган и Батум. 

Как и следовало ожидать, турецкие власти вовсе не собирались 
проводить реформы в армянских провинциях для обеспечения безопас-
ности жизни и имущества армян. Это стало стимулом к новому подъему 
армянского национально-освободительного движения. Еще до русско-
турецкой войны 1877 – 1878 гг. в Восточной и Западной Армении возник 
ряд кружков, а национально-освободительное движение распространи-
лось в Сасуне, Муше, Эрзеруме, Ване, Чарсанчаке и других местах. В 
1869 г. в Александрополе было основано «Благотворительное общест-
во», а в 1874 г. в Каракилисе – «Канцелярия любви к Родине». Эти орга-
низации ставили перед собой цель поднять патриотический дух народа и 
восстановить независимость страны. Царские власти пресекли их дея-
тельность, подвергнув гонениям их видных деятелей. 

В 1872 г. в Ване было создано тайное общество «Союз и спасение», 
просуществовавшее всего два года, но после войны в 1881 г. в Карине 
возникла тайная организация «Защитник Отечества» под руководством 
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мастера-ремесленника Хачатура Керекцяна (Каретцяна). Организация 
поставила перед собой задачу поднять вооруженное восстание и освобо-
диться от турецкого ига. Она пользовалась большим авторитетом у наро-
да, и вскоре в ее составе было около пяти тысяч членов. В 1882 г. орга-
низация была раскрыта турецкой полицией, а ее участники подверглись 
жестоким преследованиям. 

В 1881 г. в далекой Москве был создан кружок под названием «Со-
юз патриотов», однако из-за преследований царской полиции в 1884 г. он 
прекратил свою деятельность. 

В 1882 г. в Тифлисе был основан еще один патриотический кружок, 
сформировавшийся под влиянием идей Г. Арцруни, Раффи, Р. Патканяна и 
других. В 1885 – 1886 гг. он распался из-за появления различных фракций. 

К концу XIX века наиболее примечательным явлением в армянской 
действительности стало появление армянских политических партий. В 
1885 г. во французском городе Марсель была создана партия «Армена-
кан», основанная выдающимся западноармянским деятелем Мкртичем 
Португаляном (1848–1921 гг.). Он начал свою деятельность в Ване, 
участвуя в основании организаций «Прогрессивный союз», «Оружено-
сец», «Политический клуб». В 1885 г. ему пришлось бежать в Марсель, 
где он стал издавать газету «Армения», давшую название партии «Арме-
накан». Партия имела свою программу, которая называлась «Учение об 
освобождении Армении». Девизом ее членов было «Свобода или 
смерть». Главной задачей арменаканов было освобождение Западной 
Армении. 

В 1887 г. группа кавказских армян в швейцарском городе Женеве 
основала партию «Гнчакян», получившую название от газеты «Гнчак» 
(«Колокол»), которую издавала партия. Среди основателей были Аветис 
и Маро Назарбекяны (Назарбек), Рубен Ханазат и другие. Целью гнчаков 
было добиться в Западной Армении широкой демократической полити-
ческой свободы и национальной независимости. Главным средством дос-
тижения этого они считали революцию и вооруженную борьбу. Они воз-
лагали большие надежды на поддержку великих держав в этой борьбе. 
Социализм для них был делом далекого будущего. 

В армянской действительности, без сомнения, наиболее важную 
роль сыграла партия «Армянская Революционная Федерация» – АРФ 
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«Дашнакцутюн», основанная в 1890 г. в Тифлисе Христофором Микае-
ляном, Симоном Заваряном, Степаном Зоряном (Ростомом), Хачатуром 
Малуняном (Агнуни) и другими деятелями. Партия выступила под зна-
менем национально-освободительной борьбы. Дашнаки стремились до-
стичь решения Армянского вопроса и освободить Западную Армению от 
турецкого ига. В 1890 г. дашнаки и гнчаки попытались объединиться, но 
безуспешно. Из-за идеологических разногласий объединение не состоя-
лось. Они пытались путем демонстраций, походов, вооруженных выс-
туплений и террористических акций организовать народ и заставить ве-
ликие державы решить Армянский вопрос. 

В 1890 г. они организовали поход вооруженного отряда из 100 че-
ловек во главе с Саркисом Кукуняном в Западную Армению, который не 
увенчался успехом. В 1896 г. группа дашнаков в Константинополе захва-
тила Османский банк с требованием реализовать 61-ю статью Берлин-
ского трактата. При вмешательстве послов европейских держав им 
пришлось покинуть страну, не достигнув успеха. В 1897 г. дашнаки ор-
ганизовали Ханасорский поход, который провалился на самой границе 
Османской империи. 

После этого из-за ряда непреодолимых трудностей «Дашнакцу-
тюн» была вынуждена перенести свою деятельность на Кавказ. Дашнаки 
пропагандировали также социалистические идеи. 

Турецкие власти, напуганные армянскими национально-освободи-
тельными движениями, в 1895–1896 гг. организовали массовые погромы 
в Западной Армении, жертвами которых стали свыше 300 тысяч армян. 
В 1894 г. была организована крупная карательная экспедиция, направ-
ленная в восставший Сасун, ее жертвами стали 10–15 тысяч человек. 
Зверства были настолько ужасны, что великие западные державы вынуж-
дены были вмешаться. 11 мая 1895 г. послы Англии, Франции и России 
в Константинополе разработали и представили султанскому прави-
тельству программу реформ для шести армянских вилайетов (Эрзерум, 
Битлис, Ван, Диарбекир, Мамурет-уль-Азиз или Харберд и Сивас). Ту-
рецкие власти ответили на это массовыми чудовищными армянскими 
погромами, но в конечном итоге были вынуждены принять проект. Ар-
мяне понесли большие потери, однако сумели организовать самооборону 
в Зейтуне, Ване и ряде других мест. В этой неравной, тяжелой и жестокой 
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борьбе родились такие народные герои, как Геворг Чауш, Агбюр Сероб, 
Мурад, Андраник и другие. Великие державы проявили безразличие к 
армянской трагедии и стремились лишь использовать Армянский вопрос 
в своих интересах. 

Царские власти душили армянские национально-освободительные 
движения, занимая в основном протурецкую позицию. Закрывались ар-
мянские школы, а законом от 12 июня 1903 г. были конфискованы имения 
и имущество Армянской церкви, на доходы от которых и содержали ар-
мянские школы. Закон от 12 июня вызвал сильный гнев в широких кру-
гах населения. Его исполнению повсюду оказывалось массовое народное 
сопротивление. Прошли демонстрации в Александрополе, Эривани, 
Ахалцихе, Елисаветполе, Тифлисе, Баку, Шуши, Эчмиадзине, Лори, Га-
марлу, Нахичеване, Ахалкалаки и других армянонаселенных местах. Ан-
тиармянская ориентация царизма была настолько очевидна, что к де-
монстрантам начали присоединяться даже азербайджанцы. 

В годы первой русской революции (1905–1907 гг.) кавказские армя-
не активно участвовали в революционных выступлениях. В ответ на это 
царизм организовал армяно-татарские (ныне азербайджанские) столкно-
вения. Застигнутые врасплох на первом этапе столкновений и понеся 
значительные потери, кавказские армяне под руководством политичес-
ких партий смогли организоваться и дать достойный отпор татарам (ны-
нешним азербайджанцам), ставшим орудием в руках царизма. 

Армянский вопрос вновь был поднят в 1912–1914 гг. в связи с по-
ражением Османской империи в Первой Балканской войне. В Констан-
тинополе 8 июня 1913 г. главный переводчик российской дипломатичес-
кой миссии А. Мандельштам подготовил российский проект реформ, ко-
торые должны быть проведены в Западной Армении, согласно которому 
из территорий шести армянских вилайетов (за исключением некоторых 
участков) должна была быть сформирована Армянская область, которой 
в течение пяти лет управлял бы христианин – турецкоподданный или ев-
ропеец, назначенный с согласия султана и великих держав. Однако под 
давлением великих держав, в частности Германии, этот проект не был 
принят, и Османская империя 26 января 1914 г. только в соответствии с 
русско-турецким соглашением была вынуждена образовать из шести 
упомянутых вилайетов и Трапезундского вилайета две области. В первую 
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должны были войти вилайеты Эрзерум, Сивас и Трапезунд, а во второе – 
вилайеты Ван, Битлис, Диарбекир и Мамурет-уль-Азиз. Они должны бы-
ли управляться европейцами, которых бы предлагали великие державы 
и утверждал султан. 

Начавшаяся 19 июня (1 августа) 1914 г. Первая мировая война ан-
нулировала русско-турецкое соглашение. Вступив в войну на стороне 
Германии, младотурецкое правительство Османской империи организо-
вало Геноцид западных армян, жертвами которого в 1915–1916 гг. стали 
1,5 миллиона армян. Тем не менее, обескровленный и практически сто-
явший на краю гибели армянский народ нашел в себе силы 28 мая 1918 г. 
восстановить свою независимость, создав Первую Республику Армения. 
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ИСТОРИЧЕСКИЕ МЕТАМОРФОЗЫ  
АРМЯНСКОЙ НАЦИОНАЛЬНОЙ ИДЕНТИЧНОСТИ 

(к феноменологии «армянского духа») 

 Ашот Восканян 

доктор философских наук, политик, дипломат 

Нелишне уведомить читателя, что представленные в эссе данные 
по истории Армении никак не претендуют на оригинальность и сам текст 
не является историческим исследованием. При его создании примером 
для автора служил скорее брюсовский «Краткий очерк исторических су-
деб армянского народа», тоже написанный не историком и не в истори-
ческих целях, а в качестве неких пролегомен, позволяющих поэту, взва-
лившему на себя тяжелую ношу переводчика поэзии с незнакомого язы-
ка, войти в домен армянского жизненного мира1.  

В методологическом плане автор следовал гегелевской «Феномено-
логии духа», в которой ведь тоже логика исторического развития пере-
плетена с историей формирования сознания как на индивидуальном, так 
и родовом уровнях. Не случайно современники упрекали Гегеля в некри-
тическом смешении истории и психологии. Из «Феноменологии» за-
имствовано важнейшее понятие «образов сознания» (Gestalten des 
Bewusstseins), под которыми Гегель понимал исторически сформировав-
шиеся устойчивые образы, которые, будучи данными в сознании и поэ-
тому известными (bekannt), остаются непознанными (nicht erkannt) в ка-
честве конституирующих ступеней развития человеческого духа. В из-
вестном смысле, можно сказать, что именно осмысление «известного, но 
непознанного» является целью любой феноменологии.  

1 Упомянутый труд послужил для В.Я.Брюсова подготовкой к изданию фундамен-
тальной «Поэзии Армении с древнейших времен до наших дней» (под редакцией, со 
вступительным очерком и примечаниями В. Брюсова), вышедшей в свет в 1916 году, 
непосредственно следующим за годом Армянской Катастрофы.  
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Именно этот подход к армянской истории автор стремился осу-
ществить в предлагаемом эссе, в конечном итоге ориентирующемся на 
идеал будущей «феноменологии армянского духа». В соответствии с 
этим конституенты национальной идентичности рассматриваются как 
«образы сознания», формирующиеся и трансформирующиеся в процессе 
исторического развития народа. С этим связано понимание идентичнос-
ти как «пройденного пути» и «взятого обязательства».  

Отдельные составляющие национальной идентичности, форми-
руясь на разных этапах истории народа, осмысляются и усваиваются в 
двойном качестве:  

- триединого «жизненного мира» в смысле Юргена Хабермаса 
(культурная традиция, социальные структуры, коммуникативные качест-
ва индивида) и  

- целенаправленной самопрезентации: мы таковы, требуем вос-
принимать нас таковыми и обязуемся быть таковыми.  

Важное место в кристаллизации конституент идентичности зани-
мает их отбор и репрезентация, которые иногда претендуют на статус 
национальной идеологии.  

Автор отдает себе отчет, что те же самые мировоззренчески обус-
ловленные отбор и репрезентация присущи и предлагаемому эссе, кото-
рое само выступает в двойном качестве – претендующая на объектив-
ность критическая рефлексия над историческими этапами развития ар-
мянского жизненного мира неизбежно несет на себе печать мировоззре-
ния самого автора, что ведет к дальнейшей трансформации этого мира и 
новым метаморфозам национальной идентичности. 

Предлагаемый текст не охватывает всех этапов армянской истории, 
ограничиваясь возникновением, развертыванием, разрушением и после-
дующей «переформатизацией» несущей парадигмы армянской нацио-
нальной идентичности от возникновения армянского народа до его 
вступления в эпоху модерна.  

При этом автор исходит из того, что своеобразие армянской нацио-
нальной идентичности в значительной степени обусловлено одним из 
конституирующих качеств армянской истории последнего тысячелетия – 
ее «пространственно-временной дискретностью».  
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В процессе исследования учитывается известный принцип Арноль-
да Тойнби, оценивающего развитие социума с точки зрения смысловой 
пары «вызов – ответ».  

 
Начало: происхождение армянского народа  

  
Древние армяне были светловолосы  

и голубоглазы 
Из народного фольклора 

 
1. Библия, греки и все все... 
Подходы к проблеме происхождения того или иного народа (и ар-

мянский не является исключением) неотделимы от мировоззренческих 
установок их авторов. С точки зрения формирования национальной 
идентичности одинаково важны оба аспекта: как научные данные об эт-
ногенезе, так и подходы к конструированию нации, формирующие ее са-
мосознание.  

В этом контексте особое место занимают национальные мифы, 
объединяющие в себе первоначальное знание о происхождении с идео-
логическими установками, присущими эпохе их возникновения. Мифы 
и сказания о происхождении армян специфичны тем, что они не являют-
ся результатом позднего этнографического собирательства (в отличие от 
армянского национального эпоса, записанного со слов народных скази-
телей в 19 веке), а дошли до нас в передаче историографа 5-го века Мов-
сеса Хоренаци, склонного к их рационализирующей интерпретации.  

Мифологические представления, определившие самосознание на-
рода, в кратком пересказе таковы. Первым предком армян был Айк, сын 
Торгома, из племени Иафета, сына Ноя. После постройки вавилонской 
башни он отказался подчиниться вавилонскому тирану Белу (библейско-
му Нимроду) и переселился в Армению, на северо-запад от озера Ван, со 
своей армией в триста человек. Будучи атакован Белом, победил его, 
убив соперника из лука. Старший сын Айка Араманьяк переселился в 
Араратскую долину. Ему следуют Арамаис, затем Амасия, с именем ко-
торого связано армянское название Арарата – Масис. За ними следуют 
Гегам (эпоним Гегамских гор и озера – современный Севан), Арма, затем 
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Арам, который во многих войнах расширяет границы Армении со всех 
сторон. Сын Арама Ара Прекрасный погибает в войне против царицы 
Семирамиды, и армяне подпадают под власть Ассирии. На этом заканчи-
вается эпоха мифологических патриархов и начинается «собственно ис-
тория». 

Достоин упоминания и греческий миф, согласно которому армяне 
происходят от некоего Арменоса из группы аргонавтов, выходца из горо-
да Арменион на севере Греции. 

Обе эти линии, независимо от их достоверности, важны тем, что 
связывают происхождение, а соответственно и самосознание армян с 
двумя важнейшими историко-культурными ареалами: библейским и ан-
тичным. Если справедливо представление о Европе как цивилизации, пи-
тающейся из трех источников: античной философии, иудейско-христи-
анской религиозной традиции и римского права, – то очевидно (в этом 
мы убедимся ниже), что первые два органично вписаны в армянское на-
циональное самосознание. Римское право – элемент, отсутствие которого 
обусловило качественное различие армянской и западно-европейской 
идентичности. 

 
2. Миграциоанная гипотеза 
Научные подходы к армянскому этногенезу делятся на два основ-

ных направления. Одно из них – миграционная гипотеза, восходящая 
еще к Геродоту, который предполагал, что армяне имеют фригийское 
происхождение. Речь шла о балканском народе, происходившем из Ма-
кедонии, который переселился в Малую Азию и основал там царство. 
Миграционная гипотеза получила дальнейшее развитие в трудах Игоря 
Дьяконова, согласно которому армянский народ сформировался на гра-
ницах Армянского нагорья, имея в своем составе как многочисленные 
местные, так и пришлые индоевропейские племена, родственные фрако-
фригийцам, язык которых лег в основу будущего армянского языка. Это 
родственное с фригийцами балканское племя после падения Хеттской 
империи, но до образования Урарту, перешло в Малую Азию и обосно-
валось на западе Армянского нагорья.  

Миграционную гипотезу, вполне согласующуюся с древнегречес-
кими представлениями о родстве армян с фригийцами, с готовностью 
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приняла армянская диаспора, поскольку она отличала армян как индоев-
ропейскую нацию от других кавказских народов. С этим же связана идея 
арийства армян, которая способствовала относительной безопасности 
армян в нацистской Германии (одним из пропагандистов арийского про-
исхождения армян в Германии считается теософ Георгий Гурджиев), вы-
зывая ожесточенное противодействие турецкой диаспоры Германии.  

На уровне популярных представлений речь шла о формировании 
армянского народа на основе смешения пришлых арийских племен Ар-
менов с местными Хаяса. Отсюда название страны Армения и ее само-
название Айастан.  

 
3. «Мы всегда жили на этой земле...» 
С послевоенных лет начало подчеркиваться автохтонное проис-

хождение армян. Этот подход, который получил большое распростране-
ние в самой Армении, стал особенно популярным благодаря появлению 
лингвистической гипотезы Иванова – Гамкрелидзе, связывающей проис-
хождение индоевропейского праязыка с Армянским нагорьем. Тем са-
мым находил объяснение вопрос об индоевропейской природе армянско-
го языка, который не должен был быть присущ местным племенам. На 
этом и сегодня основываются различные модификации местной (армян-
ской) гипотезы.  

 
4. Урарту это Армения? 
В контексте идеологизации проблем этногенеза неожиданное зву-

чание получил вопрос об Урарту. Это древнее царство (9-6 вв.до н.э.), 
возникшее на основе сплочения племен в борьбе против Ассирии (мы 
помним легенду об Ара Прекрасном). Переход от ассирийского к урарт-
скому языку, носителем которого было небольшое племя, был результа-
том политического решения и был направлен на формирование общей 
идентичности жителей империи. Основное население составляли другие 
элементы. Они говорили на многих языках, в число которых входил и 
древнеармянский.  

В отличие от некоторых историков, считающих Урарту (оно же 
Ванское или Араратское царство) армянским государственным образова-
нием, резонно остановиться на роли, сыгранной Урарту в окончательном 
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формировании армянского народа. Это, прежде всего, объединение раз-
ных территорий Армянского нагорья и их населения под политическим 
управлением единого государства, а также формирование «плавильного 
котла» национальностей, явившегося следствием последовательной пе-
реселенческой политики. Насильственное переселение способствовало 
распространению армянского языка по всей территории империи, что 
впоследствии привело к обретению армянским языком статуса лингва 
франка. Сразу после падения Урарту на ее территории возникают первые 
армянские государственные образования (Ервандиды). Вследствие этого 
наследие Урарту явилось важной частью армянской культуры и идентич-
ности. 

 
5. Антропология и генетика 
Антропологически армян принято относить к передне-азиатскому, 

арменоидному типу европеоидной расы (средиземноморская или южно-
европейская местная раса). Исследование генома армян показало, что ар-
мяне составляют отдельную группу, объединяющую в себе элементы с 
Ближнего Востока, Европы и Кавказа. Армянская специфика обусловле-
на некоторыми евразийскими популяциями, возникшими в 3-м и 2-м ты-
сячелетиях до н.э. Это примерно соответствует времени, когда была одо-
машнена лошадь, появились колесницы и возникли высокоразвитые ци-
вилизации Ближнего Востока. Показано также, что армяне имеют гораз-
до большее генетическое сходство с европейцами эпохи неолита, чем 
другие народы Ближнего Востока. 29% предков армян, возможно, прои-
зошли от неолитических европейцев, что может считаться косвенным 
подтверждением миграционной гипотезы. 

Очевидно, что окончательный вердикт о происхождении армянско-
го народа может быть вынесен только на основе дальнейших исследова-
ний. Ясно одно: идеологизированная дилемма «местные – пришлые» не 
имеет большой ценности уже потому, что даже миграционная гипотеза 
признает проживание армян на своей территории еще до возникновения 
государства Урарту. С точки зрения идентичности, это обеспечивает 
достаточную привязку армянского народа к своей территории.  
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Между эллинизмом и иранизмом 
 

Как нация мы античны 
Микаэл Налбандян 

 
1. Арташесиды 
Первое письменное упоминание об Армении относится к записи 

персидского царя Дария, 520 г. до н.э., что доказывает существование 
страны уже в 6 веке до нашей эры. После падения персидско-ахеменид-
ского государства армянские земли получили фактически независимый 
статус. Хотя они частично признали власть Александра Македонского, 
его войска так и не проникли в Армению. С конца 4 века образовались 
три полунезависимых армянских образования: Малая Армения, Софена 
(Цопк) и Великая Армения, которые в той или иной мере находились под 
властью Селевкидов. С распадом государства Селевкидов правители Ве-
ликой Армении и Софены, Арташес и Заре объявили себя независимыми 
царями. Арташес явился основоположником династии Арташесидов 
(Арташисянов), сыгравшей выдающуюся роль в установлении армян-
ской государственности. Три крупнейшие фигуры – Арташес I, Тигран II 
и Артавазд II – символизируют поворотные пункты истории Арташе-
сидской Армении. 

 
2. Установление и обустройство  
Родоначальник династии Арташес Первый (190-160 гг. до н.э.) рас-

ширил территорию царства, осуществил новое административное деле-
ние, земельную (кадастровую) реформу, следы которой в виде раздели-
тельных камней, обозначающих границы между земельными наделами, 
сохранились до нашего времени. Возникло рабовладение. Было основа-
ны новые города. Столица Арташат была построена на пересечении тор-
говых дорог. Согласно Плутарху, место для основания Арташата было 
выбрано по совету Ганнибала. Независимо от достоверности этого сви-
детельства, оно интересно уже тем, что соотносит Арташеса с неприми-
римым соперником Рима.  

В период правления потомков Арташеса положение Армении ус-
ложнилось вследствие появления нового противника – Парфянского 
царства, отделившегося от государства Селевкидов в середине III века. 
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3. «Армения от моря до моря»: реальность и мифы империи 
В 95 году до н.э. парфяне, при согласии римлян, возвели Тиграна II 

на армянский престол. Рим переживал кризис, государство Селевкидов 
находилось в состоянии упадка, сильнейшим государством был Понт, 
царь которого Митридат IV подписал договор о дружбе с Тиграном в 94 
г. д.н.э. В 88 г., когда Митридат воевал с Римом, Тигран выступил против 
Парфии, дошел до Ассирии, Ниневии, отобрав царя парфян титул «царя 
царей». Воспользовавшись гражданской войной в Риме и ослаблением 
Понта, Тигран начал завоевывать территории Селевкидов, дошел до Сре-
диземного моря, поставил под свой контроль Сирию (по некоторым ис-
точникам, был призван на царство), Финикию и часть Киликии. Тигран 
объявил себя наследником побежденной династии Селевкидов, сделав 
Антиохию, наряду с Арташатом, второй столицей своего государства. 
Около 70 года государство Тиграна простиралось от реки Куры до Иор-
дана, от Средиземного моря до Каспия. В 77 году он основал новый город 
Тигранакерт, куда насильно переселил жителей 12 эллинистических го-
родов. Эта новая столица должна была заменить Арташат и Антиохию, 
занимавших периферийное положение. Завоевания дали толчок транзит-
ной торговле. Развивалось денежное обращение, монеты с изображени-
ем Тиграна Великого и сегодня являются украшением нумизматических 
коллекций. 

Поражающая своей мощью империя Тиграна просуществовала 
лишь до начала 60-х годов. Этот быстрый распад имел свои как полити-
ческие, так и экономические и административные причины. Временное 
подчинение богатых торговых городов Сирии и Финикии не привело к 
изменениям в центральных районах Армении, где по-прежнему были 
развиты земледелие, коневодство, обработка металлов. Жители деревни 
жили общинной жизнью. Античные формы рабства существовали только 
в городах эллинистического типа. На деле можно было говорить о сме-
шанной форме хозяйствования: рабовладельчество соседствовало с об-
щинной организацией хозяйства. В смешанном населении городов армя-
не были меньшинством, остальные – греки, сирийцы, евреи, персы. Ар-
мянская знать находилась под сильным иранским влиянием, что, в част-
ности, проявлялось в именах арташесидов: Арташес, Артавазд, Тигран... 
Налицо были реликты первобытнообщинных порядков. Большинство за-
воеванных стран, хотя и зависели от Тиграна, платя налоги и снабжая 
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войска, имели значительную внутреннюю самостоятельность. В со-
циально-экономическом отношении государство Тиграна, управляемое 
разнородным и слабым бюрократическим аппаратом, было достаточно 
неустойчивым образованием. 

Слабость государства Тиграна проявилась при столкновении с Ри-
мом. После победы над Митридатом Евпатором в 70 г. н.э. Рим направил 
острие атаки на Тиграна. В 69 году войско Тиграна потерпело тяжелое 
поражение. Сразу после этого все южные территории, от Месопотамии 
до Киликии, отделились от империи Тиграна.  

Характерно, что римский полководец Лукулл позиционировал себя 
защитником «принципа законности» и покровителем эллинизма, восста-
навливая свергнутые Тиграном эллинистические династии и позволив 
насильственно перемещенным вернуться на родину. Здесь нельзя не от-
метить некий элемент идеологического лукавства римских историков, 
выстроивших искусственную оппозицию эллинизма и «восточной дес-
потии». На самом деле, как двор Тиграна, так и окружение его союзника 
и тестя Митридата Понтийского сами были продуктом встречи местной 
культуры с эллинской. Даже насильственное переселение жителей поко-
ренных городов в Тигранакерт имело целью дальнейшую эллинизацию 
страны. Все это мало соответствовало традиционной имперской картине 
«усмирения варваров Римом».  

Во внутренних районах самой Армении Лукулл не сумел преодо-
леть народное сопротивление и в 66 году был отозван. Командование 
римскими легионами было поручено Помпею. Ценой больших уступок 
Тигран заключил мир с Помпеем, сохранив за собой Армянское нагорье 
и некоторые территории, отнятые у парфян, тогда как Сирия, Комагена и 
Киликия перешли к Риму. Отделившаяся от Великой Армении Софена 
перешла к Каппадокии. 

Хотя история империи Тиграна Великого достаточно хорошо изу-
чена, в контексте национальной идентичности имеет смысл говорить о 
ее «мифологизации», выразившейся в расхожем выражении «Армения 
от моря до моря». Вопрос, конечно, не в том, что это выражение не соот-
ветствует действительности (Армения действительно простиралась от 
Средиземного моря до Каспия), но в том, что эта мифологема часто ис-
пользовалась в качестве некоего мерила, применяемого к историческим 
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событиям последующих эпох. Вдохновляющий масштаб «необъятного 
простирания» играл роль «эстетически возвышенного», отвлекая от 
конкретного социо-политического и экономического анализа этого круп-
нейшего исторического феномена. С другой стороны, 25 опер западноев-
ропейских композиторов (в том числе Вивальди, Генделя, Глюка), посвя-
щенных Тиграну Великому, свидетельствуют о том, что пиетет относи-
тельно его фигуры был свойствен не только армянам.  

 
4. Геополитическая трагедия царя-драматурга 
Последняя знаковая фигура династии Арташесидов – Артавазд 

Второй (55–34), геополитические метания которого воплощают амбива-
лентное положение Армении между двумя могущественными держава-
ми, в данном случае – Римом и Парфией. Исходя из ситуации, Артавазд 
был вынужден попеременно вступать в союз то с Римом, то его соперни-
ком Парфией. Когда в 54 году нашей эры римский триумвир Марк Красс 
вторгся в Парфию, Артавазд пытался маневрировать между соперника-
ми, но в конечном счете предпочел союз с парфянами. 

Поражение римлян от парфян в 53 году связано с известной исто-
рией, происшедшей во время постановки «Вакханок» Еврипида в столи-
це Армении Арташате в присутствии парфянского и армянского царей. 
Согласно традиционной версии, после победы, одержанной в знамени-
той битве при Каррах, Красс был обезглавлен и голова его была послана 
царям в качестве доказательства триумфа над римлянами. Гонец как раз 
подоспел к спектаклю, и артист Язон который должен был по ходу дейст-
вия показать зрителям бутафорскую голову Пентея, побежденного Дио-
нисом, вырвал из рук гонца и поднял над головой отрезанную голову 
Красса. Однако более убедительной кажется версия Георга Гояна, пред-
положившего, что речь должна идти не о странной череде совпадений, а 
сознательно организованной постановке: голова Красса была привезена 
в Арташат накануне, а Артавазд специально выбрал пьесу, подходящую 
к случаю. Это тем более вероятно, если учесть, что согласно Плутарху, 
Артавазд сам являлся автором трагедий, исторических сочинений и ре-
чей, написанных на греческом языке.  

В 36 г. н.э. войска нового римского триумвира Марка Антония во-
шли в Армению с целью вторжения в Парфию. После долгих колебаний 
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Артавазд отказался от участия в этом походе. Армия Антония потерпела 
поражение и была вынуждена перезимовать в Армении. Сам Антоний 
вернулся в Египет, к Клеопатре. Во время второго вторжения Антония в 
Армению Артавазд, неучастием которого Антоний пытался оправдать 
свое поражение от парфян, был пленен и представлен в качестве трофея 
во время триумфального шествия в Александрии. Легендарным стало 
дерзкое поведение плененного царя, отказавшегося склонить голову пе-
ред победителями. После поражения, нанесенного Антонию Октавианом 
в 31 году, разъяренная Клеопатра казнила Артавазда как виновника всех 
своих бед. 

Династия Арташесидов прервалась на границе старой и новой эпох, 
в первом веке новой эры со смертью Тиграна Четвертого. История после-
дующих четырех (с первого по четвертый) веков после империи Тиграна 
Великого – это история постепенной утраты независимости и раздела 
между двумя могущественными державами: Римской империей и Ново-
иранским государством Сасанидов, пришедшим на смену парфянам.  

В соответствии с этим в Армении образовались две партии – рим-
ская и антиримская, в которых воплотилась борьба между двумя начала-
ми армянской культуры, эллинизмом и иранизмом. 

 
Формирование парадигмы 
 

Армянская история в подлинном смысле этого сло-
ва начинается с утверждения христианства. Ис-
тория, дающая возможность составить пред-
ставление о духовном характере (народа), сущест-
вует только с этого времени. Свидетелями исто-
рической жизни являются письмена и книжность. 
Армянская историография начинается с появления 
письменности. 

Николай Адонц 
 
1. Аршакиды: принятие христианства как акт «высокого  
модернизма» 
Все эти тенденции связаны с новой династией Аршакидов (Арша-

куни), основанной в 52-ом и царившей в Армении до 428 года. Именно в 
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ее русле состоялось формирование новой армянской идентичности. Ос-
новоположником династии был Трдат I (52-80 гг.), брат Вагарша I, царя 
Парфии, который стал армянским царем благодаря соглашению между 
Римом и парфянами – Рим одобрил предложенную последними канди-
датуру.  

Парфянское происхождение оказалось судьбоносным для Аршаки-
дов. Смена династии в Иране в 227 году, в результате которой место раз-
громленной парфянской династии заняли Сасаниды, превратила безоб-
лачные, по сути братские отношения «парфянской» Армении с Ираном 
во враждебные. Армения объединилась с Римом, ведя непримиримую 
борьбу против сасанидского Ирана. В 298 г., потерпев поражение от ар-
мяно-римских войск, сасаниды признали суверенные права Армении. 

В 301 году решением Трдата Третьего Великого (287-330) Армения 
приняла христианство. Христианизация Армении осуществлялась двумя 
путями – снизу и сверху. На территории Армении уже существовали от-
дельные христианские общины, связанные с сирийскими первохристиа-
нами. Однако христианство не могло стать государственной религией без 
целенаправленного действия сверху. По сути, это был акт «принудитель-
ной модернизации», осуществленный Трдатом при активном содействии 
Григория Просветителя (252–325), ставшего первым официальным гла-
вой Армянской церкви.  

Можно выделить внешние и внутренние резоны, сподвигшие Трда-
та к этому решению. Основным внешнеполитическим фактором была не-
обходимость противостоять зороастрийскому Ирану, имея в виду анти-
эллинистическую реакцию, последовавшую за уничтожением парфян-
ской династии. Таким образом, принятие христианства явилось защит-
ным действием против Сасанидов. Правда, христианство противоречило 
также религиозной системе Рима, но при всех перипетиях, развертываю-
щихся на римской сцене, оно было терпимо для последнего. Победа 
христианства была победой ориентированного на римлян царя и князей-
нахараров. Церковь становится важным фактором сближения Армении и 
Рима, а внешнюю политику формирует глава церкви вместе с царем.  

Среди внутриполитических причин наиболее важным было стрем-
ление обуздать сепаратистские устремления нахараров с помощью церк-
ви. Вертикальная организация христианских общин Сирии и Малой 
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Азии вполне соответствовала субординационным потребностям армян-
ской монархии. 

Характерно, что после принятия христианства борьба между элли-
низмом и иранизмом в Армении приняла форму соперничества за Като-
ликосский престол между потомками Григория Просветителя, ориенти-
рующимися на греческую традицию, и потомками Албиануса, тяготею-
щими к сирийской христианской церкви. Смена католикосов происходи-
ла в соответствии с победой соответствующей политической партии.  

С другой стороны, с укреплением церкви как политического инсти-
тута стали проявляться противоречия между светской и церковной влас-
тями. Особенно заметными они стали при Аршаке Втором (350–368) и 
его сыне Папе (369–374). Знаковым дла армянской церкви явилось реше-
ние Папа отказаться от рукоположения главы армянской церкви за рубе-
жом (как известно, Григорий Просветитель в качестве архиепископа Ве-
ликой Армении был рукоположен в Кесарии). Это весьма неоднозначное 
решение повысило самостоятельность Армянской церкви, но, с другой 
стороны, отдалило ее от Вселенской церкви, усилив ее зависимость от 
царской власти. Противоречия между светской и церковной властью с 
этим не исчезли, но приняли специфический характер. Результатом яви-
лась «нахараризация» армянской церкви, ее адаптация к формирующей-
ся феодальной системе армянского общества.  

После смерти римского императора Юлиана (Отступника) его пре-
емник Иовиан в 363 г. подписал «позорный договор» с Ираном, не только 
передав ему на тридцать лет территории, удерживаемые армяно-римскими 
войсками, но и обязавшись не поддерживать армян в их борьбе с Ираном. 
В 364 году Шапух II при содействии проирански ориентированных наха-
раров вторгся в Армению, подвергнув разрушению ее городские центры. 
Это не только потрясло основы эллинистической культуры в Армении, 
но и привело к разрыву связей между отдельными частями страны.  

Побочным результатом этого процесса явилось превращение от-
дельных провинций в самодостаточные единицы, что в конечном итоге 
привело к укреплению феодальных структур, способствуя окончательно-
му переходу армянского общества от античности к средневековому фео-
дализму.  

В 387 году Армения была разделена между Римом (позже Визан-
тией, формирование последней началось в 330 г. и завершилось в 395 г.) 
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и Ираном. Византийская Армения утратила независимость в 389 году, в 
428 году в иранской части объявляется марзпанство (наместничество). 

Заслуживает быть приведенной общая оценка эпохи, данная 
В. Брюсовым: «Преемственность царей показывает влияние римлян и 
парфян в Армении. Римляне считались могущественной, но внешней си-
лой, а парфяне – соседями и друзьями. Поэтому парфянская партия счи-
талась национальной. Но проблема в том, что в век могущества Рима 
Армения вела с ним бесплодную борьбу, а в середине 3 века оказалась в 
статусе второстепенного восточного государства. А когда она начала 
проводить политику тесного сотрудничества с Римом, Рим был уже 
слаб и набирали силу сасаниды, с которыми также складывались враж-
дебные отношения». 

 
2. Трезвучие истории: формирование триединой парадигмы  
национальной идентичности как ответ на вызов потери  
государственности 
Раздел Армении между двумя могущественными империями явил-

ся для армянского народа вызовом, требующим радикального решения. 
Эта ситуация может быть рассмотрена в терминах предложенного Ар-
нольдом Тойнби принципа, согласно которому национальный коллектив 
может преодолеть вызов, если его элита оказывается способной на ответ, 
имеющий целью внутреннее преобразование собственного общества.  

Таким ответом явилось формирование триединой парадигмы новой 
национальной идентичности, основанной на принятии христианства, 
изобретении национального алфавита и создании идеологической ми-
фологемы Варданидов, отдавших жизнь за защиту этих ценностей. Это 
удивительно устойчивое триединство оформилось за 150 лет – весьма ко-
роткий с исторической точки зрения промежуток времени, предопреде-
ливший ментальное развитие армянского народа в течение многих веков.  

Хронология такова: принятие христианства – 301 г., изобретение 
алфавита – 405–406, война Варданидов (Аварайр) – 451 г. О христиани-
зации Армении мы уже говорили, оно произошло еще до раздела страны. 
Ниже – о следующих двух составляющих.  

А. Изобретение алфавита 
Несомненно, что первоначальным и основным посылом к созда-

нию национального алфавита были церковные нужды. Стремящаяся к 
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самостоятельности армянская церковь нуждалась в письменности как 
для перевода и распространения Священного писания и других рели-
гиозных текстов, так и формирования когорты священнослужителей, 
призванных к распространению и укреплению новой веры. Это судьбо-
носное предприятие было осуществлено совместными усилиями свет-
ских и религиозных властей. Во главе – три фигуры: царь Армении Врам-
шапух, католикос Саак, сын Нерсеса Великого, из рода Григория Просве-
тителя и Месроп Маштоц – главное действующее лицо, которому при-
надлежит честь изобретения армянского алфавита. Алфавит был создан 
на основе изучения сирийской и греческой письменности Маштоцем и 
его учениками в процессе предпринятого с этой целью путешествия в 
сирийские города Амид и Эдессу. Окончательное оформление было за-
кончено в Самосате. Поразителен высокий уровень анализа, позволив-
ший Маштоцу создать 36-буквенную систему, способную выразить все 
тонкости армянской фонетики и дошедшую практически без изменений 
до нашего времени. Сразу после изобретения алфавита усилиями като-
ликоса Саака и Месропа Маштоца была создана система школ (Саак-
Месроповская школа), имеющая целью формирование нового поколения 
армянской элиты. Был начат перевод Библии на армянский язык. Первой 
переведенной фразой было библейское изречение: «Познать мудрость 
и наставление, понять изречения разума» (Притчи Соломона 1,1). 

Что значение создания собственного алфавита выходит далеко за 
пределы церковных нужд и имеет прямое отношение к проблеме нацио-
нальной ориентации, стало очевидным уже в процессе переводческой и 
просветительской деятельности Месропа Маштоца. Так, в ответ на 
просьбу Маштоца разрешить организацию армянских школ на части тер-
ритории Армении, подначальной Византийской империи, власти послед-
ней не только упрекнули Маштоца в том, что он в своих путешествиях 
предпочел Сирию Византии, но и высказали сомнение в точности пере-
вода с сирийского языка, предложив осуществление нового перевода с 
греческого. В конечном итоге было принято компромиссное решение. 
Сделанный с сирийского армянский перевод Библии был заново сверен 
с греческим текстом и подвергся соответствующей правке.  

Так или иначе, было очевидно, что если принятие христианства 
стало неким водоразделом между Арменией и иранским миром, то соз-
дание собственной письменности позволило провести границу с визан- 
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тийским и сирийским культурными ареалами. Это ни в коем случае не 
предполагало отгорожения и прерывания связей, но свидетельствовало о 
формировании весьма специфической самобытной национальной иден-
тичности, которая однако все еще нуждалась в неком экзистенциальном 
акте самоутверждения. Это самоутверждение нашло свое воплощение 
в войне Варданидов (Вардананк). 

Б. Варданиды 
Основными источниками истории Варданидов являются тексты Га-

зара Парпеци и Егише. Первому свойственно относительно прагматич-
ное изложение, работа второго написана в жанре жития святых. История 
такова. 

С 387 года Армения разделена между Византийской и Иранской 
империями. Персидский шах Хазкерт (Йездегерд) II требует от армян от-
казаться от христианства и принять зороастризм. После напряженных со-
вещаний и споров формируется Братство Завета, заявившее о готов-
ности умереть за веру. Лидер – спарапет (командующий войсками) Вар-
дан Мамиконян, происходящий из рода Григория Просветителя. Девиз 
движения: «Смерть неосознанная – смерть, смерть осознанная – бес-
смертие». Марзпан Васак Сюни, двое сыновей которого находятся в за-
ложниках в Тизбоне (Ктесифон), склонен к достижению прагматичного 
компромисса с иранцами. После провала переговоров Васак и его войска 
присоединяются к персидской армии. Вардан и большинство его сорат-
ников погибают в битве при Аварайре. После Аварайра многие светские 
и духовные князья этапируются в Тизбон, где принимают мученическую 
смерть за веру и Родину. Марзпан Васак, которого Хазкерт обвиняет в 
двойной игре, брошен в тюрьму и умирает в плену. Армянское сопротив-
ление длится еще несколько десятилетий, пока Иран, столкнувшись с ре-
шимостью армян, отказывается от политики принудительного религиоз-
ного обращения. Герои Аварайра вносятся в число святых Армянской 
церкви и остаются в истории под собирательным именем Вардананк 
(Варданиды). Смыслообразующее ядро истории Варданидов разрабаты-
вается и интерпретируется в течение веков во многих последующих из-
ложениях. 

Специфическим качеством этой истории, приобретшей со време-
нем архетипическое значение и по сути воспроизводящей гегелевскую 
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фигуру борьбы самосознания за признание, является мифологема коллек-
тивной смерти за родину и веру, в которой религиозная и политическая 
составляющие слиты воедино. Этот синкретизм нашел свое воплощение 
в уникальном религиозно-правовом механизме, превратившем Братство 
Завета в единый субъект истории Варданидов. Благодаря Газару Парпе-
ци, мы знаем о ритуальном восстановлении Евангельского Завета, кото-
рое стало необходимым из-за вынужденного псевдо-отступничества 
вызванных в Тизбон нахараров. Документ, составленный собранием на-
хараров-отступников, призван восстановить их приверженность хрис-
тианской вере: «И мы свидетельствуем и исповедуемся перед Тобою... 
Мы, отрекшиеся и раскаявшиеся, согрешившие и уповающие на Твое ми-
лосердие, упавшие и вновь поднявшиеся. Прими нас, как блудного сына, 
что продавшись, осквернили одеяние святого крещения, надетое тобой 
на нас омыванием в купели...» 

Текст, приведенный Парпеци, показывает, что Завет относится к Бо-
гу и имеет форму религиозного символа веры. Важно, однако, что его 
восстановление осуществляется как совместное общественное действие. 
Документ скрепляется «сначала перстнем Сюникского князя Васака, за-
тем перстнями всех армянских нахараров и сепухов». Благодаря этому 
светскому юридическому акту, религиозное обязательство приобретает 
качество взаимного социального обязательства членов Братства Завета, 
по сути, общественного договора. Последний снова возвращается в сфе-
ру религиозного, поскольку документ помещается в «святое Евангелие 
Завета» и передается на хранение духовенству, получив тем самым ста-
тус дополнения к евангельскому тексту. То, что толпа воинов, закончив-
ших молитву, «не дожидаясь приказа старейшин», бросается тушить пла-
мя зороастрийского алтаря, указывает, что простолюдины также присое-
динились к Братству Завета. 

Слияние национального и религиозного, свойственное мифологеме 
Варданидов, не является уникальным в мировой истории. Можно вспом-
нить, например, слова Спинозы, характеризующие похожий феномен, 
свойственный древнееврейскому государству: «Любовь иудеев к Родине 
была не обычной любовью, а благочестием». Армянский вариант усугуб-
лялся еще и тем, что присущая христианству идея индивидуальной смер-
ти за веру, будучи переосмыслена в терминах национального коллектива, 
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приводит к парадоксальному понятию осознанной коллективной смер-
ти, возможно приемлемому в религиозном смысле, но сомнительному с 
прагматической точки зрения. Историк Лео (Аракел Бабаханян) подчерк-
нул эту амбивалентность, введя понятие «клерикальной дипломатии», 
ориентирующейся скорее на идеологемы, чем на реальную политику, а 
дебаты о позициях антагонистов Вардана и Васака актуальны до сих пор.  

 
3. Золотой век: перевод как форма национального  
существования  
В четверг, следующий за четвертым воскресеньем Пятидесятницы, 

в Армении празднуется День святых переводчиков. Хотя номинально он 
посвящен памяти переводчиков Библии, св.св. Католикоса Саака и Мес-
ропа Маштоца, этот праздник давно вышел за пределы церкви и воспри-
нимается как День Переводчика и Перевода в самом широком смысле 
слова. Традиция восходит к пятому веку нашей эры, названному Золо-
тым, имея в виду огромную работу полного обновления культурной жиз-
ни Армении, проделанную несколькими поколениями учеников Машто-
ца. Эта работа может быть названа переводческой не только в прямом 
смысле языкового перевода, но также – и прежде всего – в более высоком 
смысле переноса на армянскую почву и усвоения разнообразных облас-
тей античной культуры. 

Группа ученых, получивших образование в Александрии, Афинах 
и Константинополе и ориентирующихся на греческую культуру, получи-
ла название грекофильской школы. Мы ограничимся перечислением на-
иболее значительных переводов и упоминанием наиболее крупных мыс-
лителей грекофильской школы с тем, чтобы затем остановиться на спе-
цифических текстах, имеющих конституирующее значение с точки зре-
ния национальной идентичности. 

Были переведены труды Иринея, Аристита, Василия Великого, 
Иоанна Златоуста, Ефрема Сирина и других богословов, из философов 
стали доступными на армянском языке Аристотель, Филон Александ-
рийский, Порфирий и Платон. 

Мыслителями самого высокого калибра были Езник Кохбаци, Да-
вид Анахт (Непобедимый) и Анания Ширакаци. 

Езника можно назвать идеологом. Он присутствовал на богослов-
ских спорах, связанных с решениями Никейского собора 325 года и 
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Эфесского собора 431 года, участвовал в сверке уже выполненного пере-
вода Библии с каноническими греческими копиями. Его основная работа 
«Опровержение сект» посвящена критике религиозных верований и фи-
лософских учений, конкурирующих с христианством, в том числе двух 
ветвей гностицизма, языческих культов, политеизма, пифагореизма, сто-
ицизма, аристотелизма, платонизма, эпикуреизма и др. Однако основная 
стрела критики направлена против иранского зороастризма, выступав-
шего в качестве наиболее значительного политического и идеологичес-
кого противника. Не доказано участие Кохбаци в знаменитом Арташат-
ском собрании 449 года, предшествующем войне Варданидов. С этим 
связан важный вопрос о том, предшествовала ли религиозно-идеологи-
ческая защита христианства началу войны Варданидов или она была осу-
ществлена post hoc, после ее завершения. Очевидно, что оба варианта 
ценны – каждый в своем качестве.  

Философ Давид Анахт учился и преподавал в Александрии, вер-
нулся в Армению в зрелом возрасте. Есть вероятность, что его армянские 
тексты являются переводами с греческого, на котором Давид собственно 
писал. Это предположение подтверждается их стилистикой, весьма по-
хожей на стиль армянских переводов Аристотеля и Порфирия. Главная 
из дошедших до нас четырех книг Давида – «Определения философии», 
заложившая основы армянской философии как профессиональной дис-
циплины. 

Анания Ширакаци явился основоположником естественных наук 
среди армян. Учился и работал в Трабзоне (Трапезунде), где оставался 
восемь лет. В 661 году он вернулся в Ширак. Хотя он и стремился согла-
совать свои научных положения с Библией, но подвергался гонениям со 
стороны духовенства, его труды долгое время были запрещены. Занимал-
ся математикой (известны его арифметические таблицы), астрономией, 
метеорологией, географией (в частности, разделял представление о зем-
ле как круглом шаре). Ввел традицию обозначения чисел буквами ар-
мянского алфавита. Созданный им атлас «Ашхарацуйц», на котором 
представлены Европа, Африка и Азия, является важным источником све-
дений об Армении своего времени. 

При всей значимости трудов вышеназванных авторов их роль в 
формировании новой армянской идентичности не была центральной. 
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Наиболее значимыми здесь были тексты, напрямую относящиеся к трем 
вышеназванным составляющим новой триединой парадигмы идентич-
ности – христианство, письмена, Аварайр, а также конституирующий 
труд отца армянской историографии Мовсеса Хоренаци. 

 
Феномен Агатангелоса 
Один из наиболее ранних текстов, дошедших до нас на армянском 

языке – Агатангелос. Содержание книги составляют армяно-персидские 
войны, но основная часть посвящена жизни Григория Просветителя. Ав-
тор книги в предисловии к ней сообщает, что он римлянин, знающий гре-
ческий язык, был секретарем царя Трдата III и написал армянскую исто-
рию по его приказу. Считается историком 4-го века, был переведен на 
армянский язык в 5-м веке. Примечательно, однако, что название книги, 
которое наличествует только в армянской версии и состоит из двух гре-
ческих слов агафон и ангелос, не обязательно должно быть интерпрети-
ровано как собственное имя автора. Его буквальное значение – благой 
посланник, вполне согласуется с названием христианской благой вести, 
собственно Евангелия. При этом можно прислушаться к мнению Николая 
Марра, который рассматривал книгу как совокупность бытующих в на-
роде историй о жизни Григория Просветителя, объединенных самим 
Месропом Маштоцем под общим названием «Агафангелос». Если даже 
это версия не соответствует действительности, это не отменяет факта, 
что один из первых памятников армянской письменности представляет 
Житие Григория Просветителя, христианизировавшего Армению, и 
этот памятник называется Благой вестью. Таким образом, рядом с об-
щехристианской благой вестью, повествующей о деяниях Иисуса, при-
несшего человечеству христианство, армяне поставили свое националь-
ное «Евангелие», повествующее о деяниях Просветителя, принесшего 
христианство армянскому народу.  

 
Житие Маштоца 
Аналогом к житию Григория Просветителя является Житие Маш-

тоца, написанное Корюном, самым младшим из первого поколения уче-
ников Месропа Маштоца. 
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Еще одно Житие: О Вардане и армянской войне  
Если даже согласиться с мнением (Роберт Томсон), что история 

Егише является более поздней переработкой части Истории Газара (Ла-
заря) Парпеци, повествующей о войне Варданидов, по своему эмоцио-
нальному накалу, идеологическому и символическому воздействию на 
современников и грядущие поколения текст Егише, изложенный в жанре 
жития святых, находится вне конкуренции. Такое же символическое 
значение приобрело имя самого Егише – предположительно одного из 
самых молодых учеников Саак-Месроповской школы, прошедшего обу-
чение на Западе, а после разгрома восстания Варданидов удалившегося 
в отшельничество – сначала в одной из пещер в земле Мокац, затем в 
области Рштуняц, в небольшой пещере у моря. 

 
Отец всех грамматик  
Свой титул Отца всех грамматик (всех книжников) – Кертогаайр, 

Мовсес Хоренаци получил за свою Историю Армении, которая в отличие 
от хроник предыдущих историографов, впервые представила всю исто-
рию армянского народа – от происхождения до современных ему собы-
тий, с использованием около 40 источников, в том числе и устных народ-
ных преданий, с хронологическим, а иногда и синхроническим изложе-
нием исторических событий. Элемент синхронизма указывает на стрем-
ление Хоренаци осмыслить историю армянского народа в сравнении с 
историей других народов, в контексте мировой истории, с привлечением 
критически осмысленных библейских и греческих сказаний. Хоренаци 
был одним из ярчайших представителей эллинизма в Армении, идеоло-
гически обосновывающим преимущества рациональной греческой куль-
туры перед ассирийской, для которой законом было следование обычаям 
предков. Несколько неожиданным может показаться отсутствие у Хоре-
наци упоминания о войне Варданидов, что впрочем можно объяснить 
противоречиями между нахарарским домом Мамиконянов и Смбатом 
Багратуни, под патронажем которого Хоренаци написал свою Историю. 

 
4. Армяне как текстуальная нация 
Известно, что «священные тексты» играют особую роль в жизни 

некоторых народов, которые принято называть текстовыми сообщест-
вами. В этом плане наиболее характерны примеры «людей Книги» – 
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евреев, ориентирующихся на Тору, Пятикнижие Ветхого Завета, а также 
мусульманских общин, для которых источником традиции является свя-
щенная книга ислама Коран. В обоих случаях значимыми являются не 
только исходные тексты, но и их многочисленные интерпретации и с пе-
реинтерпретации.  

Имея в виду особую роль представленных выше текстов армянско-
го Золотого века в формировании национального самосознания, есть все 
основания характеризовать армян как «текстовую общность», согласив-
шись с мнением Хачика Тололяна о том, что в случае армян речь идет не 
об одном центральном тексте, а о совокупности различных текстов, как 
устных, так и письменных. Нет сомнения, что среди текстов, составляю-
щих многовековую армянскую традицию, важны прежде всего докумен-
ты, говорящие о принятии армянами христианства в качестве государст-
венной религии (Агатангелос, Хоренаци), создании собственной пись-
менности и литературной традиции (Корюн, Хоренаци), а также о готов-
ности защищать эти приобретения национального духа против врага це-
ной своей жизни на поле боя (Егише, Парпеци). При этом эмоционально 
притягательное поле трех житий (Григория Просветителя, Маштоца и 
Варданидов) дополняется рациональным и генерализирующим изложе-
нием истории Армении у Хоренаци, формируя некий политекст нацио-
нальной идентичности. 

Нетрудно заметить, что составляющие этого политекста не только 
дополняют друга друга, но и взаимно отталкиваются. В этом контексте 
наиболее существенным является противоречие между мировоззренчес-
кими установками Мовсеса Хоренаци и Егише. Если первый стремится 
осмыслить и определить армянскую идентичность через ее отнесенность 
к большому миру всеобщей истории, то второй предпочитает самоопре-
деление через противопоставление другому. Коллизия, безусловно не но-
ва: в библейской истории ей соответствует, например, оппозиция между 
открытым внешнему миру Авраамом и предпочитающим противопос-
тавление и исход Моисеем. В армянской истории борьба между проти-
воположными установками Хоренаци и Егише далеко пережила их соз-
дателей и до сих пор продолжает определять содержание дебатов, каса-
ющихся проблем национальной идентичности.  
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Развертывание парадигмы 
 
1. Между имперским функционализмом Византии и родовым  
консерватизмом Ирана 
Первый раздел Армении между Римом и Сасанидским Ираном 

можно назвать парадигматическим, имея в виду, с одной стороны, ка-
чественно отличное социально-политическое и культурное влияние двух 
империй на подчиненные им части Армении, с другой – повторяемость 
ситуации разделенности страны между разнокультурными империями, 
что составляло одну из особенностей армянской истории на протяжении 
многих веков.  

Вторым воспроизведением той же парадигмы, имевшим не только 
геополитическое, но и большое культурное значение, явился раздел Ар-
мении в между Византией и Ираном в 591 году, последовавщий за двад-
цатилетнеей войной двух империй. 

В результате Армения оказалась между Сциллой имперского функ-
ционализма Византии и Харибдой родового консерватизма Ирана. 

Ситуация в Западной Армении была во многом обусловлена рефор-
мами императора Юстиниана (527-565), которые, конечно же, не были 
направлены против армян, а были связаны с необходимостью трансфор-
мации административной системы Византийской империи и имели цел-
ью искоренение коррупции, продажи должностей и других пороков. Од-
нако в результате введения функционального единообразия на всей тер-
ритории стороны традиционные социальные структуры армян, такие как 
нахарарские дома, утратили свое значение. Ощутимую роль в этом про-
цессе сыграла отмена майората, что привело к дроблению собственности 
и ее частичному переходу в византийские руки. Были упразднены ар-
мянские военные образования, альтернативой которым стала служба в 
византийской армии. Армянская феодальная аристократия превратилась 
в служащий класс, а ее главные представители были поглощены импер-
ской бюрократией.  

Это привело к оттоку армянского населения с исконных националь-
ных земель в центр империи. Началось также движение в сторону сосед-
них стран, Черного и Средиземного морей. Результатом явилось образо-
вание в этих регионах значительного армянского элемента, послуживше-
го впоследствии основой для создания армянского Киликийского госу- 
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дарства. Уезжали лучшие, ядро армянской знати сосредоточилось в 
Константинополе, пополнив собой византийскую правящую элиту. Оче-
видное противоречие заключалось в том, что армянская знать укрепляла 
империю, угнетающую ее родину.  

Чтобы понять своеобразие положения Восточной Армении, оказав-
шейся под властью Ирана, необходимо учесть, что Армения всегда нахо-
дилась в одном культурном мире с персами. Иран не проявлял поползно-
вений к изменению социально-политического уклада Армении. Внешняя 
зависимость страны сочеталась с внутренней независимостью и тем са-
мым обеспечивалась самобытность страны. 

Именно в Восточной Армении проявилась такая специфическая 
форма организации армянского общества, как Нахарарутюн, возникшая 
во время царствования династии Аршакуни (Аршакидов). Система наха-
рарутюн сформировалась в результате разложения патриархальных 
структур, но в то же время довела до non plus ultra пирамидальную, по 
сути, «семейную» форму организации княжеских домов, напоминаю-
щую феодализм Западной Европы. О внутренней связи нового феодаль-
ного строя с патриархальным свидетельствует тройственное название 
глав княжеских родов: нахарар (политический аспект), танутер (хозяйст-
венный), нахапет (семейно-патриархальный). Нелишне знать, что в со-
временном армянском языке слово нахарар используется для обозначе-
ния министра.  

Важно отметить, что нахарарская система обусловила также специ-
фику армянской церкви. Если в византийской части Армении она оста-
ется в русле общецерковной жизни, то в Восточной Армении церковь 
становится специфически национальным образованием, повторяющим 
организацию феодального нахарарского дома. Это была политическая 
структура, значение которой измерялось не только (не столько) ее хрис-
тианским содержанием, сколько ее феодальным устройством, что послу-
жило основой изоляции Армянской церкви от мировой. Отказ от участия 
в Халкидонском Вселенском Соборе произошел на основе иерархичес-
ких проблем: упразднение Константинополем Эфесского и Кесарийского 
престолов вызвало опаску и негативное отношение Армянской церкви. 
Влиянием нахарарского порядка объясняется также и принцип наследо-
вания церковных санов, который был совершенно непонятен импера-
торской церкви Византии. 
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Принцип наследования сыграл значительную роль также в транс-
формации светских структур. Если в византийской Армении отмена ма-
йората по сути привела к ассимиляции нахарарских домов, то в восточ-
ной части страны ослабление майората должно было обусловить даль-
нейшую дифференциацию феодального строя. С победой принципа ра-
венства над майоратом происходит раздел феодальной вотчины между 
так называемыми сепухами, в число которых входили все члены наха-
рарского дома, кроме его главы (братья, сыновья, племянники, родствен-
ники). Отделившись от рода, сепухи переходят на службу к более могу-
щественным князьям, начинается формирование института вассалов. 
Важным выражением сути нового общественного слоя – «сепухской сво-
боды», становится специфический тип отношений собственности. При-
мечательно, что для выражения значения собственности в армянском 
языке используется слово сепаканутюн, прямо отсылающее к сепухско-
му переделу собственности.  

Внешнеполитические обстоятельства, а также ожесточенное со-
противление нахараров остановили развитие института «сепухской сво-
боды».  

К сожалению, в армянской истории часто решающую роль играли 
не внутренние, а внешние обстоятельства. Так и в этом случае – впереди 
было арабское нашествие.  

 
2. В контексте арабского мира 
Сложные, внутренне противоречивые отношения с арабами нашли 

своеобразное выражение в армянском национальном эпосе «Сасунские 
удальцы», отражающем борьбу против арабских захватчиков. Парадок-
сальным элементом этого эпического памятника являются отношения 
родства, воспроизводимые в разных поколениях его героев. Так, осново-
положники сасунского рода Санасар и Багдасар, чудесно рожденные ар-
мянской царевной от водного начала, являются пасынками египетского 
халифа. Сын Санасара, Мгер Старший, победив в поединке потомка хали-
фа Мсра Мелика Старшего, согласно своей клятве позаботиться о семье 
погибшего, отправляется в Мсыр. От его семени жена Мелика рожает 
сына – Мсра Мелика Младшего. За рождением наследника Мгера Дави-
да, следует смерть его обоих родителей, вследствие чего сироту Давида 
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выкармливает жена Мелика Старшего и мать Младшего Исмиль хатун. 
Таким образом смертельные враги – араб Мсра Мелик и армянин Давид 
Сасунский оказываются сводными, а также молочными братьями. Близка 
к этой истории связь Давида с хозяйкой Хлата, от которой рождается 
дочь, в конечном счете убившая его из лука. Все эти перипетии делают 
очевидным, что в антагонистических отношениях с арабами присутству-
ет также элемент позитивного взаимодействия, культурной контамина-
ции, если не симбиоза, свидетельствующий о долгом периоде совмест-
ного проживания на одной территории.  

Специфическим образом эпоса является Кери (дядя) Торос – веч-
ный персонаж, нестареющий опекун и хранитель всех четырех поколе-
ний его героев. Примечательно, что его прототипом был князь Теодорос 
Рштуни, назначенный иранцами спарапетом (военачальником) в 628 го-
ду и марзпаном (наместником) с 634 года. После того, как 630-х и 640-х 
годах Арабский халифат сверг Сасанидское государство, разгромил ви-
зантийцев и установил свое господство на Ближнем Востоке, Теодорос 
Рштуни объявил о своей независимости в 639 году, объединив с помо-
щью нахараров подвластные Византии армянские земли. В 652 году он 
заключил выгодный мир с арабами, признал их верховенство и получил 
полную внутреннюю автономию. Одной из причин заключения мира с 
арабами были также напряженные богословские споры с византийцами. 
Этот момент заслуживает специального упоминания. Весьма часто кон-
фессиональные разногласия между христианскими государствами при-
водили к большим трениям, чем сосуществование фундаментально раз-
личных религий, как правило равнодушных друг к другу. Обстоятельст-
во, хорошо знакомое также из российской истории, формирующейся 
между христианским Западом и мусульманским Востоком.  

В 701 году была образована административная единица Арминия. 
В 705 г. арабы вероломно сожгли группу мятежных армянских нахара-
ров, приглашенных на переговоры, после чего сопротивление армян рез-
ко снизилось (символична дата – 24 апреля, ровно за 1210 лет до начала 
депортации из Константинополя и последующего уничтожения цвета ар-
мянской интеллигенции, условно считающегося началом Геноцида ар-
мян в Османской империи). В новых обстоятельствах в 719 году халиф 
Омар предоставил Армянской церкви некоторые привилегии и свободу 



Ашот Восканян 

124 

вероисповедания (в отличие от навязывания халкедонитства византийца-
ми). Армянские нахарары вернули себе свои владения и права. После по-
давления мятежа ряд нахарарских домов (Мамиконяны, Камсараканы, 
Аматуни, Рштуни, Гнуни и др.) ушел с политической арены или пересе-
лился в Византию. Чтобы сохранить рычаги влияния, арабы покрови-
тельствовали некоторым другим нахарарским родам, прежде всего – Баг-
ратуни (Багратиды). Укрепились и нахарарские дома Арцруни и Сюни. 

 
3. На пути к развитому феодализму (государство Багратидов)  
Багратуни, пользуясь ослаблением халифата, установили свою 

власть на значительной части Армении в конце VIII – начале IX веков. 
Аббасидский халифат, находящийся на грани распада, был вынужден да-
ровать Ашоту Багратуни титул князя князей, с которым он стал почти 
независимым, уплачивая Аббасидам небольшую дань. Так была восста-
новлена армянская государственность. В 875 году армянские нахарары 
признали Ашота Багратуни армянским царем, и император Василий I ус-
тановил с ним тесные отношения. Изгнание в 875 году арабского намест-
ника Ахмада из страны положило конец 200-летнему правлению арабов. 
При этом тесные контакты с арабами сохранились, о чем свидетельству-
ют, в частности, вкрапления небольших арабских амиратов в мозаику ло-
кальных армянских царств Багратидской Армении.  

Наряду с Багратидским возникли и другие царства и княжества, 
признавшие главенство Багратуни. Основные из них: Васпураканское 
царство рода Арцруни (908–1021), Таронское княжество (826–967), кня-
жества Арцаха (IX–XVI вв.), Карсское (Ванандское) царство (963–1065), 
царство Кюрикидов (Лори или Ташир-Дзорагет, 966–1118 гг.), курапа-
латство Тайка (коротко), Сюникское царство (987–1170). Мозаика ло-
кальных государственных образований вполне воспроизводила класси-
ческую структуру феодального общества. 

Расцвет царства Багратуни приходится на вторую половины 10 ве-
ка. В 961 г. Ашот Третий Милостивый, царствовавший в Ани, был про-
возглашен царем царей (шахиншахом). Государство Багратидов имело 
армию численностью до 100 000 человек (кавалерии и пехоты).  

Армения вступила в период развитого феодализма. В городах 
(Двин, Ани, Карс, Карин, Ерзнка и др.) сформировались новые социаль-
ные слои. Крупные землевладельцы отдавали часть своих территорий 
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сельским общинам, получая дополнительный доход, а на остальной час-
ти вели собственное хозяйство. Произошло расслоение крестьянства, 
включая закабаление его части. Ведущие ремесла – кузнечное, оружей-
ное, ковроткачество, резьба по дереву, горное производство. Развивается 
торговля, некоторые города становятся крупными центрами транзитной 
торговли.  

Этот период был озарен сиянием двух жемчужин: города тысячи 
церквей и крупнейшего торгового центра Ани (столицы Багратуни) и ве-
личественной островной крепости Ахтамар (столицы Арцруни на озере 
Ван).  

 
4. Павликиане: какие же это армяне? Тондракийцы:  
армянская «реформация»? 
О многообразии и противоречивости общества средневековой Ар-

мении свидетельствует распространие социально-религиозных движе-
ний павликианцев и тондракийцев. Первое возникло в середине VII века 
в Западной Армении, распространилось на востоке Византийской импе-
рии и проникло в Восточную Армению, второе возникло в 830-е годы 
севернее озера Ван, в районе вулканической горы Тондрак и получило 
распространение во всей Восточной Армении. В контексте интересую-
щей нас проблемы национальной идентичности мы остановимся только 
на различии интерпретаций этих движений в советской армянской и 
постсоветской историографии. Если в первой оба движения рассматри-
вались как крупнейшие проявления социального протеста угнетенных 
слоев общества, облеченные в религиозную форму, то в независимой Ар-
мении преимущество получила точка зрения Церкви, рассматривающей 
их в качестве еретических сект, направленных против канонической цер-
ковной традиции. При этом некоторыми историками ставится под сомне-
ние даже армянское происхождение павликианского движения, которое, 
согласно их версии, возникло на базе византийской проблематики и было 
перенаправлено в Армению с целью ослабления армянской церкви. Не 
избежала крайностей и другая партия. Так, в советско-армянской исто-
рико-философской литературе (В. Чалоян) тондракийское движение, воз-
никшее на стадии первоначального накопления капитала, по аналогии с 
восстанием Томаса Мюнцера рассматривалось как прообраз европейской 
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Реформации. Очевидно, что истина находится посередине. Отголоски 
павликианского движения мы находим, в частности, в народной сказке 
«О попе Слике», в лубочной форме высмеивающей церковную догмати-
ку, о серьезности воздействия тондракийских идей свидетельствует 
масштаб их идеологических противников: крупнейших мыслителей ар-
мянского средневековья философа и воина Григория Магистра Пахлаву-
ни и поэта и теолога Григора Нарекаци. Очевидно, однако, что подобные 
движения свидетельствуют о внутренних противоречиях общества, что 
в конечном счете снижает его способность противостоять внешней 
агрессии.  

 
5. Исход 
Исчезновение государства Багратидов с исторической арены со-

провождалось обстоятельствами, знаковыми с точки зрения трансформа-
ции армянской национальной идентичности. Очевидно недальновидной 
оказалась политика Византии, которая перед лицом продвижения на за-
пад турок-сельджуков не только не сумела разглядеть в этих полчищах 
опасность для себя, но и постаралась воспользоваться ситуацией для ов-
ладения территориями Багратидов. С другой стороны, однако, столь же 
близорукой оказалась армянская сторона, понадеявшаяся на покрови-
тельство культурно и религиозно близкой Империи.  

Византийская экспансия осуществлялась на основе территориаль-
ных обменов: армянским властителям предлагалось сдать собственные 
владения в обмен на аналогичные территории в глубине империи. Таким 
образом, во второй половине X века Византия получила Тарон, Тайк, 
Васпуракан и предъявила свои претензии на Ани-Ширакское царство. 
Властитель Васпураканского царства Сенекерим-Ованнес, сдав в 1021 
году свои владения византийцам, взамен получил Себастию. Все его вла-
дения, кроме монастырей, перешли к византийцам. Гагик Аббасян из 
Карса передал свое царство Византии в 1065 году и переселился в Малую 
Азию (Цаминдав). Царь Ованес-Смбат Багратуни в 1022 году завещал 
свое царство империи, получив тем самым двадцать спокойных лет прав-
ления вплоть до своей смерти в 1042 году. В том же году византийские 
войска осадили Ани, но армянская армия под предводительством спара-
пета Ваграма Пахлавуни нанесла им поражение. Вступивший на престол 
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Гагик II (1042–1045) сначала сопротивлялся захватчикам, но затем был 
вынужден в Константинополе передать императору Константину Моно-
маху Ани, получив взамен города Калон-Пегат и Пизу в Каппадокии. 

Необычным следствием этой, казалось бы, хитроумной, но на са-
мом деле губительной для самой метрополии политики явилась эмигра-
ция армянской знати в глубь Византийской империи. Необычным это 
обстоятельство было потому, что речь шла не просто об эмиграции насе-
ления, а об исходе самих феодальных структур власти. Неожиданным 
его следствием оказалось возникновение армянского «государства-эмиг-
ранта» в Киликии.  

Не заботясь о том, что практическая ликвидация армянских госу-
дарственных образований оголяет границы самой империи, Византия 
также отказалась от услуг армяно-грузинского Иверийского корпуса, за-
менив его наемниками.  

Нашествия сельджуков начались в 1016 году и стали катастрофи-
ческими после того, как 16 августа 1064 года ими был завоеван и разру-
шен город Ани, уже находившийся под контролем Византии. Чтобы пре-
дотвратить продвижение сельджуков, византийский император Роман IV 
Диоген вошел в Армению с большой армией, включавшей в себя также 
мусульманских наемников, ожидаемо перешедших на сторону соперни-
ка. 19 августа 1071 года он потерпел под Маназкертом сокрушительное 
поражение, принципиально изменившее исторический баланс сил между 
Западом и Востоком.  

К 1092 году византийцы признали власть турок-сельджуков над 
всей Малой Азией. Турки стали селиться на армянских землях. Только 
Лори, Сюник, Сасун и некоторые другие области продолжали сохранять 
относительную независимость еще около столетия. 

 
6. Империя и мы: уроки истории 
Для понимания сомнительности стратегии армян, оказавшихся в 

клещах между Византией и сельджуками, показательна амбивалентная, 
в некотором роде трагическая фигура католикоса Петроса I Гетадарца, 
подписавшего от имени царя соглашение с императором Василием II о 
передаче Ани империи. По возвращению из Византии он был обвинен в 
предательстве государственных интересов, отлучен от престола и сослан 
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в имение Григора Пахлавуни. На престол был призван представитель ан-
тивизантийской партии Диоскорос Санаинский. Многими современны-
ми армянскими историками деятельность католикоса Петроса до сих пор 
рассматривается как предательство, хотя весьма вероятно, что ему, как 
убежденному стороннику христианской Византии, передача Ани виде-
лась единственным возможным спасением для государства, но прежде 
всего для Армянской церкви. Примечательно, что армянская церковь так 
и не признала антивизантийца Диоскороса, отказавшись внести его в 
официальный список армянских католикосов, а вернувшийся вскоре на 
престол Петрос был объявлен святым, способным поворачивать вспять 
движение рек (Гетадарц – обращающий реку). С другой стороны, извест-
но, что сам католикос, встретившийся с очевидным недоверием визан-
тийских властей, как и его соратник Вест Саргис, раскаивались в продви-
жении «византийского проекта», в конечном итоге приведшего к коллап-
су армянской государственности. 

 
Большой разрыв (разрушение парадигмы) 
 
1. Под сельджуками 
При турках-сельджуках общественная жизнь и экономика Армении 

пережили серьезный упадок. Их правление отличалось от арабского и 
персидского тем, что последние правили извне, тогда как турки-сельджу-
ки основали свои кочевые феодальные дома в самой Армении, вытесняя 
армянские нахарарские дома. В результате, определенная часть наха-
рарских родов была вынуждена эмигрировать из страны. Однако власть 
сельджуков оказалась короткой. После смерти султана Меликшаха 1 в 
1092 году государство Сельджуков начало разрушаться, распавшись на 
ряд самостоятельных княжеств, эмиратов и меликств. 

 
2. Армяно-грузинская интермедия 
XII-XIII века прошли под знаком армяно-грузинского военного со-

трудничества. Главной действующей силой с армянской стороны в этом 
процессе был род Закарянов. Царица Грузии Тамара (1184–1213) назна-
чила Саргиса Закаряна амирспасаларом (командующим военными сила-
ми) в 1185 году. Армянскими войсками командовали сыновья Саргиса 
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Закаре и Иванэ. Благодаря союзу с грузинами, Закаридам удалось осво-
бодить большинство армянских территорий. Было создано практически 
самостоятельное государственное образование, в которое вошли город 
Двин, районы Лори, Ширак и другие. Освобожденному Ани был возвра-
щен статус столицы. Закаряны позиционировали себя как правопреемни-
ки Багратидов, сохранив за собой их титул.  

В период царствования Закарянов было восстановлено хозяйство, 
получили развитие ремесла, торговля, городская жизнь, распространи-
лось товарное производство, расцвел торгово-ростовщический капитал. 
В крупных городах (Ани, Двин, Карс) существовали кустарные хозяйст-
ва. Полному освобождению и дальнейшему развитию Армении помеша-
ли монгольские нашествия, начавшиеся в первой половине XIII века.  

Деятельность Закаридов наглядно выявила большой потенциал 
возможного армяно-грузинского содружества. К сожалению, не во все 
периоды истории этот потенциал использовался в полной мере. Отноше-
ния армян и грузин всегда были лояльными и часто дружественными, но 
не всегда были ориентированы на совместное использование открываю-
щихся исторических возможностей, омрачаясь соперничеством и по-
верхностными амбициями. Достойным ответом на извечное стремление 
двух наций на некое национальное превосходство относительно друг 
друга было бы ироничное замечание Гете: «Эти немцы странные люди. 
Они постоянно спорят о том, кто из нас более велик: я или Шиллер. Им 
бы радоваться, что у них есть два таких парня».  

 
3. Монголы 
Монгольские племена под предводительством Чингисхана вторг-

лись в Армению во втором десятилетии 13 века. К середине 13 века ос-
новные территории Армении были завоеваны. В соответствии с новым 
административно-территориальным делением, часть Армении оказалась 
в вилайете Гюрджистана (Грузии), часть в вилайете Великой Армении 
(Мец Айк). В первом вилайете некоторые нахарарские дома сохранили 
относительную самостоятельность. Особую роль здесь сыграл Аваг За-
карян, которого монгольский правитель Чармаган, учитывая его влияние 
при грузинском дворе и среди армянских князей, отправил к Великому 
хакану. Получив обратно свои владения, Аваг приобрел превосходящее 
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положение по отношению к армянским князьям и рассматривался как 
главнокомандующий армяно-грузинского войска, поступившего на во-
оружение монголов. (Историческая параллель с Великим князем мос-
ковским Иваном Калитой, сыгравшим подобную роль на Руси, здесь оче-
видна). Некоторые другие нахарары, в частности, хаченский владыка Ха-
сан Джалал и сюникские Орбеляны, используя свои связи с монгольской 
верхушкой (Хасан Джалал был близок к Бату-хану (Батыю) Золотой Ор-
ды, а сюникский князь к Мангу-хану), получили относительную незави-
симость и были назначены правителями.  

Несмотря на отдельные примеры сотрудничества, монгольское вла-
дычество привело к существенному ослаблению армянских нахарарских 
домов. Последние потомки Закарянов исчезли с Ани-Ширакской сцены 
в 60-е годы XIV века. Еще более сильный удар нанесли походы Тамерла-
на (1335–1405).  

Монгольское правление радикально затормозило политическое, 
экономическое и культурное развитие Армении. Многие города превра-
тились в руины или незначительные поселения. Развитый феодализм ус-
тупил место примитивным раннефеодальным отношениям. Упадок 
длился столетия. 

В оценке результатов монгольского ига слова араба Хамдаллаха 
Газвини – «нет сомнений, что если даже в течение грядущей тысячи 
лет не произойдет еще одной катастрофы, последствия монгольского 
владычества будет невозможно исправить, и мир не вернется к преж-
ней мощи, присущей ему до этих событий», – перекликаются с извест-
ными словами Алексея Константиновича Толстого: «…когда я думаю о 
красоте нашей истории до проклятых монголов…, мне хочется бро-
ситься на землю и кататься в отчаянии…» 

 
Рассеяние как ответ 
 
Рассматривая те или иные исторические ситуации в терминах кон-

цепции вызова и ответа Арнольда Тойнби, мы вынуждены учитывать 
также, что вызов, с которым сталкивается общество, может быть на-
столько разрушительным, что рациональный ответ национальных элит, 
стремящихся к внутренней трансформации собственного общества, 
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будет невозможен. В подобном случае единственным выходом из поло-
жения может оказаться исход. Такой исход мы наблюдали в период гибе-
ли государства Багратидов под сдвоенным ударом враждебных сельджу-
ков и «дружественной» Византии, что привело к переселению значитель-
ной части армянского населения в глубь Византийской империи, в облас-
ти Малой Армении и Киликии. Монгольская оккупация еще более усу-
губила положение, дав толчок для очередного рассеяния. 

 Вопрос, который возникает по этому поводу, следующий: может 
ли рассеяние рассматриваться в качестве адекватного ответа на вызов ис-
тории, позволяющий найти конструктивный выход из ситуации, или это 
просто проявление резигнации, за которой неизбежно следует разруше-
ние национального организма? Ниже рассмотрим некоторые формы 
конструктивного рассеяния, приведшие к качественному обновлению 
национального modus vivendi. 

 
1. Государство-эмигрант 
Армянское царство Киликия было создано армянами, переселив-

шимися в Киликию в результате нашествий турок-сельджуков. Основа 
была заложена в 1080 году князем Рубеном, давшим начало династии Ру-
бинянов. В 1198 году, с коронацией Левона II, Киликийское армянское 
княжество стало царством. В 1226 году престол перешёл к династии Хе-
тумянов. Армянское Киликийское царство просуществовало до 1375 го-
да, когда египетские мамлюки захватили столицу Сис. Таким образом, 
Армянская Киликия, явилась одним из наиболее долговечных армянских 
государственных образований (около 300 лет), уступая только царству 
Аршакидов и ощутимо опережая по длительности Арташесидов и Баг-
ратидов. Своеобразие ее развития во многом способствовало обновле-
нию национального мышления. Два особенно важных момента, непо-
средственно связанных с трансформациями национальной идентичнос-
ти, представлены ниже. 

 
А. «Экстатическая» встреча армян и Европы в Киликии. 
Слово «экстатический», употребленное в подзаголовке, не несет 

оценочной или эмоциональной нагрузки. Оно просто призвано напом-
нить, что прямое соседство армянского государства с европейскими 
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государственными образованиями было возможно лишь при условии их 
обоюдного выхода за привычные пределы своих стран (экс-стазис). Если 
армянская Киликия возникла в результате массового исхода из Багра-
тидской Армении, то западноевропейцы появились в Малой Азии в ре-
зультате крестовых походов, начало которым положил папа Урбан II 
осенью 1095 года. В результате последующих военных действий до 1099 
года были созданы Эдесское графство, Антиохийское герцогство, 
графство Триполи, а также Иерусалимское королевство, по отношению 
к которому остальные три находились в вассальной зависимости.  

Сотрудничество Рубинянов с крестоносцами носило разнообраз-
ный характер – от военного союзничества до матримониальных связей. 
Благодаря благоприятным обстоятельствам Киликийское княжество су-
щественно расширилось и укрепилось. Особую роль сыграли контакты 
Левона II (1187–1219) с императором Священной Римской империи 
Фридрихом I Барбароссой, вошедшим в Киликию в 1190 году с войсками 
Третьего крестового похода. За помощь, оказанную крестоносцам, Левон 
получил согласие Барбароссы признать Киликийскую Армению царст-
вом. Несмотря на неожиданную гибель Барбароссы, обещание было вы-
полнено. Во время нового крестового похода, организованного в 1196 го-
ду, по поручению нового императора Генриха VI кардинал Майнца Кон-
рад Виттельсбах вручил Левону царскую корону. Права Левона был 
вынужден признать также византийский император Алексиос III Ангел. 
6 января 1198 года в городе Тарсоне Левон II был провозглашен царем 
всех армян, получив титул рекса. Государство Левона было организовано 
по западной модели. Должности и титулы были заимствованы у запада: 
констебль, гундстебль, бароны, рыцари и т. д. Действовали суд, налого-
вая система, торговля подчинялись определенным правилам. 

 
Б. Уроки киликийской “Realpolitik” 
Присутствие государств крестоносцев в регионе явилось всего 

лишь одним из факторов, обусловивших расцвет и относительно долгое 
с исторической точки зрения существование Киликийского царства (око-
ло 300 лет). Основной причиной послужило многообразное геополити-
ческое окружение, включающее в себя, наряду с западноевропейцами, 
также Византию, сельджукский султанат Рума, монголов, мамлюкский 
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Египет. Это уникальная констелляция, дополненная контактами со вто-
рым армянским государственным образованием, княжеством Закарянов, 
дала возможность осуществления многовекторной внешней политики, 
исходящей из прагматического учета баланса разнонаправленных сил.  

Киликийская “Realpolitik” стала доминирующей во время правле-
ния Хетума I (1226–1269), когда династия Рубинянов сменилась динас-
тией Хетумянов. В основу новой восточной политики было положено 
сотрудничество с монгольским государством, которое к тому времени 
простиралось от Средней Азии до Ближнего Востока, включая Месопо-
тамию и Сирию. Царь Киликии Хетум в 1253 году, благодаря посредни-
честву Авага Закаряна, посетил Великого Хакана в столице монголов Ка-
ракоруме. Примечателен маршрут Хетума (инкогнито через враждебные 
Киликии княжества, встреча с Бачу-ноином в Карсе, остановка в Варде-
нисе, современная Армения, у князя Курда Вачутяна, через Дербент к 
реке Итиль, тюркское название Волги, во владения Бату и его сына Сар-
таха, переправа через реку Айех, нынешний Яик, к местности Ор, сре-
динной между владениями ханов Бату и Мангу, переправа через реку Ер-
тыч, нынешний Иртыш, в страну Найиман, в Татарстан, Каракорум, где 
и произошла встреча с Мангу ханом), свидетельствующий о вступлении 
армянского царя на будущую территорию Российской империи. Нелиш-
не вспомнить, что всего лишь за пять лет до Хетума, в 1248 году, Кара-
корум посетил Великий князь Александр Невский, также заключивший 
союз с монголами. Хетум подписал договор о военной взаимопомощи с 
монголами. Были предоставлены привилегии армянским купцам, ар-
мянские церкви и монастыри были освобождены от налогов. Хетум и его 
войска оказывали помощь монголам при взятии Алеппо и Дамаска в 
1259–1260 годах.  

Союз с монголами, который помог Хетумянам противостоять дав-
лению мамлюков Египта, а также предшествующая ему восточная поли-
тика князя Млеха являлись образцовыми проявлениями политического 
прагматизма. Однако радикальное изменение геополитической ситуации 
сделало невозможным дальнейшее существование Киликийского царст-
ва. В XIII–XIV веках монголы приняли ислам, государства крестоносцев 
исчезли с карты Малой Азии, оставив одинокую Киликийскую Армению 
в мусульманском море один на один с мамлюками. После ряда набегов, 
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в 1375 году мамлюки захватили Сис, положив конец трехсотлетнему су-
ществованию Киликийского армянского государства. 

Падение Киликийского армянского царства привело к второй после 
падения Анийского царства Багратидов волне рассеяния, обусловившей 
формирование широкомасштабной армянской Диаспоры и предшеству-
ющей великому рассеянию, вызванному элиминацией Западной Армении 
в результате Геноцида армян 1915 года.  

 
2. Темные века: разрушение социальных структур  
Власть туркменских племен Кара-коюнлу и особенно Ак-коюнлу, 

под которую подпала Армения в XV веке, после правления монголов, 
привела к дальнейшему распаду социальных структур.  

Было ужесточено налоговое бремя, введен институт «Бейт ул Мал», 
согласно которому имущество христиан, отказывающихся принять ис-
лам, конфисковалось. В результате, многие дворяне исламизировались, 
чтобы сохранить свои имения, другие либо превратились в мелких зем-
левладельцев, либо, переведя свою собственность в капитал, переквали-
фицировались в торговцев. Поскольку крупное землевладение допуска-
лось только в форме монастырского землевладения, потомки армянских 
феодальных домов «дарили» монастырям оставшуюся часть своих вла-
дений, а сами принимали духовный сан, тем самым гарантируя себе пра-
во распоряжения своей же собственностью. Этот процесс привел к обра-
зованию нового сословия священников-феодалов, к которым начало при-
меняться обращение «господин-владыко» (парон-тер).  

«Переквалификация» нахараров в купцов и священников привела к 
радикальной трансформации социальной структуры армянского общест-
ва, выразившейся в фактической элиминации его политической состав-
ляющей. Именно этот трагический сдвиг имел в виду историк Николай 
Адонц, констатируя: 

Конец политической свободы в Армении наступил не с падением 
царских династий Аршакуни и Багратуни, а с уничтожением нахарар-
ских домов во время монгольского нашествия. 

 
3. Возникновение торговой диаспоры 
Как в Киликии, под влиянием итальянского капитала армянские ба-

роны превращаются в паронов (господ), так и в Центральной Армении 
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господа заменяют нахараров. Аристократия земли и денег вступает на 
место аристократии крови. При этом важно, что именно рассеяние позво-
лило армянскому купеческому капиталу, в отличие от персидских, араб-
ских или турецких аналогов, ограниченных границами одной страны, 
вступить в контакт с европейским капиталом и подвергнуться его конс-
титуирующему влиянию. Здесь мы имеем дело еще с одной «экстатичес-
кой встречей», на этот раз случившейся благодаря выходу армянской 
торговли за пределы своей страны. Результатом стал феномен армяно-
индийского торгового капитала, возникший в 16-м веке и продлившийся 
до 19-го, который явил поразительный пример самоорганизации / внут-
ренней реорганизации общества, найдя свой собственный ответ на ис-
торический вызов рассеяния.  

 
А. От капитала ходжей к армяно-индийскому торговому  
капиталу 
История начиналась в XVI веке с небольшого автономного торго-

вого поселения Джульфа в долине реки Аракс (вблизи нынешней Нахи-
чевани), управляемого армянскими купцами-«ходжами». Большую роль 
в его расцвете сыграло географическое положение: оно связывало Сре-
диземноморскую Азию, Иран с восточным бассейном Черного моря и 
большими дорогами Кавказа. Второй этап связан с усилиями иранского 
шаха Аббаса Первого, в 1603 году насильно переселившего общину ход-
жей в Иран с целью стимулирования иранской торговли. Джульфа, пере-
мещенная в Исфахан, под названием Нор Джуга (Новая Джульфа) ста-
новится опорным пунктом и колониальной столицей армянских ходжей. 
Важнейшим третьим этапом стало движение армянских купцов-ходжей 
в Индию, при котором совмещались сухопутные и морские пути. До мо-
ря добирались караванами, оттуда на кораблях в Индию, а затем снова 
двигались по сухопутным путям для переброски товаров в разные части 
Индии. Основным конкурентом армянских купцов стала английская Ост-
Индская компания. Конкурентным преимуществом армянских купцов в 
споре с могущественной компанией явилось то обстоятельство, что ар-
мянские ходжи лучше англичан справлялись с сухопутным развозом то-
варов внутри Индии. В 1688 году был подписан договор между англича-
нами и ходжами, которых представлял Ходжа Панос. Лоббистские связи 
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ходжей с местными властями внесли свой вклад в основание англичана-
ми нового города Калькутты. Сотрудничая с английским капиталом, капи-
тал ходжей становится мореплавательским и приобретает новые качества. 
В XVIII веке он преобразуется в армяно-индийский торговый капитал. 

Другим направлением торговой деятельности армянских ходжей 
стала Россия. Волга напрямую связывала Персию с дорогами, ведущими 
в Европу через Каспийское море. Опорным пунктом служила армянская 
купеческая колония Астрахани, откуда купцы, на пути в Западную Евро-
пу, следовали в Москву, Новгород, Архангельск.  

 
Б. «Джульфа» как сетевая социальная структура.  
Текстуальная нация – 2 
В результате трехэтапного развития (Джуга, Новая Джуга, Калькут-

та), возникает новый для армян феномен: торговая диаспора, представ-
ляющая собой социальную среду, качественно отличную от нахарарской 
структуры средневекового армянского общества.  

Эта сетевая структура курсирующих на огромных расстояниях су-
ши и моря купцов представляла собой безгосударственное обществен-
ное образование (stateless social formation – С. Арсланян), устойчивость 
которого обеспечивалась особыми стратегиями выживания, выработан-
ными в процессе развития сообщества ходжей.  

Наиболее важной из стратегий была система письменной коммуни-
кации (договоров, векселей, поручительств, рекомендательных и быто-
вых писем), посредством которых передавалась информация и поддер-
живалась связь между купцами. Источник, на основании которого стало 
возможно судить о содержании этой многообразной и разнокачествен-
ной системы общения, сам по себе уникален и многое говорит о специ-
фических жизненных обстоятельствах этого сообщества. Речь идет о 
португальском судне «Санта Каролина», зафрахтованном армянским куп-
цом для перевозки торгового груза и захваченном англичанами в качестве 
военного трофея. Длительная судебная тяжба между хозяином груза и 
англичанами закончилась в пользу последних, к вящей радости будущих 
историков, уже в наши дни получивших доступ к большому массиву пи-
сем, найденных на судне и переданных педантичными англичанами на 
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хранение в Британский музей. Очевидно, что в противном случае письма 
разошлись бы по адресатам, не послужив исторический науке.  

Дополнением к эпистолярной коммуникативной сети служил спе-
циально разработанный календарь торгового сообщества. Из других 
стратегий выживания достойны упоминания сотрудничество с официаль-
ными структурами принимающего государства, являющее собой прооб-
раз современной лоббистской деятельности, а также принятый внутри со-
общества порядок заключения браков, предписывающий выбор невесты, 
происходящей исключительно из столицы сообщества – Новой Джуги.  

Сказанное позволяет дополнить концепцию «текстуальной нации», 
представленную выше в связи с анализом роли священных (историчес-
ких или мифологических) текстов, фундирующих единство армянского 
жизненного мира, текстами совершенно иного, профанного характера. В 
торговом сообществе ходжей аналогичную функцию выполняла система 
практической эпистолярной коммуникации – некий прообраз будущего 
интернета – обеспечивающая как практическое, так и идеологическое 
функционирование сетевого целого. Таким образом, представление об 
армянах как текстовой нации приобретает дополнительное измерение.  

 
В. Ранние глобализаторы 
«Джульфа» как сетевая социальная структура явилась одной из спе-

цифических воплощений диаспорального modus vivendi, ставшего обыч-
ным для значительной части армянского народа в Новое время. С другой 
стороны, неоспорим вклад джульфийских «ранних глобализаторов» 
(Д. Шперлинг) в формирование глобальной системы мировой торговли. 
Именно их имел в виду Иммануил Кант в известной характеристике ар-
мян, данной им в «Антропологии с прагматической точки зрения»: «Сре-
ди другого христианского народа, у армян господствует какой-то тор-
говый дух особого рода, а именно: они занимаются обменом, путешест-
вуя пешком от границ Китая до мыса Корсо на Гвинейском берегу; это 
указывает на особое происхождение этого разумного и трудолюбивого 
народа, который по направлению от северо-востока к юго-западу про-
ходит почти весь Старый Свет и умеет найти радушный прием среди 
всех народов, у которых они бывают». 



Ашот Восканян 

138 

Усилие возрождения (переформатирование парадигмы) 
 
Восстановление парадигмы национальной идентичности в Новое 

время не могло быть осуществлено как простое повторение пройденно-
го. В контексте Просвещения ее основные конституенты возродились в 
новых ипостасях: письмена в качестве книгопечатания, грекофильская 
культура перевода в качестве филологической реконструкции националь-
ной традиции, Аварайр – в виде актуализации идеи национального осво-
бождения. 

 
1. Книгопечатание: от Венеции до Эчмиадзина 

 
Если в армянской жизни на протяжении четы-
рех (XV-XVIII) веков можно найти утешитель-
ное явление, то это только книгопечатание. 

Лео (Аракел Бабаханян) 
 
Начало армянского книгопечатания восходит к 1512 году (через 67 

лет после Гутенберга и за 40 лет до «Апостола» Ивана Федорова), в ко-
тором первопечатник Акоп Мегапарт основал в типографию в Венеции. 
Первой напечатанной книгой был «Урбатагирк», первым изданием с 
обозначенной датой (1513) явился «Патарагатетр» (собрание литурги-
ческих текстов). Типография Акопа Мегапарта проработала 2-3 года. 
После полувековой паузы работа была возобновлена иным мастером, 
действовавшим в 1565-66 годах. Затем типографии была перевезена в 
Константинополь. В 1584 году по инициативе Ватикана был издан ар-
мянский перевод Григорианского календаря. Эта начальная фаза армян-
ского книгопечатания важна не количеством напечатанных книг, а воз-
никновением традиции. Позднее армянские книги печатаются в Риме, 
Венеции, Ливорно.  

Важнейшей вехой явилось основание в 1656 году типографии в Ам-
стердаме. Особенно значительной здесь была роль Воскана Ереванци, вы-
дающимся достижением которого явилась роскошная Библия, напечатан-
ная в 1666–1668 годах. Благодаря деятельности Воскана печатные книги 
получают все более широкое распространение, количество экземпляров 
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с 300–400 увеличивается до нескольких тысяч, достигая до относительно 
широких слоев населения. Книги доставлялись в Смирну на корабле, а 
оттуда разными путями развозились в провинции. Преимущество Гол-
ландии заключалось в том, что она была свободна от католической цен-
зуры. Неудивительно, что типография семейства Ванандеци также дей-
ствовала в Амстердаме. В 1695 году Ванандеци напечатали «Всемирный 
атлас», основанный на геоцентрической системе докоперниковского пе-
риода.  

С конца XVII века главным центром стал Константинополь, где бы-
ло напечатано около 300 книг, а в XVIII веке действовало около двух де-
сятков армянских типографий. На втором месте была Венеция, где было 
напечатано около 250 книг в общем количестве 1800 экземпляров. С се-
редины XVIII века ведущую роль здесь начала играть Конгрегация мхи-
таристов. Первая типография Индии была основана в Мадрасе в 1772 го-
ду. Ей же принадлежит честь выпуска первого периодического издания 
на армянском языке, журнала «Аздарар», выходившего в 1794–1796 го-
дах. Армянское книгопечатание в России началось с Петербурга в 1781 
году. Эстафету переняли Новая Нахичевань, а затем Астрахань. В самой 
Армении первая типография возникла в Эчмиадзине в 1771 году, при ка-
толикосе Симеоне Ереванском. Для обеспечения ее нужд в 1776 году бы-
ла основана первая бумажная фабрика, работавшая на основе хлопка-
сырца.  

За период 1512–1800 годов было издано около 1000 книг на армян-
ском языке. 

Схематический очерк, по сути – простое перечисление основных 
«точек кристаллизации», с которых начиналось армянское книгопечата-
ние, со всей очевидностью иллюстрирует весьма специфическое качест-
во армянской истории – ее пространственно-временную дискретность, 
связанную с увеличивающейся со временем диаспоризацией армянского 
национального существования. Очевидно, что значительные временные 
разрывы, сочетающиеся с не менее значительными пространственными 
перемещениями, характеризующие развитие армянского книгопечата-
ния, существенно затрудняют реализацию его основной функции – рас-
пространения просвещения среди широких слоев населения. Фрагмен-
тарность этого процесса обусловила неоднородность распространения 
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печатного слова и, в соответствии с этим, существенную разнородность 
и дискретность армянского социума как такового.  

Эта дискретность неизбежно приводит к осознанию необходимос-
ти «связывания распавшегося» на основе реконструкции давно и, каза-
лось бы, безвозвратно утерянного. 

 
2. Филологи: текстуальная нация – 3 

 
С течением времени армянская монодическая 

музыка достигла того предела сложности, после 
которой должна была трансформироваться в по-
лифонию. Однако ее развитие было прервано в си-
лу внешних причин. Комитас показал, какой бы 
была армянская полифония, если бы она была. 

З. Саакянц 
 
Конгрегация Мхитаристов (монахов-бенедиктинцев Армянской ка-

толической церкви), основанная в 1701 году игуменом Мхитаром Себас-
таци в Константинополе и окончательно утвердившаяся в Венеции (с от-
делением в Вене), явилась одной из немногих армянских институций, 
взваливших на себя тяжелый труд «культурной археологии», историко-
филологической актуализации культурных феноменов, определивших 
основные черты армянской национальной идентичности.  

В этом контексте особый интерес представляет проект «историчес-
кой географии», задуманный членом конгрегации отцом Инчиджяном 
1822 года и имеющий целью археологическое описание территории ис-
торической Армении. Эта «историзация» современности носила умозри-
тельный характер, поскольку автор не имел возможности представить 
нынешнее состояние этих мест читателям и даже себе самому – время 
европейских ориенталистских путешествий еще не наступило. Лишь 
семь десятилетий спустя, другой член конгрегации, отец Гевонд Алишан, 
также ни разу не ступавший на землю предков, осуществил намеченный 
Инчиджяном план, создав три монументальных исследования по исто-
рический географии Армении (1881, 1885, 1893).  

Другим вариантом «культурной археологии», на этот раз не геогра-
фической, а фольклорной, этнографической, явилась деятельность Гаре- 
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гина Срвандзтянца, результаты которой начали издаваться с 1874 года. 
Целью второго направления были устные предания, от народных песен 
и сказаний до эпических фрагментов, собрание которых составило кор-
пус упомянутого выше эпоса «Сасунские удальцы».  

Непосредственным результатом двух «археологий» (географичес-
кой и этнографической) стали архивы – результаты филологической ре-
конструкции забытой национальной традиции. Таким образом, армяне 
становятся «филологической нацией», а филология становится посред-
ницей, представлющей нацию самой себе.  

М. Ншанян, на анализ которого опирается вышесказанное, нашел 
удачное афористичное название для этого процесса национальной само-
рефлексии – «нас нам». С одной стороны, речь идет о представителе на-
рода, потерявшем свою идентичность и нуждающемся во вмешательстве 
филолога, чтобы вернуть ее, с другой – о представителе того же народа, 
выступающем в качестве исследователя, возвращающего нас нам. Уст-
ная речь становится «заветом», поскольку завещается в письменной фор-
ме людям, которые ее произвели и, по сути, являются ее владельцами. 
Таким образом, нация становится наследницей того, что «самозавещано» 
и «самоадресовано». 

Обращение к филологии как основному инструменту националь-
ной саморефлексии дополняет характеристику армян как текстуальной 
нации и дает возможность переосмыслить представленную выше мифо-
логему братства Завета в контексте Нового времени. Неудивительно, 
что сами «филологи» не остались в стороне от исторического завета 
Аварайра. Классическое стихотворение Алишана «Аварайрский соло-
вей», призванное возродить память об одной из основных конституент 
трезвучия истории, явилось существенным звеном в дальнейшем раз-
вертывании действенно-исторического сознания нации.  

 
3. Трансформация идеи национального освобождения 
С легкой руки Ашота Иоаннисяна многие историки видят первоис-

ток армянской идеи национального освобождения в знаменитом сне Ка-
толикоса всех армян Нерсеса I Великого (353-373), согласно которому 
армянская государственность будет надолго утеряна, но затем восста-
новлена при содействии некоего могущественного христианского госу- 
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дарства. С течением времени представления об этом государстве меня-
лись. Византийцев сменили крестоносцы, тех снова византийцы (ромеи), 
затем были Рим (франки), Бурбоны, Габсбурги, русские. В результате 
принцип ориентации на христианскую державу-спасителя стал сущест-
венной составляющей армянских проектов освобождения.  

Это своеобразное представление о путях национальной свободы 
наиболее очевидным образом проявилось в деятельности Исраэла Ори 
(1659, Сисиан – 1711, Астрахань). Его дипломатические усилия по при-
влечению европейских властителей к участию в проекте освобождения 
Армении делятся на два этапа. На первом основная роль отводилась дюс-
сельдорфскому курфюрсту Иоганну Вильгельму, с предполагаемым 
участием австрийского императора Леопольда Первого и тосканского 
герцога Козьмы Третьего. На втором этапе Ори сконцентрировался на 
России, представив в 1701 году свой проект освобождения Петру Перво-
му. Начинания Ори не увенчались успехом, но имя его осталось в ар-
мянской истории, хоть и окутанное несколько двусмысленным ореолом.  

Наиболее взвешенной кажется оценка А. Иоаннисяна, позитивно 
относящегося к этой переходной фигуре. Хотя Ори перевел свою новую 
освободительную идею на язык старой легенды, он сумел также нащу-
пать практическую связь с историческим будущим, в котором полити-
ческие требования Армянского вопроса не были связаны с религиозны-
ми убеждениями. Ори, поначалу бессознательно, провозгласил новую 
эпоху тем, что в конце почувствовал себя вынужденным освободить 
собственное политическое мышление от догматических идей и искать 
практические решения.  

Характерно, однако, что Армянское общенациональное движение 
1988 года (АОД) приняло позицию оппонента Иоаннисяна, историка Ле-
о, который в приверженности Ори к принципу ориентации усматривал 
очередное проявление «клерикальной дипломатии». Склонные к прагма-
тическим решениям отцы Третьей республики скептически оценивали 
деятельность Ори, а термин «исраэл-оризм» стал нарицательным для 
обозначения деятелей, стремящихся заменить «опору на свои силы» ори-
ентацией на «духовно родственную» сверхдержаву.  

Очевидно одно: деятельность Ори явилась водоразделом, обозна-
чившим переход от мифологизирующей идеи национального освобожде- 
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ния к политической постановке Армянского вопроса и его последующих 
трансформаций. 

 
В перспективе Нового времени 
 
С обновленной парадигмой национальной идентичности и тяже-

лейшим грузом нерешенных проблем армянский народ вступал в эпоху 
модерна с целью преодолеть последствия «большого разрыва» и присо-
единиться к сообществу наций, обустраивающих свою жизнь в перспек-
тиве Нового времени.  

Впереди были долгое разделенное существование в составе враж-
дебных друг другу империй, бесплодные усилия по международному ре-
шению Армянского вопроса, возникновение национальных политичес-
ких партий и борьба за освобождение Западной Армении, мировые вой-
ны, революции и распад империй. 

Впереди были Геноцид, аннигиляция Западной Армении, великая 
травма Армянской Катастрофы и продолжающиеся до сих пор попытки 
ее преодоления. 

Впереди было третье, Великое рассеяние, по сути – атомизация вы-
жившего армянского населения, окончательное формирование Армян-
ской Диаспоры. 

 
Три попытки возрождения национального государства  
за сто лет: много это или мало? 
 
Впереди были:  
Первая республика, просуществовавшая всего два с половиной года 

и павшая под сдвоенным ударом южных и северных революционных со-
седей; 

Вторая республика – Советская Армения, воплотившая в себе свет 
и тень советской мобилизационной модернизации;  

Третья республика – сегодняшняя, с Арцахским чеканом, со свои-
ми взлетами и падениями, демократами и олигархами, с восстаниями 
масс, чередующимися периодами массовой апатии, двумя кровопролит-
ными войнами, унесшими тысячи молодых жизней. Поражение во вто- 
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рой Арцахской войне явилось еще одним историческим вызовом, по-
трясшим армянский мир.  

Каким будет ответ? Какие новые трансформации ожидают армянс-
кую национальную идентичность в стремительно меняющемся мире?  

Подробный анализ трансформаций армянский национальной иден-
тичности в Новое время, тем более, ответы, касающиеся будущего, тре-
буют отдельного исследования и несколько иного исследовательского 
инструментария.  
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 АРМЯНСКАЯ ЦЕРКОВЬ 

Грач Чилингирян 

профессор Оксфордского университета, религиовед 

Краткое введение 

Церковь была основана Иисусом Христом1. Согласно традиции, 
двое Его Апостолов – Св. Фаддей и Св. Варфоломей – проповедовали 
Его Евангелие в Армении еще во второй половине первого века. Затем, в 
начале четвертого века, когда царь Трдат III был крещен и объявил хрис-
тианство государственной религией2, Св. Григорий Просветитель офи-
циально основал Церковь в Армении. Несомненно, христианизация Ар-
мении «определила весь будущий ход армянской истории»3. 

Святой Григорий (ок. 240–325 н.э.) был потомком знатного пар-
фянского рода, воспитанным как христианин в Каппадокии. Он был ру-
коположен в сан епископа Леонтием, митрополитом Кесарии, как первый 
епископ Армении4. Начал свою миссионерскую работу в Армении в пер-
вом десятилетии четвертого века, будучи мирянином, а после рукополо-
жения в сан епископа, он основал Святой Престол армянского народа в 

1 Мф. 16:18; 28:19-20. Церковь, екехеци на армянском языке (от греческого ekklesia) 
буквально означает собрание, сбор, объединение для общей цели, т. е. для поклоне-
ния Богу и для того, чтобы услышать Его слова. См. Նոր բառգիրք հայկազյան լեզվի, 
т. 1, Ереван, 1979; Арх. Khoren Narbey, A Catechism of Christian Instruction 
According to the Doctrine of the Armenian Church (New York: Diocese of the Armenian 
Church, 1964), с. 75. 
2Хотя 301 год традиционно считается датой обращения, критические исследования 
известных ученых (А. Манандян, Ж. Гаритт и Б. Ананян) показали, что факти-
ческой датой является 314 год; см. Tiran Abp. Nersoyan, Summary Topics of 
Armenian Church History (New Rochelle: St. Nersess Armenian Seminary, 1986), с. 3. 
3 David Marshal Lang, The Armenians (London: Unwin Paperbacks, 1988), с. 47. 
4 См. Ագաթանգեղոս, Պատմութիւն Հայոց, Тифлис, 1914, с. 782. 
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Вагаршапате (Эчмиадзине)5. Его называют Просветителем за «просве-
щение нации светом Евангелия» через крещение. Эчмиадзин буквально 
означает «сошел единородный». Согласно традиции, Святой Григорий 
узрел в видении Христа, который указал ему, где построить Его Церковь, 
первую армянскую церковь. 

Поскольку новая вера укоренилась в жизни народа, возникла необ-
ходимость в изобретении армянского алфавита. Осознавая нужды ар-
мянской паствы, в 406 году Св. Месроп Маштоц6 создал армянский ал-
фавит при поддержке католикоса Саака7, чтобы сделать христианскую 
веру доступной для людей в письменной форме. До этого языками цер-
ковного богослужения были греческий и сирийский. 

Вскоре после изобретения алфавита Св. Месроп вместе со Св. Са-
аком и группой единомышленников, известных как «Святые Переводчи-
ки», перевели на армянский язык Священное Писание, а затем библей-
ские, теологические и литургические сочинения выдающихся отцов 
церкви. Этот важнейший период называют Золотым веком армянской ис-
тории. «Миссионерские и литературные труды [этого периода] сформи-
ровали судьбу армянского народа и Церкви для последующих поколе-
ний. [Св. Месроп и Св. Саак, их ученики и соратники] инициировали соз-
дание армянской христианской культуры под покровительством царя 
Врамшапуха . Этот период был отмечен интенсивной деятельностью и 
быстрым развитием Церкви и имел решающее значение для ее консоли-
дации и национализации»8. 

 
5 Согласно археологическим находкам, нынешний кафедральный собор Эчмиадзи-
на находится на месте, где Святой Григорий возвел здание над языческим святили-
щем. До этого он основал христианское святилище в Аштишате в Тароне. 
6 Святой Месроп Маштоц (ок. 355–439) родился в деревне Хацекац в Тароне, Ар-
мения. Получив школьное образование в Армении, затем он учился в Антиохии, 
где изучил греческий, сирийский и персидский языки. По возвращении он работал 
секретарем при царском дворе. В 394 году он покинул дворец и стал монахом, а 
затем был рукоположен в священники. 
7 Святой Саак (ок. 348–438) родился в Кесарии. Он был единственным сыном като-
ликоса Нерсеса Великого, которому наследовал в 386 году. Он получил образование 
в Кесарии и Византии. Помимо своей важной роли в изобретении армянского ал-
фавита, Святой Саак также известен организацией Церкви и созданием учебных 
центров. 
8 Nersoyan, указ. соч., с. 8. 
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Одним из самых значимых событий в истории армянского хрис-
тианства является битва при Аварайре. К середине пятого века Армения 
столкнулась с растущим давлением со стороны персидского царя Йезде-
герда II, который издал указ, призывающий армян отречься от Христа и 
принять зороастризм9. В 451 году армяне, ведомые главнокомандующим 
Варданом Мамиконяном, сражались против персов, чтобы сохранить 
свою веру. Егише, историк, написавший книгу «О Вардане и войне ар-
мянской», в диалоге между персом Деншапухом (послом) и священником 
Левондом выражает глубину этой веры: «Христос, истинный Бог, живой 
и животворящий, – в силу своего благодеяния явился врачевателем душ 
и тел; и прежде всего Он Сам в болях собственных мучений вылечил весь 
род человеческий. И трогательно смилостивившись, вторым рождением 
родил нас в здоровье, без болей и ран»10. Святой Вартан пал на поле Ава-
райрской битвы, и армяне потерпели физическое поражение. В течение 
следующих тридцати лет продолжалось персидское угнетение и сопро-
тивление армян под руководством Ваана Мамиконян (племянник Варда-
на), продлившееся до 484 года, когда персидский царь Пероз изменил 
курс и объявил о полной терпимости к христианской вере и официаль-
ном признании Церкви в Нварсакском договоре. 

Последующие столетия включали трудные периоды в истории Ар-
мении, такие как персидское владычество (430–634), а затем арабское 
господство (ок. 654–851). В IX веке (ок. 885 г.) в Армении существовало 
независимое царство Багратидов, однако оно прекратило свое существо-
вание в 1079 году. Средневековое Киликийское царство, или Малая Ар-
мения, было независимым государством с конца XII века по 1375 год. 
Преследования и мученичество стали обычным явлением. Большая 
часть армян была убита в Османской империи, начиная с конца XIX века 
до Геноцида в начале XX века. Армяне также страдали под российским 

 
9 Зороастризм был доминирующей религией Персии, особенно при династии Саса-
нидов (211–640 н.э.). Это система религиозных доктрин, приписываемая Зороаст-
ру. Он учил, что мир был создан одним «Мудрым Господом» с помощью его Духа 
и шести других божественных духов или атрибутов бога. Эти духи работают про-
тив Злого духа, которому также помогают шесть других духов, и который искушает 
человека склониться ко злу. 
10 Yeghisheh, History of Vartan and the Armenian War, Trans. Dikran Boyajian (New 
York: The Delphic Press, 1952), p. 110. 
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владычеством начиная с 1893 года, а затем в составе Советского Союза 
до 1980-х годов. 

Оценивая историю и роль Армянской Церкви в жизни армянского 
народа, архиепископ Арам Кешишян (Католикос Киликии с 1995 года) 
пишет: «Исповедание Христа стало квинтэссенцией нашей истории. Ис-
тория Армянской Церкви во всех ее проявлениях и достижениях, конф-
ликтах и борьбе, в самом полном смысле этого слова, является историей 
исповедания Христа в действии. Все сферы нашей жизни были затрону-
ты преобразующей силой Христа. Армянская культура, в частности, с ее 
духовной глубиной и трансцендентным динамизмом обеспечивала Церк-
ви творческие прозрения и новые перспективы и горизонты с точки зре-
ния интеграции Христа в этос Нации»11. 

 
Вера Армянской Церкви 
  
Вера Армянской Церкви передается через Священное Предание 

церкви, то есть текущую жизнь церкви со времен Христа до наших дней. 
Библия, литургия и богослужение, писания отцов Церкви, церковные со-
боры, святые, каноны, религиозное искусство и ритуалы, органически 
связанные между собой, формируют Священное Предание церкви. Эта 
Вера сформулирована в Символе веры Армянской Церкви, официальном 
заявлении о верованиях, которое, в свою очередь, определяет смысл су-
ществования Церкви и устанавливает параметры ее миссии и функцио-
нирования12. 

 
11Aram Keshishian, The Witness of the Armenian Church in a Diaspora Situation (New 
York: Prelacy of the Armenian Apostolic Church, 1978), p. 53. 
12 Символ веры (հավատամք) выражен в «Никео-Константинопольском символе». 
Догматы и учения Армянской Церкви основаны на декларациях первых трех Все-
ленских Соборов Церкви. Никейский собор в 325 году н.э. определил божествен-
ность Сына Божьего; Константинопольский собор в 381 году определил божест-
венность Святого Духа; Эфесский собор в 431 году определил Христа как Вопло-
щенное Слово Божие, а Мария была объявлена Богородицей (Աստվածածին). По-
следующие «Вселенские» соборы, которые приняты Византийской и Римской 
церквами, определили другие богословские вопросы: Халкидонский собор в 451 
году, Константинопольский II в 555 году, Константинопольский III в 680 году, Ни-
кейский II в 787 году; однако они не признаны официально Армянской Церковью. 
Тем не менее, решение Второго Никейского собора (787г.) о сохранении почитания 
святых икон соответствует армянской традиции, сформулированной еще Католи-
косом Вртанесом Кертохом в VII веке. 
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Армянская Церковь исповедует свою веру в контексте своего бо-
гослужения. Теологически во что церковь верит, тому церковь и молит-
ся13. Таким образом, богослужение и литургия Армянской Церкви явля-
ются основным источником для того, чтобы обучаться ее вере и жить ею. 
Традиция, с другой стороны, определяет и формулирует «символы веры» 
и передает их из поколения в поколение. 

Как указано в Символе веры, Армянская Церковь верит в Единого 
Бога, Отца Всемогущего, Творца неба и земли, всего видимого и невиди-
мого. Человечество (мужчины и женщины)14 создано по образу и подо-
бию Бога, и это делает человека уникальным среди Божьих творений15. 
Однако из-за грехопадения человека грех вошел в мир16. 

Церковь верит в Иисуса Христа, «Сына Божия, Единородного, со-
шедшего с Небес, и воплотившегося от Духа Святого и Марии Девы, и 
вочеловечившегося». Он стал человеком, страдал, был распят и погре-
бен. Он воскрес из мертвых на третий день и вознесся на небеса и сидит 
по правую сторону от Отца. Он придет снова со славой, чтобы судить 
живых и мертвых. 

Армянская церковь верит в Духа Святого, несотворенного и совер-
шенного, который исходит от Отца, и вместе с Отцом и Сыном почитаем 

 
13 Lex orandi est Lex credendi et agendi (лат.) «правило молитвы есть правило веры 
и действия». Это простое правило есть суть литургического богословия. Согласно 
святоотеческому пониманию, «человек молитвы есть истинный богослов; истин-
ный богослов есть человек молитвы». 
14 Слова Иш и Иша на иврите являются мужским и женским родом того же слова 
человек. Исчерпывающее обсуждение этой темы можно найти в Claus Westermann, 
Genesis 1-11: A Commentary (Minneapolis: Augsburg Publishing House, 1987), сс. 201–
208. Верховской пишет: «Глубокая мысль Бытия заключается в неразрывности 
мужчины и женщины в самый момент творения. Бог создал не одного человека, а 
двоих, в сочетании и взаимной зависимости». Относительно богословского обсуж-
дения этого вопроса см. Serge Verhovskoy, «Creation of man and the Establishment of 
the Family in the Light of the Book of Genesis», St. Valdimir's Theological Quarterly 
8:1/64, pp. 5 – 30. 
15 Теологически, по «образу» Бога означает разделение духовных атрибутов бо-
жественности. «Подобие» – это потенциал людей стать подобными Богу через Его 
благодать. С теологической точки зрения, человеческое развитие и рост – это не-
прерывный процесс в жизни. 
16 Грех в греческом оригинале (hamarthia) означает «промах», неспособность быть 
тем, кем следует быть, и делать то, что следует. 
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и прославляем. Святой Дух говорил с пророками и апостолами и сошел 
в реку Иордан, став свидетелем Крещения Христа. 

Армянская Церковь – Единая, Святая, Апостольская, Православная 
Церковь17. Она верит в единое Крещение с покаянием для отпущения и 
прощения грехов. В день суда Христос призовет всех мужчин и женщин, 
которые покаялись, к вечной жизни в Своем Царствии Небесном, кото-
рому нет конца. Христос победил силу смерти Своей смертью и даровал 
спасение всему человечеству. 

Догматы Армянской Церкви основаны на этих «символах веры». 
Основными таинствами Армянской Церкви являются: Крещение 

(մկրտութիւն), Миропомазание ( ֤դրոշմ), Покаяние ( ապաշխարհութիւն), 
Причащение (հաղորդութիւն), Брак (պսակ), Священнство (ձեռնադրու-
թիւն), Соборование или елеосвящение (վերջին օծում). Таинство (խոր-
հուրդ) означает тайну, то есть то, что невозможно объяснить доступно 
для человека. Св. Павел использует слово тайна, чтобы объяснить жела-
ние Бога спасти, обновить и объединить все во Христе. Иисус мистичес-
ки присутствует во всех таинствах церкви и Сам является служителем 
через личность священника. Таинства – это внешние знаки, дающие бла-
годать и благословение человеку, принимающему причастие. 

 
17 ЕДИНАЯ: Церковь едина, потому что Христос основал одну церковь. Может 
быть только одна Церковь, а не много, как таковая Церковь неделима. СВЯТАЯ: 
святость Церкви исходит от Бога. «Члены Церкви святы в той мере, в какой они 
живут в общении с Богом. Внутри земной Церкви люди участвуют в святости Бога. 
Грех и заблуждение отделяют их от этой божественной святости, как и от божест-
венного единства. Таким образом, земные члены и институты Церкви не могут 
быть отождествлены как таковые с Церковью как святой». ПРАВОСЛАВНАЯ: пра-
вославность Церкви понимается как универсальность Церкви во времени и прост-
ранстве. Также термин православная – Catholic, который означает всеобщий, не 
следует путать с Римско-католической церковью. АПОСТОЛЬСКАЯ: термин апос-
тольская традиционно, подтверждает создание Армянской церкви святыми Фад-
деем и Варфоломеем. Однако тот факт, что слово апостольский описывает то, что 
имеет миссию, то, что «было послано» для выполнения задачи, не следует упускать 
из виду. «Как Христос был послан от Бога, так и Сам Христос избрал и послал 
Своих апостолов». Он сказал: «как послал Меня Отец, так и Я посылаю вас... При-
мите Святого Духа». Так же, как апостолы были посланы Христом проповедовать 
слово Божие, Церковь, т. е. ее земные члены, также послана Богом, чтобы свиде-
тельствовать о Его Царстве, хранить Его слово и творить Его волю и Его дела в 
этом мире. См. Thomas Hopko, Doctrine (New York: OCA, 1981), pp. 123–128. 
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Семья Церквей 
 

Армянская Церковь принадлежит к православной семье церквей, 
известной как Древневосточные (Ориентальные) православные, или не-
халкидонские, церкви: Армянская, Коптская, Сирийская, Маланкарская 
церковь Индии, Эфиопская и Эритрейская церкви. 

В целом христианство разделено в основном между Восточной и 
Западной церквами. Отношения между Византией (Восток) и Римом (За-
пад) ухудшались постепенно. В девятом веке, во времена патриарха Фо-
тия, начал формироваться раскол между Византийской и Римской церк-
вами. В 1054 году обеими сторонами (патриархом Михаилом и кардина-
лом Гумбертом) были объявлены анафемы, которые длились столетиями. 
К 1204 году, когда крестоносцы захватили Константинополь, раскол стал 
окончательным. В 1965 году, после II Ватиканского собора, анафемы бы-
ли сняты обеими сторонами в духе экуменизма и взаимопонимания меж-
ду церквами. 

Основные теологические различия и разногласия между Восточ-
ной (в том числе армянской) и Римской Церковью (католиками) заклю-
чаются в следующем: 
  

Папское превосходство: римские католики считают Папу «на-
местником Христа», в то время как православные церкви счи-
тают его только «первым по чести» и в пастырской диаконии. 
Папская непогрешимость: Католики следуют «монархичес-
кой» модели церковного устройства, в соответствии с которой 
заявления Папы, сделанные от имени Церкви (ex cathedra), 
считаются непогрешимыми. Православные следуют «собор-
ной» модели, в соответствии с которой церковные соборы оп-
ределяют церковные догматы, каноны и политику. 

 
 Существуют и другие незначительные различия между этими дву-

мя ветвями церквей, например, в правилах поста; использовании прес-
ного хлеба для причащения (на Западе); способа совершения конфирма-
ции; безбрачия духовенства; развода (не допускается в римском католи-
цизме); чистилища (Восточная церковь не учит этому); Запад придержи- 
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вается «схоластического», Восток – «мистического» подхода к бого-
словским вопросам. 

С другой стороны, основное различие между церквами византий-
ской традиции (Восточной Православной), называемыми также «халки-
донскими церквами», и Армянской Церковью (вместе с Древневосточ-
ными Православными церквами) заключалось в вопросе христологии, а 
именно, касалось догмата о Божественной и Человеческой природе 
Христа. Спор возник на Халкидонском соборе 451 года, который опреде-
лил Христа «Совершенным по Божеству и Его же Самого Совершенным 
по человечеству» и «познаваемым в двух природах неслитно, непревра-
щенно, неразделимо, неразлучимо…»18.  

В отличие от формулировки Халкидонского собора, христология 
Армянской Церкви опиралась на то, что известно как «Александрийская 
богословская школа». Формула св. Кирилла Александрийского «Единая 
Природа Воплощенного Слова» является основой этой христологии. Она 
учит, что в момент Воплощения Христа божественная природа и челове-
ческая природа неразрывно соединены в одной природе, то есть «в одном 
лице». Католикос Гарегин I поясняет: «Две природы не потеряли собст-
венных черт и своей полноты, но они не действуют раздельно, иначе мы 
бы имели дуализм, и воплощение не имело бы места»19. Более того, 
«“Одна Природа” никогда не толкуется в армянской христологии как 
числовая, но всегда как единая», – добавляет архиепископ Кешишян. 
«Во-вторых, термин «природа» (греч. ousia, арм. բնություն) употребляет-
ся в армянской теологической литературе в трех различных смыслах: (а) 
как сущность, абстрактное понятие, (б) как субстанция, конкретная 
реальность, (в) как личность. В контексте антихалкидонской христоло-
гии «одна природа» употребляется в смысле «одной личности», состоя-
щей из двух природ»20. 

 
18 Халкидонский (ныне Кадыкёй, пригород Стамбула) собор, также известный как 
Четвертый Вселенский собор, был созван с целью, среди прочего, утверждения 
православного учения Церкви против ереси Евтихия, который утверждал, что пос-
ле Воплощения Христос имел одну природу. 
19 Guaïta, Giovanni, Between Heaven and Earth. A conversation with His Holiness 
Karekin I (New York: St. Vartan Press, 2000), p. 97. 
20 Keshishian, указ. соч., pp. 58 – 59. 



 Армянская церковь 

153 

Последователи Кирилла Александрийского и те, кто принял его 
формулировку, стали известны как монофизиты (те, кто отстаивал «одну 
природу»), потому что они отвергли формулировку Халкидонского собо-
ра на том основании, что Собор говорил о двух природах (диофизиты). 
Вот почему Армянская и другие Ориентальные Церкви также известны 
как Нехалкидонские Церкви и иногда ошибочно называются Монофи-
зитскими Церквами. 

Эта христологическая терминология и дебаты могут показаться 
тривиальными для мирян, но теологические споры продолжались на 
протяжении столетий, часто становясь вопросом политического влияния 
и целесообразности. Однако в 1990 году теологи и официальные пред-
ставители как Восточной (Византийской), так и Ориентальной Право-
славной Церкви – после многих лет диалога и совещаний – согласились 
в официальном заявлении, что их теологическое понимание – в особен-
ности их христология – является «православным». Заявление призывало 
к единству и общению между двумя ветвями Православных Церквей. До-
кумент был отправлен соответствующим лидерам участвующих церквей 
для рассмотрения и официального одобрения21. 

  
Функциональная структура Армянской Церкви 
  
Функциональная структура Армянской Церкви в первую очередь 

основана на канонах и устоявшихся традициях Армянской Церкви, кото-
рые были сформулированы на протяжении веков. Одним из важнейших 
аспектов управления Армянской Церковью является ее соборная систе-
ма. Другими словами, административные, а также доктринальные, ли-
тургические и канонические нормы устанавливаются и утверждаются 
собором – это коллективный и совместный процесс принятия решений. 
Действительно, соборность в принятии решений является важным ас-
пектом в 15 главе Деяний Апостолов. Совет епископов (или Синод) яв-
ляется высшим религиозным органом в Церкви. 

Нормы административной структуры церкви восходят к апостоль-
ским временам. Можно отметить тот факт, что в группе из двенадцати 

 
21 Текст совместного заявления см. в Window view of the Armenian Church, Vol.. 2, 
№ 3, 1992, сс. 21 – 24. 
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апостолов Христа существовала квазиорганизационная структура. Воз-
можно, не столь четко определенная, но, так или иначе, это была органи-
зационная подсистема, с определенной задачей и целью. Хотя в Писании 
не зафиксирован организационный аспект «апостольской коллегии», в их 
деятельности и взаимодействии прослеживается существование опреде-
ленных «норм». Например, в группе из двенадцати учеников Христа был 
казначей (Иуда Искариот) и «естественное» разделение труда, основан-
ное на талантах или чертах каждого апостола. Матфей был сборщиком 
налогов («государственным служащим») и был в определенной степени 
знаком с управленческими практиками того времени. Фактически, Мат-
фей «сидел в своем офисе», когда Христос встретил его и попросил его 
«следовать» за ним (Мф. 9:9). Затем говорится: «Иисус, призвав двенад-
цать учеников Своих, дал им власть» для выполнения их миссии (Мф. 
10:1). Существуют также определенные «правила» для выполнения ука-
заний Иисуса, записанные в Евангелии: «Иисус отправил этих двенад-
цать человек с … наставлением» (Мф. 10:5 и далее). Можно даже увидеть 
следы «бюрократии» (как ее определил Макс Вебер) еще во времена 
Христа: а) набор и иерархия, б) разделение труда, в) набор правил. 

Апостолы продолжили миссию, возложенную на них Христом. 
Первое, что они сделали, – избрали замену Иуде. «Перед братьями, а их 
собралось множество... предложили двух человек... При жеребьевке жре-
бий выпал Матфию. Он и присоединился к одиннадцати апостолам» (Де. 
1:15 и далее). Интересно, что эти «демократические» выборы и процесс 
выдвижения кандидата свидетельствуют о еще одной бюрократической 
норме, а именно о «продвижении по службе на основе заслуг и квалифи-
кации». В конце концов, по мере того как церковь прогрессировала от 
преследуемого объединения верующих до институционализированной 
организации, правила и наставления «апостолов и старейшин» (Де. 15:6) 
были включены в канонические книги христианских церквей, включая 
Армянскую Церковь. 
 

Иерархическая структура Армянской Церкви 
 

Духовная иерархия 
 Католикос 
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 Епископ 
 Священник 
Представительство мирян 
 Национально-Церковный Собор 
 Епархиальное управление 
 Приходская паства 
 
Католикос 
  
Первым на иерархической лестнице является Католикос, как Вер-

ховный Патриарх и верховный глава Армянской Церкви. Католикос из-
бирается пожизненно Национально-Церковным собором (НЦС), состоя-
щим из мирян и представителей духовенства армянских церквей со всего 
мира. Католикос является главным администратором по всем религиоз-
ным, духовным, церковным и административным вопросам и контроли-
рует процессы принятия решений по догматическим, литургическим и 
каноническим вопросам. Он имеет исключительные полномочия освя-
щать Святое Миро, рукополагать епископов, утверждать выборы епархи-
альных прелатов, наказывать священнослужителей и решать другие свя-
занные с этим вопросы. В Средние века Католикос также осуществлял по-
мазание царей Киликийской Армении. Тесно сотрудничает с Католикосом 
Верховный духовный совет (исполнительный орган НЦС), который осу-
ществляет общее управление Армянской Церковью во всем мире. 
  

Епископ 
  

Вторым на иерархической лестнице является епископ, который 
«избирается» народом и рукополагается Католикосом с помощью двух 
других епископов (согласно современной практике, Католикос имеют 
исключительное право посвящать епископов в сан). Епископ в данной 
епархии является «главным исполнительным должностным лицом» дан-
ной страны или региона, который работает в сотрудничестве с Епархи-
альным управлением (состоящим из духовенства и мирян), которые, в 
свою очередь, избираются Епархиальным управлением региона. Епис-
коп ex-officio руководит каждой епархиальной организацией. 
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 Священник 
  

Третьим на иерархической лестнице является священник, который 
назначается епископом и принимается приходским собранием данного 
прихода. Приходской священник ex-officio руководит каждой приход-
ской организацией. «Монашествующие» или соблюдающие целибат свя-
щенники (вардапеты) обычно являются членами общин архиерейских 
кафедр в Эчмиадзине, Антелиасе, Иерусалиме или Константинополе и на-
ходятся под юрисдикцией Католикоса или Патриарха данного престола. 
  

Национально-Церковный Собор  
 

Национально-Церковный Собор (ЦНС) – высший законодательный 
орган Армянской Церкви – состоит на две трети из мирян, представляю-
щих армянскую нацию, и на одну треть из священнослужителей. Деле-
гаты ЦНС избираются Епархиальными собраниями епархий Армянской 
церкви или общин по всему миру. Каждый епископ Армянской Церкви 
автоматически является членом Собора. Католикос – или в его отсут-
ствие Местоблюститель – является ex-officio председателем ЦНС. Ос-
новная функция ЦНС – избрание преемника умершего Католикоса. По-
следние три ЦНС созывались в 1955, 1995 и 1999 годах для избрания Ка-
толикоса всех армян в Эчмиадзине. 
 

Епархиальное управление 
  

Епархиальное управление состоит из делегатов-мирян, избранных 
приходскими собраниями. Каждый епархиальный священнослужитель 
автоматически является членом управления. Предстоятель епархии яв-
ляется ex-officio председателем епархиального управления. 
  

Приходская паства  
 
Приходская паства состоит из всех крещеных и/или платящих взно-

сы членов данного прихода в данной епархии. Пастор является ex-officio 
председателем Приходской паствы. 
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На каждом уровне иерархической структуры Армянской Церкви 
сотрудничество духовенства и мирян является центральным для общего 
управления и служения церкви. В то время как Церковь управляется в 
соответствии со стандартами, изложенными в Канонах, в большинстве 
епархий существуют дополнительные Уставы, которые дополнительно 
определяют роль и отношения каждого функционера в церкви в пределах 
данного региона. 
  

Архиерейские кафедры Армянской Церкви 
 

 Католикосат всех армян в Эчмиадзине (основан святым Григо-
рием Просветителем в IV веке). 

 Католикосат Великого Дома Киликии (основан в городе Анте-
лиасе (Антилиасе) в Ливане в 1930 году, но его корни уходят в 
XIII век). 

 Иерусалимский Патриархат (Община монастыря Святого Иако-
ва основала Патриархат в начале XIV века). 

 Константинопольский патриархат (основан в 1461 году султа-
ном Мехмедом II). 

Католикосат Всех Армян, также известный как Первопрестольный 
Святой Эчмиадзин, является высшим духовным центром Армянской 
Церкви. Он признан «высшим» Престолом (նախամեծար Աթոռ, primus 
interpares) среди четырех архиерейских кафедр Церкви. 

Католикос Киликии равен по сану, но признает первенство чести 
Католикоса Всех Армян в Эчмиадзине. Главы обеих кафедр посвящают-
ся одним и тем же чином Церкви и имеют те же привилегии католикоса, 
а именно, рукоположение в епископы и освящение Святого Миро. 

Патриархи Иерусалимский и Константинопольский имеют сан ар-
хиепископов. Они автономны во внутренних делах своих Патриархатов 
и признают духовное верховенство Католикосата Всех Армян. 

Каждая кафедра имеет свою общину, церковную юрисдикцию и 
внутренние административные уставы. Они не являются отдельными 
церквами, но являются частью Единой Святой Апостольской Церкви – 
Армянской Церкви – и едины в догматике, теологии, литургии и совер-
шаемых богослужениях. 
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кто должен «реевангелизировать» армян после 70 лет коммунизма. Ар-
мянская апостольская церковь не полностью приняла «законность» Ар-
мянского католического патриархата и рассматривала его как «отделен-
ную» общину. В свою очередь, армянское католическое духовенство по-
стоянно подвергает сомнению теологию и историю Армянской Апос-
тольской Церкви, а некоторые клеймят ее «еретической». 

 
Армяне-евангелисты 
 
Армянская евангелическая община была официально признана в 

1846 году османским правительством после «болезненных столкнове-
ний» между церковными властями и «реформаторами» – теми, кто из-
нутри Матери-Церкви хотел «восстановить» истинную евангелическую 
миссию церкви. Предпосылки армянского протестантизма прослежива-
ются в миссионерской деятельности Американского совета миссий, ко-
торый в XIX веке распространил агрессивную миссионерскую деятель-
ность по всей Малой Азии. В результате продолжающейся связи армян-
ских евангелистов с американскими миссионерскими организациями, во 
второй половине XIX века было основано множество школ и колледжей, 
от чего выиграли тысячи армян, проживавших в Османской империи22. 

Армянские евангелисты, которых насчитывается всего 50 000–70 000 
человек по всему миру, – среди самых организованных и активных из 
примерно восьми миллионов живущих во всем мире армян. Несмотря на 
их малочисленность и периодические конфликты с Армянской Апос-
тольской Церковью, легитимность и миссия Армянской Евангелической 
Церкви признаны Апостольской Церковью. В 1996 году покойный Като-
ликос Всех Армян Гарегин I принял участие в прошедшей в Ереване це-
ремонии празднования 150-летия основания Армянской Евангелической 
Церкви. Он высоко оценил заслуги Евангелической Церкви в жизни ар-
мянского народа за последние полтора столетия. 

 
22 Подробное обсуждение армян-евангелистов см. в работах: see Leon Arpee, A 
Century of Armenian Protestantism (New York: The Armenian Missionary Association, 
1946); Hratch Tchilingirian, “When Small is Big. Armenian Evangelicals Render a 
Century and a Half of Service,” AIM, Vol. 11, No. 1, January 2000. 
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Армянское христианство в 21 веке 
 

В 2001 году Армянская Церковь отметила 1700-летие христианства 
в Армении. В честь исторических торжеств было организовано множест-
во мероприятий, конференций, паломничеств и публикаций, кульмина-
цией которых стало освящение нового собора в Ереване, названного в 
честь покровителя Церкви, Святого Григория Просветителя. 

В ноябре 2014 года Синод епископов во главе с двумя Католикоса-
ми Армянской Церкви объявил, что мученики Геноцида армян в Осман-
ской империи будут официально объявлены святыми 23 апреля 2015 го-
да. Торжественная церемония прошла в столетнюю годовщину Геноцида 
в Святом Эчмиадзине, где были объявлены и почтены новейшие святые 
Армянской церкви. Канонизация является заключительным этапом при-
числения к лику святых (в последний раз в Армянской Церкви осуществ-
ленному около пятисот лет назад), посредством которого человек или 
группа людей считаются разделяющими святость Бога, и их жизни сви-
детельствуют о подлинности и истинности христианского Евангелия. 
Считается, что святые присоединились к Богу, навечно разделив с Ним 
божественную жизнь за пределами всякой скверны и обрели истинную 
жизнь с Богом. Таким образом, святые, с их образцовой жизнью, являют-
ся неотъемлемой частью христианства с древних времен и занимают зна-
чительное место в доктринальных, литургических и пиетических тради-
циях «Единой, Соборной, Апостольской, Святой Церкви». 

Несомненно, религия включена в национальный этос армян. Эта 
«система верований» сохраняется и передается в первую очередь через 
семью и ее расширенную сеть отношений, а не напрямую через Церковь. 
Практика матаха или жертвоприношения животных, например, является 
традиционной церемонией в Армянской Церкви, корни которой уходят в 
дохристианскую армянскую историю, и которая продолжает широко прак-
тиковаться, особенно в Армении и на всем Ближнем Востоке. В связи с 
наличием подобных практик Армянская Церковь как значительный исто-
рический национальный институт пользуется широким уважением тех, 
кто рассматривает свою Церковь (и религию) как слияние верований, 
языка, земли и истории – источник утверждения и подтверждения ар-
мянской коллективной идентичности независимо от личных взглядов. 
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Тем не менее, в дополнение к общим тенденциям секуляризации и 
глобализации, которые переопределяют общество и религию повсюду, 
Армянская Церковь столкнется со многими вызовами в ближайшие де-
сятилетия. Ей придется сформулировать, чем Церковь является и будет 
являться для армян, как коллективно, так и индивидуально. Но самый 
большой вызов заключается в том, чтобы сделать фундаментальные 
принципы христианства – «веру, надежду, любовь и милосердие» – ак-
туальными для повседневной жизни во все более глобальном и светском 
мире. 

 
Перевод с английского А.Татевосян 
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ЛИТЕРАТУРА В ДУХОВНОЙ ЖИЗНИ  
АРМЯНСКОГО НАРОДА 

Азат Егиазарян 

д.ф.н., профессор Российско-Армянского университета 

Aрмянский народ – один из древнейших в своем регионе. Первые 
государственные образования появились на его территории, по данным 
историков, где-то в VIII-VII вв. до нашей эры. Но в средних веках (в V в.) 
армяне потеряли государственность. В IX веке восстановили, в XIII 
опять потеряли, теперь уже до новых времен (Республика Армения воз-
никла в 1918 г.). То есть сильная государственность не была характерной 
чертой армянской истории. Но сильную и яркую культуру армяне созда-
ли, и эта культура сыграла важнейшую роль в армянской истории, не-
смотря на бесчисленные набеги, выселения, физические угрозы самому 
существованию народа. Можно утверждать, что в этой трудной истории 
именно культура стала главным оружием армян в борьбе за существова-
ние, за сохранение идентичности. С древнейших и средних веков до нас 
дошли памятники, свидетельствующие о высокоразвитой архитектуре, 
фольклоре, изобразительном искусстве. И в новое время все эти ветви 
культуры продолжали развиваться. Но одним из самых значительных 
элементов армянской культуры стала литература.  

Бросая беглый взгляд на возникновение армянской литературы, мы 
замечаем загадочные, во всяком случае, с первого взгляда, явления. Ар-
мянская литература возникла намного позже государственности. Ар-
мянские государственные образования появились на Армянском нагорье 
где-то в VIII–VII вв. до н.э. Но только в V веке нашей эры Месроп Маш-
тоц создал армянский алфавит. Почему так поздно? Всякое государство 
нуждается в переписке, в бюрократии. Но, как видим, не все государства 
создают свою письменность. В армянском государстве были в ходу гре-
ческая и ассирийская письменность. Сохранились каменные погранич- 
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ные столбы между земельными участками с греческими надписями. Пос-
ле принятия христианства для богослужения и церковных нужд исполь-
зовались в основном ассирийские письмена.  

Но все-таки отсутствие письменности у народа, который жил ак-
тивной и богатой культурной жизнью, удивительно. Армяне достаточно 
тесно общались не только с персами, у которых или не было письмен-
ности, или она занимала не очень важное место в жизни народа, но и с 
греками, у которых с древних времен была письменность, и еще в VIII–
VII веках д. н. э. они записали свои великие эпические поэмы – «Илиаду» 
и «Одиссею». Так что в истории культуры Армении остается вопроси-
тельный знак: почему в языческие времена армяне не создали свою пись-
менность? Особенно если учесть, что искусства, связанные с язычески-
ми верованиями – архитектура и изобразительное искусство эллинисти-
ческого типа – в Армении были достаточно развиты. Об этом нам дает 
много сведений не кто иной, как Агатангехос (Агафангел) – первый в ря-
ду историографов V в., фанатичный христианин. Он вдохновенно рас-
сказывает, как сразу после принятия христианства толпы под предводи-
тельством Григора Просветителя и царя Трдата разрушили множество 
архитектурных памятников и статуй языческих богов (Агатангехос пере-
числяет некоторые соборы и скульптуры богов). А это значит, что у ар-
мян были достаточно интенсивные культурные связи с античной Гре-
цией, с ее культурой. Материальные свидетельства этого сохранились до 
сих пор – античный храм в Гарни и голова богини Анаит, которая хра-
нится в Британском музее.  

Так что были все предпосылки для создания собственной письмен-
ности. Но, видимо, были разные весомые, возможно, политико-диплома-
тические, причины того, что они в течение многих веков не заботились о 
создании собственного алфавита и письменной литературы, однако соз-
дали достаточно развитый эпический фольклор. Говоря о возникновении 
и развитии армянской литературы, для полноты картины, нам нужно ра-
зобраться в устном фольклоре Армении в языческий период ее истории.  

Чисто теоретически можно было предположить, что устный фольк-
лор развивался в Армении в течение многих веков язычества. Но армян-
ской культуре повезло: сохранилось много текстов – полностью или в от-
рывках – устных эпических творений, записанных Мовсесом Хоренаци. 
Это красочные эпические сюжеты о древних армянах, их богах и героях. 
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Эти сюжеты свидетельствуют о довольно богатой, многокрасочной ду-
ховной жизни армян-язычников. С одной стороны, мы видим могущест-
венных эпических героев, как, скажем, Торк Ангех (ангех – буквально 
некрасивый, хотя, возможно, за этим эпитетом лежит какое-то мифоло-
гическое объяснение), который в минуты возмущения срывал огромные 
скалы и бросал их вслед бегущим врагам. А с другой стороны, мы имеем 
красивые лирические сюжеты, скажем, о том, как армянский царевич Ар-
ташес влюбился в аланскую царевну Сатеник и как похитил ее и сделал 
своей женой. Их песенный диалог и сегодня удивляет своей красотой.  

Среди этих эпических фрагментов также история роковой любви 
ассирийской царицы Шамирам (Семирамиды) к армянскому царю Ара 
Прекрасному. Угрозами и силой Шамирам хотела сделать его своим му-
жем, но Ара отказался исполнить еe волю. Тогда Шамирам «в великом 
гневе» пошла войной на Ара. Ара остался верен своей стране и жeнe и 
был убит воинами Шамирам. В своем пересказе Хоренаци всячески под-
черкивает страсть Шамирам к Ара, при этом ничего не говорит о его 
чувствах. Шамирам выступает перед читателем как пленница своих же-
ланий. Но Ара – властитель, верный своей стране: «Так она многократно 
шлет вестников, но Ара не соглашается...». Несколькими страницами 
позже Хоренаци сообщает, что Нвард была любимой женой царя («сын 
его [Aра] – от любимой жены Нвард»). Трудно сказать, какие ассоциации 
возникали у читателей в V в., но у современного читателя неуступчи-
вость Ара и его верность стране переплетается с верностью «любимой 
жене». Не случайно тема Ара Прекрасного в новейшей литературе при-
влекла внимание армянских писателей (вспомним хорошо известную 
трагедию Наири Заряна «Ара Прекрасный»). Фактически в этом сюжете 
тема верности Родине и тема верности жене удивительным образом 
объединяются, сливаются воедино. Эти несколько строк Хоренаци за-
ставляют вспомнить другой эпический памятник древности – «Илиаду», 
где взаимоотношения в семейно-любовном «треугольнике» Елена-
Парис-Менелай основываются не на верности, а на честолюбии, храб-
рости, победе. Не надо модернизировать древнюю легенду, но для пони-
мания духовной жизни древних армян этот сюжет заслуживает особого 
внимания. 
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Мифы и эпические фрагменты, записанные Хоренаци, охватывают 
огромный период истории. Скажем, один из них повествует о возникно-
вении армянского народа и самоназвания этого народа – Айк (по-армян-
ски – Հայք). Их героический предок Айк победил Бела, который хотел 
подчинить себе Айка, завоевал себе пространство жизни, оно и стало 
Айастан (Հայաստան), а его потомки заселили это пространство; так и 
возник армянский народ. Другие сюжеты уже ближе к историческому 
времени, они повествуют об армянских царях и их деяниях. 

В записях Мовсеса Хоренаци сохранились дословно записанные 
фрагменты эпических песен. Из них особенно красив отрывок о рожде-
нии одного из богов армянского Пантеона – Ваагна. Здесь мы видим мно-
гие характерные черты устного эпического слова – повторяющиеся или 
постоянные эпитеты, другие повторы, торжественный тон всего отрыв-
ка. Очень привлекательна цветовая палитра сказания: камыш – красный, 
волосы новорожденного бога – светлые, море, из которого рождается Ва-
агн, – пурпурное. Его волосы вторично описываются как огненные, бо-
рода – как пламя. А глаза бога сравниваются с солнцем:  

В муках рождения  
Были небо и земля,  
В муках рождения было пурпурное море,  
И в море в муках был красный камыш,  
И из пламени выбежал светлоголовый юноша,  
У него волосы были огненные,  
Борода была пламенная,  
И глаза были как солнца.  

Этот и некоторые другие фрагменты (скажем, о любви Арташеса и 
Сатеник) говорят о том, что в дописьменный период фольклор был до-
статочно развит не только по содержанию, но и с точки зрения искусства 
слова, и это прямо или косвенно повлияло на новоявленную письменную 
литературу.  
 

* * * 
В создании армянской письменности есть интересная закономер-

ность. Письменность не была создана в те времена, когда в Армении су-
ществовала более или менее сильная государственность. Да и культурная 
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жизнь, если судить по сохранившимся памятникам, в те времена была 
достаточно интенсивной. Армяне явно не ощущали необходимость со-
здания собственной письменности и, если хотели что-то написать, обра-
щались к греческой письменности. Царь-драматург Артавазд писал тра-
гедии на греческом языке. Его произведения не дошли до нас, но, без 
сомнений, они были продолжением античной традиции. Однако так или 
иначе армяне не очень нуждались в собственном алфавите и собственной 
литературе. Ситуация изменилась в V веке, когда над армянской госу-
дарственностью нависла угроза уничтожения.  

Еще в последней четверти IV века западная часть Армении вошла 
в состав Византии как провинция. Восточная Армения в составе Ирана 
еще несколько десятилетий сохраняла полунезависимый статус в каче-
стве царства. Но персидский царь сохранял за собой право «казнить или 
миловать» армянских царей и нахараров (дворян). Само царство посте-
пенно теряло жизненные силы, и в 428 г. перестало существовать. Луч-
шая часть армянского дворянства и духовенства в начале V в. уже чув-
ствовала опасность, нависшую не только над государством, но и всем на-
родом. Вот тогда-то и начали думать о письменности. Молодой дворянин 
и воин Месроп Маштоц стал монахом и посвятил себя поискам путей 
создания письменности. Его деятельность хорошо освещена в армянской 
литературе (начиная с V века, с книги ученика Месропа Корюна «Житие 
Маштоца»). Мы должны осмыслить факт создания алфавита именно в 
контексте кризиса государственности Армении. Потеряли государствен-
ность – приобрели письменность. Вопрос о том, что лучше, что хуже, не 
стоит. Для нормального развития нужно и то, и другое. Но вот бывают 
ситуации, когда народу приходится удовлетворяться одним или другим. 
Армянам осталась письменность. Письменность, литература и церковь 
заменили собой и государственность, и армию (хотя храбрых воинов на-
род рождал во все времена).  

Прежде чем пойти дальше, мы должны обратить внимание на роль 
церкви и религии в создании армянской письменности. Примерно за сто 
лет до создания письменности армяне приняли христианство как госу-
дарственную религию, что имело важнейшее значение в развитии ар-
мянской культуры. В создании армянской письменности религиозный 
фактор сыграл принципиальную роль. Больше ста лет армяне вели рели-
гиозные ритуалы на других языках (на греческом и на ассирийском). 
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Религиозные тексты тоже были на этих языках. Служители церкви пони-
мали, что на чужих языках христианство не укоренится в сознании наро-
да – языческие верования, культ языческих предков были еще сильны 
среди и простых людей, и нахараров. Необходимо было перевести рели-
гиозные книги на армянский язык. Это обстоятельство сыграло значи-
тельную роль в создании письменности. В конце концов, армянский язык 
на религиозных мероприятиях имел и политическое значение: он был 
элементом духовной независимости армянского народа. Именно духов-
ная независимость стала решающим фактором в жизни армян после па-
дения государственности.  

Так или иначе, V век стал периодом бурного развития армянской 
письменной культуры. Поразительно, но литература развивалась на пус-
том месте. Ведь V век не получил никаких письменных текстов на ар-
мянском языке. Словесность развивалась только устным путем, в виде 
фольклора. Но, видимо, традиции устного фольклора были достаточно 
сильны и продуктивны. 

Что дошло до нас из этого века? Достаточно многое. Во-первых, 
перевод Библии, который был сделан учениками Маштоца. Этот перевод 
в наше время, конечно, частично устарел. Но долгое время он был в чис-
ле лучших переводов Святого Писания. Один из европейских знатоков 
Библии даже назвал его «царицей переводов». Уже этот перевод свиде-
тельствует, что армянский язык и культура были достаточно развиты в V 
веке. Но перевод Библии был началом целого ряда переводов церковной 
литературы, о которых подробно рассказывает Манук Абегян в своей 
«Истории древней армянской литературы». Эти переводы и развивали 
язык, и углубляли религиозные чувства армян. Были и другие переводы 
религиозных текстов, разных житий святых, возникла и религиозная поэ-
зия. После фольклорных песен это было нечто новое в армянской поэзии; 
авторами были знаменитые деятели армянской культуры V века – Мес-
роп Маштоц, Саак Партев, Мовсес Хоренаци и другие.  

Наряду с переводом Библии и других текстов, связанных с церков-
ной жизнью, созданием религиозных стихотворений создавалась и мир-
ская литертура – исторические или историографические (պատմագրա-
կան) сочинения, которые в основном назывались «История армян» 
(Հայոց պատմություն). С пятого века до нас дошли пять исторических 
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сочинений, четыре из них – Агатангехоса, Павстоса Бузанда, Мовсеса 
Хоренаци и Казара Парпеци – называются «История армянского народа» 
или «История армян». Только одно из них назывался по-другому – «О 
Вардане и армянской войне» Егише. Уже названия этих книг говорят о 
том, что они посвящены истории или историческим событиям.  

Первая из этих книг – книга Агатангехоса «История армян», посвя-
щена принятию христианства армянами. Здесь автор достаточно подроб-
но и красочно рассказывает о событиях начала IV в., о том, как армяне 
принимали христианство под руководством царя Трдата и Григора Про-
светителя, при этом Агатангехос восторженно описывает, как разрушали 
языческие строения и скульптуры богов и как наказывали непокорных. 
Тут и сюжет о том, как царь Трдат был наказан за то, что он сначала пре-
следовал Григора – он был превращен в свинью. Но потом наказанный 
им Григор, который был брошен в глубокую яму, вышел из ямы по прось-
бе сестры Трдата и молитвами вернул Трдату человеческую внешность. 
После этого Трдат, естественно, принял христианство и насильно ввел 
новую религию в Армению. Есть и другие яркие сюжеты (например, о 
трех девственницах – христианках, которые бежали в Армению от визан-
тийского императора Диоклетиана и приняли мученическую смерть от 
рук все еще язычника Трдата и других, а потом в их честь воздвигли ве-
личественные церкви в духовной столице Армении Эчмиадзине (Вагар-
шапат)).  

Об этих событиях кратко можно сказать, что Трдат и Григор навя-
зали армянам христианство. Но последующая история армянского наро-
да показала более глубинную истину: язычество уже устарело, новая ре-
лигия, единобожие быстро завоевали души армян, и христианство стало 
важной чертой армянской культуры. В исторических книгах пятого века 
христианство не выступает как нечто чужеродное для армян, патриотизм 
и религиозное чувство выступают в них воедино, подпитывая друг друга. 
Правда, в каждой из этих пяти книг и религия, и патриотизм имеют свой 
особенный облик, и их взаимоотношения – очень интересный аспект об-
щей картины литературы пятого века.  

Четыре книги историков пятого века дошли до нас под названием 
«История Армении» (или армян). Это любопытный феномен. Значит, в 
сознании авторов все то, о чем они расскзывали, являлось историей 
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армян. В названиях религиозная сторона никак не подчеркивалась. Но в 
содержании она занимала значительное, а иногда и главенствующее мес-
то, как в книге Агатангехоса. Стержень этой книги – принятие хрис-
тианства в Армении и события, связанные с ним. Больше половины объе-
ма книги посвящено изложению христианской веры. 

 В другой книге этого периода – в «Истории армян» Павстоса Бу-
занда перемежаются эпизоды светского и религиозного характера. Од-
них религиозных деятелей он возвышает, как католикоса Нерсеса Вели-
кого, других жестоко высмеивает, как епископа Иоанна (Հոհան), одних 
государственных деятелей, царей и полководцев представляет как вели-
ких патриотов и храбрых людей (царь Аршак и спарапет (главнокоман-
дующий) Васак Мамиконян), а других обрисовывает самыми черными 
красками (царь Пап). Притом, Павстос не щадит и своих любимых ге-
роев, тех же Аршака и Васака, сообщая о них самые отрицательные све-
дения. Это уже вопросы «стиля», кстати, весьма интересные. Нас же в 
данном случае интересует роль религиозных и светских мотивов в кни-
гах первых армянских авторов. Хотя понятно, что Павстос тоже служи-
тель церкви, но он чувствует себя достаточно свободно для своего вре-
мени, когда рассказывает или размышляет о своих современниках, будь 
они церковники или цари и нахарары. В любом случае, необходимо кон-
статировать значительное место церкви и религии в книге Павстоса. 

Книга Павстоса Бузанда выделяется особым вниманием к устному 
творчеству. Упомянутые выше сюжеты, особенно о приключениях епис-
копа Иоанна, перешли в книгу именно оттуда. Это очень оживляет по-
вествование Павстоса. Но в его книге есть сюжет, который занимает со-
вершенно исключительное место в армянском фольклоре. Этот эпизод 
напоминает сюжет античной легенды о Геракле и Антее. В древнегре-
ческой легенде Мать-Земля, которую олицетворяет богиня Гея, дает силу 
великану. Антей в единоборстве с Гераклом каждый раз черпает силу от 
прикосновения к Матери-Земле. Цар Аршак в армянской легенде, кото-
рую приводит Павстос, черпает силу каждый раз, когда он наступает на 
армянскую землю. Павстос излагает легенду как исторический факт. 
Персидский шах, чтобы проверить верность армянского царя, покрывает 
половину пола своего шатра армянской землей и поливает ее армянской 
водой. Шах гуляет с Аршаком, и каждый раз, когда они наступают на 
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армянскую часть пола, Аршак становится дерзким и непокорным. Связь 
с древнегреческой легендой очевидна. Трудно проследить пути проник-
новения этой легенды в Армению. Может быть, она имеет общие корни 
в античной и армянской мифологии. В любом случае, связи человека с 
родной землей – тема, занимающая особое место в армянской литературе.  

Книга другого историка – Егише – занимает особое место не только 
в литературе V века, но и во всей средневековой армянской литературе. 
Эта книга не обладает той сочной повествовательностью, которая 
свойственна книге Павстоса. Но зато здесь мы чувствуем сильную и глу-
бокую патетику, которая отличает эту книгу от остальных книг пятого 
века. Но с чем связана эта патетика – с религиозным чувством или пат-
риотизмом, сразу и не скажешь. Сначала мы слышим голос убежденного 
христианина, который отвергает зороастризм – персидскую религию. 
Персы навязывают ее армянам (впрочем, и другим народам, живущим в 
Персидской империи). Мы замечаем также особое внимание, уделяемое 
Егише представителям армянского духовенства, которые вместе с солда-
тами Вардана сражаются против персидских войск.  

Впрочем, Егише слишком страстно для религиозного деятеля за-
щищает право армян поклоняться своей вере. И тут мы постепенно на-
чинаем замечать, что в этой страстности проявляется душа патриота. Его 
заботит духовная независимость своего народа. Именно духовная. Не-
много упрощая, можно сказать, что религия интересует Егише как эле-
мент духовной независимости Армении. Он не тоскует о потерянной го-
сударственности, он издевается над Васаком – марзпаном (правителем) 
Армении в связи с тем, что тот ценой измены хочет восстановить армян-
ское царство и стать царем. Об этом стремлении Васака Егише говорит 
лишь одну фразу, тема восстановления царства его особенно не волнует. 
Говоря о Васаке, он гневно осуждает его измену, то, что он с персами 
сражается против своих, издевается над его желанием стать армянским 
царем. Больше того, он с пониманием передает слова Вардана, обращен-
ные к персидскому шаху, о том, что армяне всегда верой и правдой слу-
жили персидским царям, но в вопросах веры они не пойдут на уступки. 
Это очень важный элемент патриотизма Егише. Он больше духовный, 
чем материальный. Интересно, что Егише в своем знаменитом гимне ар-
мянским женщинам – женам арестованных нахараров, делает акцент на 
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светских достоинствах армянских женщин, как они отказались от всех 
мирских благ, потому что их мужья томятся в ссылке. «Женщины страны 
армян, жившие в неге» (Տիկնայք փափկասունք Հայոց աշխարհի) – так 
он обращается к ним. Этот отрывок воспринимается как лирическое сти-
хотворение, столько в нем истинного чувства и гордости за армянских 
женщин. В этом отрывке нет почти ничего религиозного, Библия, биб-
лейские женщины не упоминаются. Егише воспевает дух армянских 
женщин. Но эти достоинства нахарарских жен имеют свои корни в но-
вой, христианской религии. Его интересует не светское царство, но воз-
вышенный дух армянок. 

Один из авторов V века – Казар Парпеци – во второй части своей 
истории говорит о тех событиях, которым посвящена книга Егише. Срав-
нение этих двух сочинений позволяет видеть некоторые важные детали 
истории и их восприятие народом и писателями V века.  

Из всех авторов V века Парпеци изучен меньше всех. А между тем 
он один из самых интересных и противоречивых авторов этого века. То, 
что он был служителем церкви, мы узнаем из его текста. Да и весь дух 
его Истории говорит о том, что он верный служитель армянской церкви. 
И главные события V и предыдущих веков он излагает в христианском 
религиозном духе. Но именно тут всплывают интересные детали.  

Главные действующие лица его истории – два Мамиконяна, про-
славленный Вардан Мамиконян и его племянник, современник и друг 
детства Казара Ваан Мамиконян. Он прославляет Мамиконянов, говорит 
о тех же событиях, связанных с Варданом, что и Егише. Есть все основа-
ния считать, что Казар был знаком с сочинением Егише. Но некоторые 
пункты весьма интересным образом и существенно отличаются от того, 
что сообщает Егише. Первый – Вардан Мамиконян перед тем, как дать 
ответ персидскому шаху на требование последнего принять зороастризм, 
заявляет, что он покинет Восточную Армению, которая была под влас-
тью персов и переедет в греческую часть Армении, чтобы иметь возмож-
ность свободно исповедовать христианство. Это даже фанатичностью не 
назовешь; для него высшая ценность – его религия. При этом он упрекает 
всех армян в неверности. Он собирает всю свою семью, братьев и от-
правляется в Западную Армению. Армяне, восставшие против персид-
ского шаха, остаются без спарапета, без полководца. Остальные нахарары 
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пишут ему письмо и сообщают, что без Вардана они обречены. С трудом 
уговаривают Вардана вернуться и возглавить армян. Ничего такого в 
книге Егише нет. Там тоже Вардан верный христианин, преданный своей 
вере, там он выступает с вдохновенной речью перед битвой, приводит 
примеры из Библии, чтобы повести своих воинов на решительный бой с 
персами. То есть он выполняет свой долг перед своим народом, и это тот 
пункт, где христианская вера и патриотическое чувство сливаются вое-
дино. Верность вере становится верностью народу. А у Парпеци элемент 
верности народу никак не акцентируется. Главное – религия, вера.  

Под пером Казара Парпеци эти поступки становятся своего рода 
подвигами во имя христианства, они должны прославлять Вардана. Но 
если смотреть на эти поступки глазами Егише, они становятся фактами 
религиозного фанатизма, но никак не патриотизма. Вот два отношения к 
религии. Вся книга Егише пропитана горячей религиозностью, религиоз-
ным энтузиазмом, но это никак не противоречит его преданности роди-
не. Не случайно многие фразы из книги Егише в течение веков сопро-
вождали армян в их борьбе против притеснителей, как, например, эта: 
«Смерть неосознанная – смерть, смерть осознанная – бессмертие». 

Нужно обратить внимание и на то, как Парпеци рисует образ Ваана 
Мамиконяна. Храбрый человек, горячий патриот, который иногда с не-
большой группой соратников побеждает персов. Он осуждает персов за 
то, что они насаждают всяческие пороки в Армении, оттесняют от власти 
хороших людей и выдвигают негодяев. Он требует от персов изменения 
этой политики, он стремится улучшить нравы в Армении. Но на большее 
не рассчитывает. О восстановлении армянской государственности не 
упоминается. Эта проблема исчезла из армянской литературы. Остается 
только требование духовной независимости. Но в этом вопросе все пи-
сатели V века единодушны. Впрочем, не только V века. Всю дальнейшую 
историю армянского народа можно представить как борьбу за духовную 
независимость. 

Разговор о литературе V века завершим кратким обзором «Истории 
армянского народа» Мовсеса Хоренаци. Армяне его называют отцом ис-
ториографии. Действительно, его книга, будучи литературным произве-
дением, является важнейшим трудом по истории армянского народа. Не 
только и, может быть, не столько за счет конкретных исторических све-
дений, сколько благодаря всему строю его мышления, особенностям 
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взгляда на историю родной страны. В некотором смысле, Хоренаци – 
первый армянский автор, который осознает себя историком.  

Два момента в его книге обращают на себя особенное внимание. 
Во-первых, он отмечает значение истории для народа, и поэтому крити-
кует наших предков, которые не озаботились написанием истории нашей 
страны. Он понимает, что мы не большой народ, и пишет: «Хоть мы на-
род и небольшой, но совершили много дел, заслуживающих упоминания, 
однако наши неумные предки не позаботились об этом». Здесь он прояв-
ляет широту взгляда, говоря о том, что если у нас не было своей пись-
менности, то мы могли бы воспользоваться греческими или ассирийски-
ми буквами. Кстати, здесь он косвенно подтверждает, что до Месропа не 
было армянской письменности. Так Мовсес воспитывает уважение к ис-
тории в своих современниках и потомках. В средневековых книгах мы 
находим глубокое понимание значения истории. К примеру, автор X века 
Маттеос Урайеци (Матфей Эдесский – Մատթէոս Ուռհայեցի) пишет в 
своем труде: «чтобы будущие поколения не забыли об этой катастрофе и 
несчастиях». Долго он рассуждает об этом предмете, из чего видно, что 
он действительно понимает значение своей работы и вообще историо-
графии для своих соотечественников. 

Это не случайное признание. То, что в средние века армяне усердно 
трудились над созданием исторических книг о всей армянской истории 
или об отдельных событиях этой истории, было продолжением тради-
ции, заложенной Мовсесом Хоренаци. Этот интерес к истории не погас 
до сих пор и стал важнейшей чертой всей армянской культуры. Но вер-
немся к Хоренаци. Его книга не была посвящена одному событию или 
определенному периоду, а охватывала всю историю армянского народа – 
от этногенеза до его времени. Причем это был критический обзор, как 
бы странно это ни звучало в устах автора V века. Он опирается на все 
доступные источники армянской истории – на фольклорные материалы, 
легенды и предания, о которых мы говорили чуть раньше, на работы ис-
ториков, как, например Мара Абаса Катину, на Библию (причем данные 
Библии тоже становятся предметом критического осмысления). Он стре-
мится к тому, что сейчас мы называем научным взглядом. Он подчерки-
вает значение хронологии для истории, приводя разные таблицы власти-
телей разных народов и эпох, чтобы с их помощью уточнить события 
армянской истории. Он заявляет: нет истории без хронологии! 
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На мой взгляд, центральным элементом в его истории является то, 
что он проявляет глубокое чувство национального самосознания, явля-
ется носителем этого самосознания. Как уже было сказано, первые ар-
мянские государственные образования появились на Южном Кавказе 
уже в VIII-VII вв. до нашей эры. Это значит, что племена, образовавшие 
армянский народ, населяли этот регион еще раньше. Но армянское само-
сознание достаточно полно проявилось только в книге Хоренаци. Говоря 
об этногенезе армян, он опирается на легенду об Айке и Беле, которую 
мы уже упоминали. Это легендарное объяснение возникновения армян-
ского народа и Армении в данном случае нам интересно тем, что свиде-
тельствует о раннем возникновении национального самосознания армян, 
и еще тем, что Хоренаци именно эту легенду берет в качестве свиде-
тельства рождения армянского народа. То есть армяне, как отдельный на-
род, живут в этом регионе издавна. Такое начало – не случайный элемент 
в книге Хоренаци. Все его повествование проникнуто этим националь-
ным сознанием: и когда он с гордостью рассказывает о хороших делах 
армянских царей, и когда с горечью говорит о недостатках и пороках сво-
их соотечественников. Достаточно прочитать те страницы, где он расска-
зывает о единоборстве Айка и Бела – представителя деспотической силы, 
который хотел подчинить себе Айка. Айк в его повествовании – благо-
родный и сильный, красивый человек, который убил Бела. Но главное в 
его рассказе – облики героев-антиподов: Айка, который не терпел власти 
чужестранца и деспота, а хотел жить в Армении независимо, при этом 
сам не стремился подчинить себе других, в том числе и Бела. Хоренаци 
открыто восторгается Айком и не скрывает своей ненависти к Белу.  

Но он сохраняет ясность взгляда, его патриотизм – удивительно 
трезвый, он много, иногда резко критикует своих земляков за их дейст-
вия. Апогеем его критики являются два удивительных отрывка, один из 
которых он сам называет «Плачем». В этой завершающей главе своей 
«Истории» Хоренаци говорит о плачевном состоянии своей родины, в 
котором виноваты сами же армяне, упоминает все сферы общественной 
жизни. Как правило, исследователи упоминают именно эту завершаю-
щую главу книги Хоренаци. Но вторая часть его повествования тоже кон-
чается своеобразным плачем по Армении. Он упоминает пороки своих 
земляков, комментируя смерть армянского царя. Его отравили. По этому 
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поводу он с великой горечью упрекает армян. Во всех этих отрывках чи-
татель видит не страсть критиковать, чернить народ, а искреннюю боль 
за соотечественников, которые не соответствуют высоким моральным 
стандартам, проповедуемым Хоренаци. 

 Это отношение отличается от позиций других авторов V века. Все 
они патриоты, они с удовольствием рассказывают о хороших делах ар-
мянских царей или победах полководцев. И критикуют армян за конкрет-
ные проступки. Но ни у кого мы не встретим того целостного взгляда, 
того желания и умения обобщать и хорошее, и плохое, что является, мо-
жет быть, главной чертой этого писателя. В его лице мы видим мысля-
щего человека, который пытается понять события и героев. У него нет 
той страсти к бытовым деталям, которая свойственна, пусть и по-разно-
му, Бузанду и Парпеци. У него нет того благородного патриотически-
религиозного пафоса, что выделяет Егище среди других авторов V века. 
Он выделяется именно как мыслитель, мыслящий патриот, который пы-
тается исправить пороки своих соотечественников.  

По поводу Хоренаци необходимо сказать еще вот о чем. В некото-
рых арменоведческих кругах уже много десятилетий имеет хождение 
точка зрения, что армянская культура развивалась под влиянием пер-
сидской культуры. Связи армянской мифологии и древней культуры с 
персидской культурой, несомненно, существовали и сыграли свою роль. 
В этой связи часто вспоминается тот научно доказанный факт, что мно-
жество корней армянского языка в древнейшие времена произошли от 
персидского. Но чрезмерное подчеркивание этой истины дает односто-
роннюю картину. Забываются связи древнеармянской культуры, искус-
ства и мифологии с древнегреческой культурой, что особенно ярко за-
метно в книге Хоренаци. Уже в предисловии он упрекает своего заказчи-
ка и донатора Саака Багратуни за его желание видеть персидские мифы 
и предания на страницах «Истории» Хоренаци. Этот отрывок из его пре-
дисловия тоже заслуживает внимания, особенно когда рассматриваются 
вопросы взаимоотношений армянской культуры с другими культурами. 
Эти строки показывают, что уже в V веке в армянском сознании был до-
статочно силен восточный элемент. Но характерно и отношение к древ-
негреческой культуре. «Грубым мифам» персиян Хоренаци противопос-
тавляет греческие мифы. Персидские он передает не по своей воле, а идя 
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навстречу пожеланиям Саака, излагает отдельно (в данном случае это 
важно!) некоторые персидские мифы, подчеркивая свое отрицательное 
отношение к ним. В самом тексте он восторженно говорит о Греции и 
греческой культуре: «Я не устану называть всю Грецию матерью и кор-
милицей наук».  

Но дело не только в его оценках греческой культуры. Очень важно, 
что в самом его мышлении ощущается влияние этой культуры. Критичес-
кое отношение к истории, аналитический взгляд на источники связаны с 
греческой культурой. То есть любовь к греческой культуре ясно проявля-
ется в самом тексте его «Истории». Его спокойный, размеренный рассказ 
напоминает повествование Геродота. Во второй главе своей книги Хоре-
наци прямо ссылается на греческие источники, которым он следует: 
«сжато и точно излагая, откуда и при каких обстоятельствах они возник-
ли, согласно тому, что записано в некоторых греческих историях». 

С точки зрения влияния на армянскую культуру греческой или пер-
сидской культур весьма интересно также восторженное отношение Каза-
ра Парпеци к греческой культуре. По его словам, из Греции «ручейки на-
уки <...> обильно бьют и растекаются по всему миру». Сошлюсь еще на 
мнение Валерия Брюсова, одного из знатоков средневековой армянской 
литературы: «...влияние классической греческой литературы, которая с 
того же V в. стала распространяться в Армении в многочисленных пе-
реводах, и в VII в. вызвала появление школы эллинистов. Этому эллин-
скому влиянию ранняя армянская литература обязана многим из своих 
лучших созданий, особенно в ряде исторических трудов, не исключая и 
книги Моисея Хоренского (на котором сказалось, между прочим, влияние 
Гомера)». Слова Брюсова для нас – как бы взгляд со стороны незаинте-
ресованного человека. Но как раз это обстоятельство делает высказыва-
ние Брюсова объективным и интересным.  

Этот факт еще раз говорит о том, что армянская культура была са-
мостоятельным явлением, имеющем точки соприкосновения и с восточ-
ной – персидской – культурой, и с западной – греческой. В разные эпохи 
развития армянской культуры более или менее ярко проявлялись то одни, 
то другие тенденции.  

Этот по необходимости беглый обзор армянской литературы V века 
заставляет еще раз задуматься о преобладании в ней духовного начала. 
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Вся армянская литература этого века была проникнута религиозностью, 
духовными потребностями. Сильный и глубокий патриотизм армянских 
авторов представал перед нами как сильная и глубокая религиозность.  

В свете этого нельзя не обратить внимание на место государствен-
ности в сочинениях авторов. В двух книгах первых (как считают тради-
ционно в армянской медиевистике) авторов – Агатангехоса и Павстоса 
Бузанда – цари и их деятельность (особенно в «Истории» Павстоса) за-
нимают центральное место. Для Егише и Казара Парпеци этой проблемы 
уже нет. Они гордятся победами своих соотечественников, но даже и не 
мечтают о восстановлении царской власти в Армении, о восстановлении 
государственности. Как я уже упоминал, Егише даже издевается над Ва-
саком Сюни – марзпаном, который ценой предательства хотел вернуть 
царскую власть в Армению и стать монархом. Современный человек по-
другому, с большим пониманием отнесся бы к этому желанию Васака 
(совсем не случайно в новейшее время армянские историки – М. Гара-
гаш, Никогайос Адонц и другие – изменили отношение к Васаку и рас-
сматривали его как человека, не менее патриотичного, чем Вардан, а 
иные даже ставили его выше Вардана (Грант Армен)).  

Но в пятом веке он был предателем. И много веков подряд в вос-
приятии армян Васак оставался предателем, потому что он принял маз-
дезианство и рядом с персидскими войсками боролся против своих со-
отечественников, сохранивших верность религии отцов. Обратим внима-
ние: он не государство предал, а религию, можно сказать, во имя госу-
дарства.  

В дальнейшем тема государственности не занимала важное место 
в книгах армянских авторов. Вместо государственности в армянской ли-
тературе культивировался патриотизм с важным религиозным компонен-
том. Патриотизм с V века оставался важнейшей чертой духовной жизни 
армян, не пересекаясь с жаждой государственности. Эта черта, как уви-
дим дальше, особенно ярко проявилась в начале XX века.  

Прежде чем перейти к следующим периодам истории армянской 
литературы, нужно уточнить (в пределах моих размышлений) значение 
понятий государственность и патриотизм. Несмотря на их очевидную 
взаимосвязь, они достаточно сильно отличаются друг от друга. Любовь 
к родине далеко не всегда означает любовь или преклонение перед госу-
дарственностью. Преобладание того или другого обусловлено историей 
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данного народа. Скажем, для русских государство означало куда больше, 
чем для армян, которые так и не смогли создать сильное и устойчивое 
государство. 

 
* * * 

Армянское Средневековье характеризуется расцветом литературы, 
в первую очередь – поэзии. Об этом речь впереди. Но Средневековье – 
также время возникновения ярких эпических памятников и, в первую 
очередь, эпоса «Давид Сасунский».  

Мы уже видели, что в дохристианский период в Армении было соз-
дано много монументальных эпических произведений. Казалось бы, эпи-
ческий период армянского фольклора был завершен этими произведени-
ями. Но в конце XIX века собиратель армянского фольклора епископ Га-
регин Срвандзтян записал сюжет «Давид Сасунский, или Ворота Мге-
ра». Дальнейшие записи подтвердили, что в горных районах Армении 
уже много веков бытует эпический сюжет о борьбе сасунских богатырей 
против чужеземных, в данном случае арабских завоевателей. Главным 
героем этих историй был Давид Сасунский – уроженец Сасунских гор 
(Сасун – одна из областей исторической Армении). Он разгромил Мсра 
Мелика – Мелика Мсырского (Мсыр – Египет).  

Средневековую армянскую словесность нельзя представить без 
этого памятника. Его история имеет много особенностей, о которых до 
сих пор спорят. Первый вопрос – когда возник этот памятник. Некоторые 
эпосоведы считают, что он возник в дохристианские времена. Действи-
тельно, в этом эпосе много мифических сюжетов, которые корнями ухо-
дят, естественно, в доисторические времена. Другие специалисты счита-
ют, что эпос, как целостное произведение словесного искусства, сфор-
мировался в средние века. Есть еще и другая проблема – почему армян-
ский эпос так долго избегал письменности. Ведь он до конца XIX века 
бытовал в устном виде, первая запись появилась в последней четверти 
этого века. То есть независимо от того, возник эпос в дохристианские 
времена или в средние века, он минимум тысячу лет оставался устным 
памятником, в течение этих веков изменялся, развивался, несмотря на то, 
что в средние века у армян была уже богатая литература, развитая пись-
менность. 
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 Мифические сюжеты, вошедшие в состав эпоса, естественно, воз-
никли в доисторический и языческий периоды армянской истории. Эти 
сюжеты составляют основной материал первой, второй и четвертой вет-
вей эпоса (эпос состоит из четырех ветвей). Но, как я старался показать 
в своих книгах (в частности, в «Поэтике эпоса “Сасунские безумцы”»), 
на этот дохристианский материал наложили свой сильный отпечаток 
христианские верования, которые могли появиться только после приня-
тия христианства в начале IV века. Можно сказать, эти ветви «Давида 
Сасунского» переосмыслили языческие сюжеты в христианском духе. 
Что до третьей ветви о Давиде Сасунском, то очевидно (и об этом много 
писали армянские эпосоведы и историки), что ядро этой – центральной 
– ветви эпоса составила борьба армян против арабов. А это уже средние 
века. Поэтому логично предположить, что эпос, как целостное эпическое 
произведение, сформировался в средние века, в период освободительной 
войны против арабов. Не случайно, что большинство вариантов эпоса 
называется именем главного героя третьей ветви – «Давид Сасунский».  

Эпос представляет собою историю возникновения, усиления и па-
дения Сасунского дома, который в своем, эпическом роде символизирует 
историю армянского народа. Этот процесс происходит в столкновениях 
с окружающими народами, в основном с арабами – ближайшими соседя-
ми сасунцев. В первой ветви главный враг – багдадский халиф. По этому 
словосочетанию видно, что мы имеем дело с арабским владыкой. Но 
здесь арабы еще язычники. Дальше об их религии мы ничего не узнаем, 
но язычество, в отличие от первой ветви, уже не бросается в глаза. Вооб-
ще религиозная тематика занимает в эпосе незначительно место. Главное 
– борьба сасунцев за свою независимость. Дальше главным врагом вы-
ступает Мсра Мелик. Мсыр – сильное государство, Сасун иногда платит 
дань ему. Но сасунцы не хотят быть в подчинении Мсыра.  

Самый важный эпизод третьей, центральной ветви, да и всего эпоса 
– поход Мсра Мелика на Сасун. Мелик хочет наказать непокорных са-
сунцев за отказ платить дань и вообще за желание быть независимым от 
Мсыра. Мелик собирает огромное войско (эпическое преувеличение 
здесь действует в полную силу) и идет на Сасун. Количество войск Мсы-
ра пугает всех, в том числе и сасунских богатырей. Но Давид, главный 
герой, один идет на войну с мсырцами и побеждает. Сначала он убивает 
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мсырских солдат – простых людей, которых Мелик насильно повел на 
Сасун. Но старый солдат Мелика объясняет Давиду, что эти простые лю-
ди не враги ему. Главный враг –Мелик, который спокойно почивает в сво-
ем шатре. Давид прекращает убийство солдат, идет к шатру Мелика, бу-
дит его и убивает. Об этом важнейшем эпизоде еще я скажу несколько 
слов. Но пока – почему Давид один шел против многотысячной армии Ме-
лика и победил. Дело совсем не в том, что Давид искал славу и был таким 
уж индивидуалистом в современном смысле. Давид и есть армянский на-
род. Он был наделен богатырской силой как защитник своего Сасуна и 
употреблял эту силу только для защиты страны и соотечественников.  

Об этой моральной стороне борьбы сасунцев необходимо сказать 
отдельно. Она, возможно, главная особенность, которой сасунцы, осо-
бенно Давид, отличаются от других эпических героев мирового эпичес-
кого наследия. Он изначально не терпит насилия. Не только по отноше-
нию к своей личности, но и к Сасуну. Когда юношей он узнает, что Сасун 
платит дань Мелику, он сразу прекращает это и готов сразиться с самым 
Меликом. Что интересно, в своих взаимоотношениях со старшими род-
ственниками, с сасунцами он ведет себя как уважающий старших и пат-
риархальные законы юноша. Есть несколько отрывков прямо-таки лири-
ческого склада, в которых Давид трогательно прощается с горожанами и 
с сасунской природой перед отправкой на поле боя, на единоборство с 
Меликом. Эти отрывки – бесхитростные песни, но в них – глубокая лю-
бовь к сасунцам и сасунской природе. А к врагам он беспощаден. 

 Для понимания моральных принципов Давида надо очень внима-
тельно прочитать эпизод единоборства Давида и Мелика. Давид входит 
в палатку Мелика и требует разбудить того, спящего богатырским сном. 
Мелик с трудом просыпается, видит юного Давида и решает уничтожить 
его одним своим дыханием. Но Давид никак не реагирует. Мелик начи-
нает бояться. И прибегает к хитрости: он предлагает Давиду сначала раз-
делить вместе трапезу, а потом уже сражаться. Давид принимает пригла-
шение. Но оказалось, Мелик предусмотрел все возможные варианты и 
подготовил глубокую яму для противника. Давид садится и падает в эту 
скрытую яму. Мелик запирает его в яме и злорадствует. Но Давид слы-
шит голос из Сасуна, набирается сил и выскакивает из ямы. Мелик пы-
тается второй раз посадить Давида за стол, но Давид уже не верит ему и 
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требует боя. Он даже не пытается наказать вероломного Мелика. Он соб-
людает все законы рыцарского поведения – дуэль по всем правилам. Ему 
нужна не победа любой ценой, а честная победа, одержанная в честном 
бою. Он не только соглашается вести бой по правилам, но и уступает 
первые три удара сопернику, который старше. Выдерживает его удары, а 
потом соглашается, чтобы Мелик спрятался от его ударов в глубокой яме, 
под защитой огромных жерновов и буйволиных шкур, которые слави-
лись не только толщиной, но особой прочностью. Как настоящий ры-
царь, который не может отказать женщинам (хотя формальные законы 
рыцарского поведения в этот период еще не были известны в Армении, 
по крайней мере, об этом нет упоминаний в армянской средневековой 
литературе), Давид уступает первые два удара матери и сестре Мелика. 
И все равно побеждает. Одним-единственным ударом своего волшебного 
меча разрубает тело Мелика ровно пополам.  

Очевидно, что в образе Давида создатели и сказители воплотили 
свои представления не только о силе героя, но и о нравственности. В этом 
отношении создатели и исполнители эпоса очень последовательны. В 
столкновениях с Меликом Давид ни разу не нарушает мораль, которую 
он впитал с рождения. В своих лекциях об эпосе, говоря о моральном 
облике эпических героев, я часто сравниваю их с героями античного эпо-
са. Для Ахилла, Агамемнона, Одиссея и других высшим принципом бы-
ла победа, неважно каким путем добытая. Как греки (ахейцы) взяли Или-
он? С точки зрения Давида (вернее – его системы ценностей), – обманом, 
который был решительно неприемлем для сасунцев. Одиссей – умный и 
хитрый герой, построил огромную статую коня, посадил в его утробу сво-
их вооруженных бойцов. Ночью наивные илионцы втащили статую в го-
род, там ахейские воины вышли из статуи и перебили защитников города. 
Одиссей – прославленный герой, Гомер восхищается его победами. Такова 
была система ценностей в античном мире. И совершенно другая была сис-
тема в средневековой Армении. Во всяком случае, в народной среде.  

Почему я подчеркиваю народную среду? Дело в том, что «Давид 
Сасунский» – истинно народный эпос. Те тексты, которые дошли до нас, 
явно созданы в народной среде, и рассказывали их простые люди. Вся 
атмосфера сасунского дома не имеет в себе ничего дворянского или цар-
ского. Во многих эпических памятниках в центре повествования цари и 
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дворяне. Скажем, в киргизском «Манасе» главный герой – будущий ко-
роль Манас. Вся его жизнь протекает в царских забавах и войнах, он не 
просто путешествует по стране. Его непременно сопровождают тысячи 
воинов, телохранителей, и чем больше их, тем величественнее для авто-
ров и сказителей этот герой. Не будем искать других примеров – их очень 
много. А главные герои армянского эпоса особо не отличаются от своих 
сограждан. Нет ничего дворянского в их быту, они живут и бедствуют так 
же, как их сограждане. Не случайно же самый любимый герой Давид па-
сет то барашков, то более крупный скот. Если здесь и был мифический 
контекст, то он полностью растворился в сюжете «крестьянского» эпоса. 
Давид в данном случае просто помогает дяде содержать семью.  

Конечно, эпос есть эпос, время от времени герои сасунского дома 
называются царями, появляются случайные черты дворянского или цар-
ского этикета. В любом случае, они являются защитниками и хранителя-
ми Сасунского дома. В древнем эпосе армян действуют цари и великие 
герои. Какие-то элементы воспоминаний об этих эпосах сохранились в 
средневековом эпосе. Но в целом, «Давид Сасунский» не очень «эпичен» 
в этом плане.  

Итак, я исхожу из убеждения, что армянский эпос «Давид Сасун-
ский» в целом, как некое художественное единство, является творением 
средних веков, того периода, который охватывает время создания Григо-
ром Нарекаци своей книги. Теперь нам необходимо хотя бы вкратце оха-
рактеризовать это произведение Средневековья.  

Его автор был монахом, всю жизнь (X- XI вв.) провел в Нарекском 
монастыре на берегу озера Ван (до начала XX столетия, до Геноцида мо-
настырь сохранялся, а после турки уничтожили и его). Оставил много 
трудов богословского содержания и религиозные стихотворения. Жанр 
его главного произведения – «Книги скорбных песнопений» – опреде-
лить нелегко. По форме и по существу она является молитвой богобояз-
ненного христианина. Все 95 глав книги называются «Слово из глубины 
сердца, обращенное к Богу». Но автор явно осознает свой труд как нечто 
поэтическое, художественное. Иначе он не стал бы экспериментировать 
с формой. Один из отрывков книги написан как рифмованное стихотво-
рение. А в те времена рифма была почти неизвестна в армянском стихо-
сложении, она только-только проникала с востока в армянскую литера- 
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туру. Но не только рифма. По богатству языка это произведение превос-
ходит труды всех тогдашних армянских авторов. Нарекаци, естественно, 
прекрасно знал Библию и широко пользовался языком и образами этой 
великой книги. Сам создавал яркие, удивительные образы. Одним сло-
вом, он творил как истинный поэт, но молился как истинный христианин.  

И о чем просил он Бога? Таких поэтических молитв после создания 
армянской письменности в V веке было написано много. Авторы все об-
ращались к богу, просили его быть снисходительным к порокам людей. 
Такая молитва является одной из центральных тем поэмы. Нарекаци так 
искренне, так действительно из глубины сердца говорит о бесчисленных 
пороках людей, так сокрушается об их несовершенстве, что читатель не 
может не проникнуться этим чувством. Целые страницы своей книги он 
посвящает людским порокам, и поражаешься, откуда он берет все эти 
слова и образы, чтобы описать ничтожность и греховность человека. Лю-
ди его времени, настоящие христиане наверно так и воспринимали себя, 
вообще человека.  

Но это только одна тематическая линия поэмы. Она вряд ли звучала 
бы так сильно, если бы не сочеталась с другой линией – прославлением 
Бога. Целые страницы и главы поэмы посвящены этому восхвалению. 
Эти темы как бы сталкиваются, усиливая друг друга. Бог предстает перед 
мысленным взором читателя – такого же верующего в величие и совер-
шенство Бога и в свое ничтожество христианина. В этом отношении ни-
чего принципиально нового в этой поэме как бы нет. Это – отражение 
души средневекового человека, который страшится наказания Бога. Но 
не зря с самого начала к этой поэме относились с преклонением, она ста-
ла как бы новой Библией для армян. Она существенно отличалась от 
множества поэтических молений. Это противопоставление бесконечно-
го совершенства Бога и бесконечного ничтожества человека содержит в 
себе некий заряд столкновения. Не может в душе самого богобоязненно-
го человека не возникнуть вопрос: а почему так, почему человек так гре-
шен и так ничтожен, а Бог, который создал людей, так чист и так велик? 
Это не просто коленопреклоненная молитва (каковой она является вне 
всяких сомнений), но и какое-то взрывное переживание, которое превра-
щается в некое требование к Богу – сделать человека таким же совершен-
ным существом, каковым является сам Бог. Если бы что-нибудь такое 
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сказали самому Нарекаци, он бы ужаснулся. Но в самой поэме он почти 
угрожает Богу. Если тот не сделает человека совершенным, если не улуч-
шит его, то сердце молящегося окаменеет, он перестанет бояться Бога. В 
тексте есть такие строки: «Почему же Ты превращаешь в камень мое 
сердце несчастливца, чтобы я перестал бояться Тебя?» Это, несомненно, 
одно из первых проявлений пробуждения человека от всеохватывающего 
страха перед богом, понимания своего права быть совершенным сущест-
вом, носителем высоких нравственных принципов христианства. То есть 
главное в этой поэме – нравственное совершенство, духовные потреб-
ности человека. Интересно, что о родине в поэме нет ни слова, лиричес-
кий герой страдает от духовных пороков, вообще от пороков человека. 
Очень важно, что при том Нарекаци говорит вообще о человеке; в поэме 
есть такая строка – «Я во всех, и все во мне». Так что надо избегать соб-
лазна считать Книгу лирической поэмой в духе XIX века, нужно видеть 
в ней неразделимое единство молитвы и художественного слова.  

Теперь я призываю читателя сопоставить эту поэму и эпос, не за-
бывая, конечно, об их глубоких и принципиальных различиях. Один из 
них – создание грамотного, глубоко религиозного монаха, другой – про-
дукт работы многих поколений простых людей. Но не надо забывать так-
же, что оба создания – произведение одного и того же народа, в опред-
ленный период его истории, и даже географически места их создания 
достаточно близки: Сасунские горы и побережье Ванского озера – мест-
ности в Западной Армении. При ближайшем взгляде мы можем обнару-
жить и некоторые важные общности. В поэме христианин просит Бога 
сделать человека нравственно совершенным существом. В эпосе же мо-
ральные проблемы проявляются не в молениях, а в действиях героев. 
Главные герои, особенно первых трех ветвей, всегда действуют согласно 
тем правилам, которые в Западной Европе связывались с рыцарством, с 
рыцарскими правилами поведения. С одной разницей – в Европе эти пра-
вила имели почти силу закона, они как бы извне навязывались рыцарям-
дворянам, а в армянском эпосе они выступают как сердечный порыв, как 
проявление души героя. Я думаю, это значение, которое придают герои 
эпоса «человеческим ценностям», созвучны жажде морального совер-
шенства моления Нарекаци. И в обоих случаях – и в поэме и в эпосе – 
это внимание к нравственности отражает свое время, когда христианские 
ценности приобретают силу и влияние в христианских странах.  
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Но очевидно также, что содержание обоих произведений в целом 
далеко друг от друга. Если «лирического героя» Нарекаци волнуют об-
щечеловеческие проблемы совершенства человека, нравственности, то 
герои эпоса борются за свободу и независимость своей страны или сво-
его города. Поэма в целом и в частностях – напряженное размышление о 
духовных страданиях человека. Эпос – яркий, сочный рассказ о столкно-
вениях и дуэлях, в которых, к тому же, оживают быт и обычаи простого 
народа, его язык. То есть каждое из этих произведений олицетворяет од-
но направление жизни армян – духовное и будничное, материальное, 
стремление избавиться от вполне конкретного противника, который пы-
тается подчинить себе сасунцев. Эти направления дополняли друг друга, 
их нельзя развести, их такая противоречивая целостность и дает полную 
картину духовной и мирской жизни армян. 

Первое преимущественно связано с письменной культурой, с лите-
ратурой, второе – с фольклором, при том они бросают свет друг на друга. 
В каких-то глубинных пластах они едины. Особенно если иметь в виду 
некоторые другие произведения литературы. Например, поэму прослав-
ленного поэта, религиозного и государственного деятеля Нерсеса Шно-
рали (Благодатного) «Плач Эдессы». Поэма называется плачем, потому 
что рассказывает о том, как мусульмане взяли и разграбили Эдессу – бо-
гатый город в Малой Азии, где проживало много армян. Но поэма в це-
лом – рассказ о героическом сопротивлении горожан, о самых красочных 
эпизодах боев. Правда, священники играют важную роль в этой нерав-
ной битве. Но это не меняет общий героический дух поэмы.  
 

* * * 
Пространство этой статьи не дает возможности продолжить под-

робный рассказ об исторических сочинения армянских писателей. После 
V века эта линия средневековой литературы продолжалась до конца 
средневековья. В этих книгах главной темой оставалась история Арме-
нии в разные периоды. Тональность этих книг часто менялась. Много 
писали о бедствиях, о природных катаклизмах (землетрясения, панде-
мии, голод и др.). Писали и о событиях политической жизни, о нападе-
ниях различных племен и народов – арабов, сельджуков и других. Вооб-
ще-то, картина вырисовывалась не очень веселая. Но и в таких условиях 
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армянские писатели (историографы) проявляли интерес к другим наро-
дам, к другим странам. Упомяну два сочинения – XIII и XVI веков. В 
первом Киракос Гандзакеци, рассказывая о бедствиях Армении, дает 
подробные, подчас очень живописные сведения о других народах, с ко-
торыми общались армяне. Он описывает путешествие армянского царя к 
монгольскому владыке. Особенно подробно говорит о татарах и монго-
лах, обстоятельно описывая их внешность и обычаи. Временами эти све-
дения кажутся сказочными (скажем, псоглавые люди, удивительные 
женщины). Это было свойственно не только армянской литературе – 
вспомним известную книгу итальянского писателя и путешественника 
Марко Поло. Марко сообщал примерно такие же сведения об азиатских 
народах, как и Гандзакеци. О влиянии говорить бессмысленно, потому 
что Гандзакеци жил раньше Поло. Речь может идти только об общих чер-
тах мышления в средневековье.  

Второй труд – книга историка XVII века Аракела Даврижеци «Ис-
тория». Здесь он рассказывает о Кероглы – общем герое нескольких эпи-
ческих сказаний кавказских и среднеазиатских народов. Эти сведения 
достаточно подробны, они помогают пониманию возникновения эпичес-
ких сюжетов и их развития. Вот этот интерес к жизни других народов 
делал средневековую армянскую прозу красочнее и интереснее.  

В тематическом и жанровом плане литература Средневековья 
представляет собою весьма интересную картину. В литературе как бы 
происходит своеобразное разделение труда (потом похожее явление мы 
увидим и в литературе Нового времени). Проза, в основном историогра-
фия, посвящена историческим, не очень радужным картинам жизни Ар-
мении. А поэзия, особенно после XII века, воспевает радости жизни, лю-
бовь, природу. Самые разные проявления жизни и быта становятся пред-
метом поэтического вдохновения. Создается удивительно богатая поэ-
зия, несмотря на отсутствие государственности и нормальных условий 
для простой человеческой жизни.  

Средневековая поэзия, как это ни странно, расцветает после паде-
ния двух армянских государств – Багратидов в Восточной Армении и Ки-
ликийского царства. Возможно, здесь мы имеем параллель с тем расцве-
том армянской письменной культуры, который имел место в V веке – в 
период ослабления, а после и падения армянской государственности. 
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Говорить об организованном сопротивлении народа у нас нет оснований. 
Но говорить о естественном, можно даже сказать – инстинктивном, на-
пряжении внутренних, духовных сил народа можно и нужно. После этих 
трагических событий армянской истории в Армении создается богатей-
шая поэзия. В этой поэзии мы находим такое разнообразие тем и образов, 
такие яркие краски, что не может не поразить современного читателя. И 
все это в тот период, когда Армения истекала кровью, тысячи армян по-
кидали родные места и искали безопасность в чужих краях, в европей-
ских странах. Эта трагическая черта армянской жизни не могла не оста-
вить следа в армянской поэзии. Но об этом мы поговорим чуть позже. 
Пока приведу слова Валерия Брюсова о средневековой армянской поэ-
зии: «Средневековая армянская лирика есть одна из замечательнейших 
побед человеческого духа, какие только знает летопись всего мира». И 
еще: «средневековая армянская лирика есть истинное торжество ар-
мянского духа во всемирной истории». Брюсов, знаток мировой культуры 
и особенно поэзии, дает эту оценку не чтобы поразить наше воображе-
ние, а чтобы описать реальную ценность этой поэзии. Можно рекомен-
довать всем читателям ознакомиться со статьей Брюсова «Поэзия Арме-
нии и ее единство на протяжении веков», чтобы составить более или ме-
нее полное представление о средневековой поэзии Армении. 

 А мы попробуем понять появление и развитие светской поэзии в 
армянской литературе (светской относительно, потому что очень многие 
песни, посвященные далеко не религиозным темам, завершались изви-
нениями перед Богом за воспевании мирских тем). Был такой поэт в XII–
XIII веках со странным именем Фрик. У него много песен религиозного 
характера. А рядом с ними – стихотворения, в которых Фрик спорит с 
судьбой, потому что он видит несправедливое неравенство между людь-
ми: одним – целые стада, у других даже и козленка нет. Он прекрасно 
знает, что за колесом судьбы стоит Бог. В конце он опять молит Бога о 
прощении за такую смелость. Но он идет дальше. Он удивляется, что все 
мы – дети Адама и Евы, но почему-то одни – белые, другие черные, тре-
тьи – красные или желтые. Как это произошло? Это ли не начало крити-
ческого мышления человека? Ведь он начинает подвергать сомнению 
сведения Библии!  

Примерно в то же время появляются первые песни о природе и о 
любви. В этих стихотворениях чувствуется почти детское удивление 
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перед приходом весны, перед красотою природы, обаянием женского те-
ла и т.д. Этот взгляд создает яркие, светлые картины жизни человека и 
природы. Поэт выражает свои чувства, свои переживания. Человек начи-
нает думать о смерти совсем не в христианском духе, выражает недо-
вольство тем, что смерть не дает человеку наслаждаться жизнью, теми 
благами, которые он создал (Григорис Ахтамарци). Начинает чувство-
ваться влияние персидской поэзии (песни о любви, жизни и смерти). 

Человек армянского Средневековья остается богобоязненным 
христианином, как и полагалось в средние века. Но его кругозор резко 
расширяется, он открывает столько красоты вокруг себя, что не может не 
воспевать их – природу, женщину. Главное – он открывает себя, начинает 
понимать, что он имеет какие-то свои права, свою жизнь, которая не ис-
черпывается поклонением Богу. И то, что являлось великим грехом в гла-
зах церкви, то, что называется плотской любовью, занимает умы и сердца 
людей, особенно, если судить по тем стихотворениям, которые дошли до 
нас из средних веков.  

Я имею в виду в первую очередь те стихотворения, которые дошли 
до нас под названием айренов (айрен – հայերեն, то есть по-армянски, как 
объясняют название жанра филологи). Эти поэтические миниатюры де-
монстрируют такое роскошное восприятие любви, женской красоты и та-
кое преклонение мужчины перед ней, которое дальше не повторилось в 
армянской поэзии. Герой этих миниатюр – мужчина, который женскоe 
тело ставит выше христианских символов, он готов жечь свечу не перед 
алтарем, а перед этим телом, перед женской грудью. Но при том в этом 
телесном восприятии любви ощущается такой восторг перед женской 
красотой и такая искренность и сила чувства, что покоряет всех, в том 
числе и служителей церкви. И в этом случае телесное и духовное едины. 
Чувство любви олицетворяется в материальных образах, что никак не ос-
лабляет глубину этого чувства. Яркая образность этих песенок подчер-
кивает именно силу чувства. Два примера. Влюбленный уподобляет лю-
бимую женщину и себя красивым явлениям природы: на этой земле, где 
есть прохладный источник, ты зеленая трава, а я – капля росы на ней, 
Ты яблоко на ветке, я зеленый лист, придет осень, тебя сорвут, я вы-
сохну на ветке. В другом айрене появляется другое сравнение: я рыба и 
ты – вода, душа, без воды рыба умрет, но если рыбу бросят в другую 
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воду, она выживет, а если меня отлучат от тебя, нет другого пути, 
кроме смерти. Все эти сугубо материальные сравнения демонстрируют 
органическое единство духовного – любви – и материального – явлений 
природы. Смысл духовного в этих песнях расширяется, это уже не только 
любовь к богу, но и любовь к человеку, к женщине.  

Так же одухотворяется и материализуется любовь к родине. Есть 
прекрасная миниатюра о персиковом саженце, который пересадили в 
другое место: Я был персиковым саженцем И рос на скале. Пришли, выр-
вали меня оттуда и пересадили в чужой сад, и поливали меня сахарной 
водой. Братцы, прошу вас, унесите меня отсюда, верните на мое место 
и поливайте снеговой водой. Понятно, что сахарная вода и снеговая вода 
являются символами богатства и бедности. И та глубокая тоска, которая 
слышится в песне саженца, жила в сердцах многих армян, которые вы-
нуждены были уехать из своей беззащитной родины в чужие страны. 

Вообще тема странничества становится одной из центральных тем 
не только айренов, но и всей армянской средневековой (а потом и новой) 
поэзии. Она вплетает в яркую картину средневековой поэзии мрачную 
черту. После падения царства Багратидов усилился отток армян с роди-
ны. Это явление заслуживает более подробного рассмотрения, чем это 
было сделано до сих пор. Армяне – не единственный народ, которые в 
трудные эпохи своей истории становились странниками, искали безопас-
ные места для проживания. Но это, наверное, единственный народ, в 
судьбе которого это явление сыграло такую большую роль. Возникнове-
ние армянских колоний связано не только с событиями Геноцида в ту-
рецкой части Армении. Еще задолго до этого армяне обосновались в 
Польше, в Трансильвании и других землях центральной Европы, а также 
в Англии, Индии, во Франции, в Германии и других странах. Притом эти 
колонии быстро развивались, возникали свои очаги культуры. Но тяга к 
родине не ослабевала. Армяне еще долго чувствовали себя чужаками, не-
желанными гостями в чужой стране. Это явление находило свое отраже-
ние в поэзии. Возникла целая ветвь в армянской поэзии – поэзия стран-
ничества, которая дала армянской литературе прекрасные стихотворения 
и песни. Можно сказать, что эта поэзия – своеобразный вклад не только 
в армянскую, но и мировую поэзию. Она отражает интересную черту че-
ловеческого бытия – жизнь человека далеко от родины, на чужой земле. 
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Это оригинальное проявление темы патриотизма. Расстояния усиливают 
тоску по родине, делают образ этой родины почти идеальным. Вот одна 
из характерных черт армянской литературы.  

С другой стороны, само это явление и песни, отражающие его, вос-
питывают склонность к странничеству. Армяне не перестают чувство-
вать тоску по родине, они мечтают о возвращении. Но они вынуждены 
вписываться в жизнь новой страны, изучать язык и культуру народов, в 
чьих странах они живут. Они многое перенимают у этих народов, сохра-
няя свою армянскую идентичность, находят у них много хорошего. Это 
развивает в жителях Армении склонность к легкому расставанию с исто-
рической родиной.  

Возвращаясь в Средневековье, мы не можем не сказать, что именно 
в этот первоначальный период странничества родились трогательные 
песни о Родине, выражающие тоску по ней, неосуществимую мечту еще 
раз повидать родные места, родных. Есть две песни, где странник обра-
щается к журавлю, надеясь получить сведения об оставленной родине. 
Журавль – перелетная птица, пролетающaя над многими странами, над 
Арменией, поэтому армянский странник с надеждой смотрит на его по-
лет. Может, он принес какую-то весточку с родины? 

Странничество ставит свою печать, придает, можно сказать, новые 
оттенки образу родины. Несколько поколений живут далеко от родины. 
Многие растворяются в окружающей массе народа- хозяина, как прои-
зошло, скажем, в Польше. Но далеко не все. Веками люди сохраняют вер-
ность Родине, своей национальной принадлежности. В первых песнях 
сильно звучит тема бедственного положения странника. И на этой почве 
возникает представление вообще о странниках. Есть одно стихотворени-
е, которое поражает глубиной понимания трагической судьбы странника. 
Священник Аветик, не самый известный поэт Средневековья, приходит 
к выводу, что «Странник не есть человек совершенный». Уже идея со-
вершенного человека в этих условиях неожиданна. В этих не самых бла-
гоприятных условиях средневековой Армении человек напряженно раз-
мышляет о проблеме своего вида, мечтает о совершенном человеке, как 
делал за несколько столетий до него Григор Нарекаци. Характерно само 
понимание того, что странничество лишает человека каких-то очень важ-
ных условий существования человека.  
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Но они уже оторваны от нее, не участвуют в ее повседневной жиз-
ни. Родина постепенно превращается в некий образ, более духовный, чем 
материальный. В жилище висит картина с изображением Масиса, Эч-
миадзина. Еще говорят по-армянски. Но иногда армяне-странники избе-
гают встречи с реальной Арменией, предпочитают сохранять идеальный 
образ родины, боятся его разрушения. Немного забегая вперед, скажу 
несколько слов о поэте XIX века Гевонде Алишане. Он родился в столице 
Османской империи – в Константинополе (Стамбул). В детстве был от-
дан в католическую (мхитаристскую) школу в Венеции, потом стал чле-
ном Мхитаристской конгрегации. Он прожил там всю жизнь, дожил до 
90 лет. Путешествовал по Европе, но ни разу не приехал в Армению. Он 
был талантливым поэтом, написал много стихотворений об Армении, ко-
торые до сих пор трогают души армян. Написал несколько томов об Ар-
мении, о ее географии. Специалисты утверждают, что его работы точны и 
полны. Во всем этом чувствуется огромная любовь к далекой родине, но – 
вспомним еще раз –эту родину он не видел. Это явление – проявление осо-
бенностей армянского патриотизма, связанного со странничеством.  

Но вернемся в Средневековье. Как я уже сказал, в литературе па-
раллельно развиваются два мотива – многокрасочность повседневной 
жизни и тоска странников по родине. В первом случае известные и не 
очень известные поэты поют красоту женщины, пишут длинные стихо-
творения – диалоги розы и соловья. В этом случае чувствуется влияние 
персидской поэзии, расцвет которой тоже приходится на средневековье. 
Яркие восточные краски свойственны этой поэзии. Эти же черты прояв-
ляются в произведениях Костандина Ерзнкаци, Ованнеса Тлкуранци, На-
гаша Овнатана и других поэтов. Возникает мотив любовного сумасшест-
вия. Ованес Тлкуранци сам называет себя «сумасшедший Ованес». Од-
ним словом, расцветает то, что мы называем любовной лирикой. 

Этот расцвет приводит к такому крупному явлению, как поэзия 
Саят-Новы – поэта XVIII века. Он родился и провел всю свою творчес-
кую жизнь в Тбилиси, тогдашнем центре Южного Кавказа, столице Гру-
зии. Его творчество привлекает внимание в нескольких отношениях. Уже 
то, что он писал на трех языках народов Закавказья – на армянском, на 
грузинском и турецком (до тридцатых годов XX века предпочитали гово-
рить о татарском, носителей этого языка на Кавказе называли кавказскими 
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татарами, в советское время этот язык называли азербайджанским), – бы-
ло, скажем так, не очень распространенным явлением в мировой поэзии. 
Армянский был его родным языком, грузинский – языком страны и цар-
ского дворца, где, по данным биографов Саят-Новы, он служил дворцо-
вым певцом долгие годы, турецкий – языком ашугской поэзии. На всех 
трех языках он писал одинаково хорошо.  

Другой проблемой творчества Саят-Новы было и есть его место в 
армянской литературе. Трудно указать на прямые связи его поэзии с ар-
мянской средневековой поэзией. В Тбилиси XVIII века не было сильного 
очага армянской культуры (такой очаг возник в XIX веке, в это время 
Тбилиси стал одним из центров развития восточно-армянской литерату-
ры). Языком песен Саят-Новы был тбилисский диалект армянского язы-
ка, на котором, но уже в середине XIX века, писал Габриэл Сундукян, 
любимый драматург многих поколений армянских зрителей и читателей. 
То есть и язык не указывал на прямые связи Саят-Новы с армянской 
письменностью.  

Все это так. Но оторвать его от армянской литературы, от армян-
ской поэзии невозможно. Его творчество обнаруживает внутренние свя-
зи с армянской поэзией Средневековья, в первую очередь – с любовной 
лирикой. Песни Саят-Новы в некотором смысле являются вершиной ар-
мянской любовной лирики. Такого преклонения перед любимой женщи-
ной мы не видим ни у одного другого армянского поэта. Не случайно 
Сильва Капутикян в свое время, обращаясь к Саят-Нове, написала: 
«Каждая девушка мечтает о таком влюбленном, как ты». Мне не раз при-
ходило на ум сравнение отношения к любимой женщине с культом Бого-
родицы у христиан. Саят-Нова не видит ни малейшего недостатка в лю-
бимой женщине, а ее красоту он характеризует бесконечным рядом срав-
нений – с драгоценными камнями, с прославленными на Востоке драго-
ценными тканями, с цветами и растениями. При этом он и не пытается 
описывать реальные особенности красавицы (считается, что Саят-Нова 
был влюблен в сестру грузинского царя Ираклия), он пользуется штам-
пами народных и ашугских песен, распространенных на Востоке, но его 
сильное чувство оживляет все эти сравнения и эпитеты, так что читателю 
и слушателю они передают ощущение великой женской красоты. Силу 
своего чувства он передает такими же яркими сравнениями: «Пусть 
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будет мое лицо, как ковер, ступай своими ногами на него». Ованес Тума-
нян точно заметил, что в его поэзии меньше образов, больше чувства. 

Когда говорим о любовных песнях Саят-Новы, неизбежно напра-
шивается сравнение с другой вершиной любовной поэзии средневековья 
– с айренами. И что бросается в глаза – насколько айрены любят любов-
ное наслаждение, насколько часты в них диалоги влюбленного мужчины 
и женщины, в которых мужчина просит о ночном свидании, а женщина 
игриво отказывает ему, –настолько стихи Саят-Новы целомудренны, о 
любовном наслаждении там нет речи. Не может герой Саят-Новы откры-
то просить свою возлюбленную о ночной встрече, его любви чужды та-
кие мечты. Если любовь не может жить без таких мечтаний, то они мер-
цают где-то вдали. Влюбленный не может открыто просить об этом, как 
в айренах. В его песнях подчеркивается возвышенное чувство, поэтому 
иногда в умах читателей возникает сравнение с преклонением христиа-
нина перед Богородицей.  

Но, как бы важны ни были любовные песни Саят-Новы, никак 
нельзя упускать из виду его размышления о своем искусстве, о его пони-
мании роли музыки в жизни человека, о человеческих взаимоотноше-
ниях. У него есть песня – обращение к другу. Многие считают, что это 
стихотворение посвящено царю Ираклию, с которым Саят-Нову связы-
вали дружеские отношения. Верно это или нет, для читателя неважно. 
Главное – само стихотворение. Там говорится о музыке Саят-Новы, о его 
даре, но самое пронзительное – слова о его смерти: Если я умру, только 
ты почувствуешь мой уход. Главное в этом мире – человеческие привя-
занности. Все остальное – и музыка, и дворцовые пиры – будут продол-
жаться. Но не будет человека, не будет друга… В этих словах чувствует-
ся глубокое понимание человека, человеческих взаимоотношений. На-
верное, это то, что мы называем гуманизмом. 

Так завершается древний – средневековый период истории армян-
ской литературы. Период, который охватывает минимум тринадцать сто-
летий в целом бурного развития. Период, который знаменует возникно-
вение одной из древних литератур Европы. Главные выводы, которые мы 
делаем из этого периода, таковы.  

Словесное искусство, сначала устное, а начиная с V столетия до 
новейших времен – и письменная литература, играют значительную роль 
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в жизни армянского народа. В некотором смысле благодаря именно пись-
менной культуре и религии армянский народ выживает в, казалось бы, 
невозможных условиях. Другие сильные и большие государства древ-
ности – например, Ассирию и Вавилон – исчезли с лица земли, а их на-
роды, внесшие большой вклад в развитие мировой культуры, раствори-
лись в других народах или сохранились как небольшие группы, рассеян-
ные по разным странам. Каждый раз, когда армяне доходили до края про-
пасти, происходило культурное возрождение или всплеск, создавались 
армянские школы, церкви, монастыри, печатались книги, позже и пери-
одика на армянском языке, и жизнь продолжалась. Все это происходило 
не только на армянской земле, и много веков даже и не на армянской зем-
ле, а в армянских колониях – в Европе, в Индии, в Персии. Но сознание 
единства армянского народа сохранялось. Когда армянские деятели не 
находили условий для культурной деятельности в Армении, они находи-
ли возможности для этого в разных странах. В Амстердаме издали пер-
вую армянскую печатную книгу (XV век), в Индии – первую армянскую 
газету «Аздарар» (Калькутта, XVII в.), в Италии основали армянский ка-
толический монстырь – конгрегацию Мхитаристов, который стал своего 
рода научно-исследовательским институтом, где занимались изучением 
армянской истории, языка, географии и создавали художественные про-
изведения и переводы и т.д. и т.п. Заряд, заложенный фольклором и со-
зданием письменности в V веке, продолжал определять духовную жизнь 
армян до конца позднего средневековья, то затихая, то вспыхивая с новой 
силой. 

 
* * * 

 Завершение армянского средневековья одновременно и заложило 
начало новой армянской культуры и литературы, которые в новых усло-
виях развивались, сохраняя видимые и невидимые связи с Средневеко-
вьем, хотя часто это развитие разворачивалось как борьба против тради-
ций средних веков. Вообще переход к новой культуре – очень интерес-
ный процесс, и я попытаюсь выявить некоторые закономерности этого 
перехода.  

В Армении переход к новому времени состоялся позже, чем в дру-
гих странах, чем в Европе. Там XVIII в. рассматривается уже как новое 
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время. Иногда утверждают, что в Армении тоже переход состоялся рань-
ше, хотят согласовать историю Армении с европейской периодизацией. 
В целом европейская и армянская периодизации близки, иногда совпада-
ют. Но искусственно сближать историю разных народов и стран бес-
смысленно. Каждая страна имеет свои закономерности развития. В тот 
период, когда Европа быстрыми темпами двигалась к новым горизонтам, 
к капитализму, Армения еще оставалась недоразвитой в экономическом 
отношении страной. Политическая и культурная жизнь армян развива-
лась вне Армении. Духовные силы народа искали выход в колониях, где 
бурно развивалась политическая и культурная жизнь. Политические де-
ятели искали пути спасения Армении, ездили в Европу и Россию в поис-
ках путей спасения страны. Я хочу привести примечательный факт из 
армянской жизни этого периода. Армянские купцы в поисках новых рын-
ков обосновались в Индии. Там они создали очаги культуры и образова-
ния. Именно в Индии была создана первая армянская конституция, кото-
рая опередила многие европейские конституции. Автор – купец Шаамир 
Шаамирян, который был знаком с европейскими поисками в этой облас-
ти. Удивительный факт! Ведь сама страна фактически находилась в по-
литической и экономической спячке. Она была обескровлена насильст-
венным переселением трехсот тысяч армян в Персию (XVII в.), усили-
вавшейся эмиграцией из страны, о чем я уже говорил. Армения сильно 
отставала в своем развитии.  

Поэтому, думаю, в нашем случае неправильно выводить XVIII в. за 
пределы Средневековья. Да и развитие литературы подсказывает такой 
взгляд. Новые веяния формируются в армянской литературе в конце 
XVIII – в начале XIX веков. В армянском литературоведении принято 
считать, что первый роман новой литературы – роман Хачатура Абовяна 
«Раны Армении». Этот роман написан в первой половине XIX века. Бы-
ли и другие произведения, связанные с новым направлением. Но реши-
тельная перемена в литературе связывается именно с этим романом. 

Еще раз оглянемся на творчество Саят-Новы. Его любовная лирика 
своей утонченностью имеет много общего с лирикой нового времени. 
Есть основания утверждать, что поэзия Саят-Новы была не только завер-
шением средневековой лирики, но и провозвестником новой. Но реаль-
ное содержание этой новой лирики, да и всей литературы вносит некото-
рые уточнения в это утверждение. Казалось бы, после таких песен 
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армянская поэзия должна была развиваться в том же русле, создавая но-
вые и новые песни о любви. А оказалось, что в начале XIX в. в армянской 
поэзии любовная тема была напрочь забыта. Поэзия XIX в. была граж-
данской, патриотической. Это наблюдалось минимум до середины века 
в западноармянской, и до последней четверти века – в восточноармян-
ской поэзии. Тем самым богатство среднеармянской поэзии уступило 
место гражданской тематике. Об этом можно было бы и сожалеть. Но, с 
другой стороны, гражданские мотивы были не только неизбежны в новой 
поэзии, но и сыграли важную роль в становлении нового армянина, но-
вого лица армянского народа. Армения нуждалась в борцах, в людях, го-
товых бороться за народ. Один из крупнейших поэтов середины XIX века 
Микаэл Налбандян так и писал в своем стихотворении «Дни детства»: 
«Состояние народа камнем легло на сердце». Это могло бы считаться 
характеристикой всей армянской поэзии того времени – до последней 
четверти XIX века. Это явление легко объяснить историческими причи-
нами, среди которых – пробуждение национального самосознания. Тут 
можно вспомнить и европейские национальные движения, и возникно-
вение национальных государств в Европе, что вдохновляло новую ар-
мянскую интеллигенцию (в том числе Микаэла Налбандяна). Но глав-
ным, по-моему, было имманентное движение армянской мысли, которая, 
двигаясь своими путями, сохраняла не всегда видимые связи со своим 
началом, с сочинениями V в., с Хоренаци и Егише. Армяне начинают, как 
в пятом веке, осознавать себя как нечто единое, как человеческий коллек-
тив со своими правами и со своей историей.  

К истории в литературе XIX в. были два противоположных подхо-
да: одни (Гевонд Алишан и другие мхитаристы, Рафаэль Патканян и дру-
гие) черпали из истории героические примеры и пытались воспитывать 
новые поколения армян этими примерами, другие были равнодушны к 
историческим героям и искали вдохновения в современной жизни. Эти 
противоречивые подходы продолжались долго, до первого десятилетия 
XX века. Но оба эти подхода связывает воедино рост национального са-
мосознания и стремление поднять народ на борьбу за освобождение.  

Проза этого периода богаче. И жизнь человека во всех его измере-
ниях, особенно социальные проблемы и национально-освободительная 
тематика находят свое отражение в ней. Но опять же примечательно, что 
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первый роман эпохи – «Раны Армении» Абовяна – посвящен, собствен-
но, той же теме. Главный герой романа Агаси убивает персидских солдат, 
которые хотели увести сельскую красавицу для гарема хана. Это – цент-
ральный эпизод, вокруг которого разворачиваются события романа. Ро-
ман затрагивает разные вопросы жизни Армении того периода, но все 
содержание окрашено в цвета того, что Абовян назвал «ранами Арме-
нии», да еще и присовокупил – «плач патриота». Этот патриотический 
пафос сильно повлиял на дальнейшее развитие армянского романа, о чем 
я еще расскажу.  

Но пока о двух течениях в армянской прозе XIX века. Первое – на-
зовем его реалистическим – изображало ситуацию в армянской деревне 
и в двух больших городах Закавказья – в Тбилиси и Баку (именно в этих 
городах армянская буржуазия развернула бурную деятельность и завое-
вала значительные позиции в экономике Российской империи).  

«Деревенская проза» (не путать с прозой 60-их годов XX столетия) 
изображала распад патриархалного мира армянской деревни под влияни-
ем новых отношений. Деньги и материальные ценности начали опреде-
лять взаимоотношения людей не только в городе, но и деревне. Один из 
героев романа Перча Прошяна «Проблема хлеба», когда речь заходит о 
его женитьбе, прямо так и говорит: «Лишь бы невеста была богатая, с 
хорошим приданым; если будет лысой, лысину прикрою листьями ви-
нограда, будет безглазым, виноградины вложу вместо глаз». Это была та 
психология, которая была распространена во всей Европе. Только там в 
XIX веке уже не о виноградных листьях или виноградинах мечтали и бо-
ролись, а о миллионах, о заводах и усадьбах. Впрочем, реалистическая 
литература очень скоро дошла и до новых поколений нуворишей, кото-
рые, как герой Александра Ширванзаде, в самодельной крестьянской 
обуви приехали в город, но, жадные и шустрые, уже через несколько лет 
становились богачами, приобретали заводы и нефтяные месторождения. 
В том же романе Ширванзаде «Хаос» один из героев, уже образованный 
юрист, в самозабвенном монологе говорит: «Деньги, деньги, деньги – 
честь и совесть человека. Добывай их как хочешь, отними у брата, у сест-
ры». Впрочем, Ширванзаде следовал традициям европейского реалисти-
ческого романа.  

Еще до него в литературу вступил драматург Габриэл Сундукян, 
получивший образование в Париже. Он хорошо знал французскую и 
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русскую драматургию и в немалой степени испытал их влияние. Но в его 
драматургии все эти конфликты и столкновения были как-то более оче-
ловечены, хищникам нового времени противостояли люди с совестью и 
с сердцем, наивные, обреченные, но сохраняющие верность ценностям 
предков. В этом отношении его пьеса «Пепо» занимает особое место в 
армянской литературе XIX века. Она как раз о том, как сталкиваются на-
родные представления о морали и приверженность новых людей мате-
риальным ценностям и деньгам. Богатый купец, которому отец Пепо пе-
ред смертью доверил на хранение свои сбережения с тем, чтобы они бы-
ли возвращены Пепо по первому требованию, отказывается дать их ге-
рою, потому что тот потерял вексель. Пепо не может этого понять. Он 
знает, что деньги отца у Зимзимова, апеллирует к его сердцу, но получает 
категорический отказ. Купец издевается: какое сердце, какая книга серд-
ца? Принеси бумагу – получишь деньги. Он-то прекрасно знает, скольких 
людей он обманул. Если всем вернуть деньги, что ему останется? Пепо 
так постигает законы нового общества, но не сдается. Он готов отсидеть 
в тюрьме, но не принимает подачку от Зимзимова. Мы понимаем неко-
торую наивность Сундукяна и его героя. Но пафос приверженности к 
патриархальным ценностям побеждает в этой пьесе. Это тот редкий слу-
чай, когда в реалистическом сочинении положительный герой одержива-
ет хотя бы моральную победу. И образ Пепо по силе и убедительности 
не уступает образу Арутина Зимзимова – представителя новой морали. 
«Пепо» занимает особое место в армянской реалистической литературе.  

Но вернемся к роману. Место этого жанра в литературе XIX века 
указывает на некоторые особенности развития армянской литературы в 
новое время. Во-первых, роман по происхождению европейский жанр. В 
XVIII-XIX вв. именно этот жанр определял вектор развития европейских 
литератур. А армянская проза до этого знала только историографические 
книги и жанры «малой прозы», распространенные и в западной, и в вос-
точных литературах. Не случайно первый армянский роман принадле-
жит перу Хачатура Абовяна, получившего образование в Европе 
(Дерптский университет). Он долго искал форму для выражения всего 
того, что бурлила в его душе. Роман лучше всех других жанров соот-
ветствовал его чаяниям. И действительно, именно в романе нашлось мес-
то и повествованию о подвиге Агаси и о его странствиях по Армении, и 
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изображению быта армянских крестьян, и положению Армении под 
властью персов и т.д. И еще роман открывал пространство для излияния 
души автора, вот почему он назывался «Плач патриота». Роман открывал 
новые горизонты перед армянской литературой. Этим и объясняется то 
место, которое занял роман Абовяна в литературе XIX века.  

В целом, XIX век был веком учения армянской литературы (и не 
только литературы) у европейской. Не все романисты были европейски 
образованные, как Абовян. Но Абовян уже показал главное направление 
развития литературы. Именно этот век оставил нам в наследство прекло-
нение перед всем европейским. И это было не только справедливо, но и 
неизбежно. Народ, привыкший уважать книгу, письменность, знания, что 
видно уже в Средневековье, не мог не нащупать значение европейской 
мысли и искусств в развитии мировой культуры. Правда, эта культура с 
трудом проникала в армянскую провинцию, за последние века Средне-
вековья сильно отставшую от европейского развития, но страсть к гра-
моте, к культуре, к книге была жива в душах армян. Особенно если 
учесть, что часть армян давно уже нашла пристанище в европейских 
странах, и плоды европейского развития через них доходили до Армени-
и. Но, как я постараюсь показать в дальнейшем, он не забывал и восточ-
ную часть своей души.  

Но до этого необходимо разобраться в такой особенности армян-
ской литературы, как ее разделенность на две части, на существовании 
двух ветвей армянской литературы (и всей культуры) – западноармян-
ской и восточноармянской. Без учета этого обстоятельства феномен но-
вой армянской литературы будет непонятен. Впрочем, его корни кроются 
в IV веке. Именно тогда Армения впервые была разделена на две части, 
одна из которых оказалась под властью Византии и лишилась всех при-
знаков государственности, а вторая осталась в составе Ирана, сохранив 
ограниченную государственную независимость. После этого в течение 
почти всей своей истории Армения и как государство, и как провинции 
Византии, Ирана, арабской империи, в дальнейшем – Османской импе-
рии и России, сохраняла зависимость от этих государств и разделен-
ность. Это наложило свою печать на развитие армянской культуры. Эта 
разделенность до поры до времени не чувствовалась (или чувствовалась 
слабо). Были единая армянская культура и единый язык. Но в XIX в. раз-
деленность стала очевидной. И одно из солидных доказательств – роман 
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Абовяна. В нем Агаси во время своих странствий попадает в Ани – опус-
тевшую бывшую столицу Армении. Там он встречает крестьян из запад-
ноармянских областей. В их беседе впервые четко ощущается разница 
между западноармянским языком и восточноармянским. Собеседники 
без труда понимают друг друга, но у каждого своя грамматика и своя 
лексика.  

В XIX столетии уже существовали эти две ветви единого армянско-
го языка. Западноармянский был ближе к грабару – средневековому еди-
ному армянскому; восточноармянский возник на базе араратского диа-
лекта армянского и был ближе к народно-разговорному. Соответственно, 
и литература на обоих вариантах языка развивалась по новым, своим за-
конам. Условно западноармянская литература развивалась, тяготея к ев-
ропейским литературам, а восточноармянская – к русской. Эти различия 
не помешали формированию единой новой армянской литературы, но 
создали то удивительное разнообразие, который мы видим в ней в тече-
ние всего ее дальнейшего развития. 

Вообще-то это большая и интересная тема – единство и разнообра-
зие армянской культуры XIX и XX вв. Особенно ярко эти качества видны 
в расцвете поэзии начала XX века. В литературу вошла целая плеяда та-
лантливых поэтов и в Западной Армении, и в Восточной. Западноар-
мянские и восточноармянские поэты сильно отличались друг от друга. 
Но при более глубоком рассмотрении литературы этого периода очевид-
ны единые корни и единые идеалы (содержание). Об этом более подроб-
но я расскажу позже. Пока вернемся к прозе XIX века.  

Как я уже сказал выше, основным жанром прозы в этот период яв-
лялся роман, рассказы и новеллы появлялись реже. В обеих частях Ар-
мении в литературу пришли несколько романистов, чьи произведения 
сыграли огромную роль в духовной жизни армян. Я уже говорил о реа-
листическом романе. Но романтические сочинения в тот период имели 
не меньшее, а скорее большее влияние на умы армян. Были два романис-
та в Восточной Армении, чьими романами зачитывались не только вос-
точные, но и западные армяне. Я имею в виду Раффи и Мурацана.  

Эти писатели были увлечены идеей освобождения Армении. Оба 
создали главные свои романы на историческом материале. Роман Раффи 
«Самвел» давал картину конца IV в. – одного из самых трудных периодов 
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армянской истории, когда ослабевшая Армения была разделена между 
Византией и Ираном. Оба государства пытались перетянуть на свою сто-
рону армянских дворян – нахараров. Часть последних сохранила вер-
ность родине, но многие перешли на сторону персов. Как вела себя дво-
рянская молодежь, сыновья нахараров в этой ситуации? Раффи берет в 
качестве главного героя сына одного из самых сильных нахараров – Ва-
ана Мамиконяна, Самвела. Роман так и называется – «Самвел». В исто-
рических источниках (в книге Павстоса Бузанда) Самвел упоминается, 
но не как важное историческое лицо. Просто сообщается, что он убил 
предателя-отца и мачеху и бежал. Вот это-то и заинтересовало Раффи – 
убийство родителей, которые предали Армению. Раффи, конечно, как 
умный романист-рассказчик, готовит читателя к этому убийству. Самвел 
пытается остановить отца, вернуть его с пути измены, но в ссоре, когда 
отец хотел вытащить меч, Самвел нанес первый удар. Этого Раффи пока-
залось мало. У Бузанда Самвел убивает мачеху. В романе он убивает род-
ную мать, которая приняла религию персов – маздезианство – и покло-
нялась в своем дворце огню – главному богу иранцев. Читатели Гоголя 
помнят, что Тарас Бульба убил своего сына, который влюбился в краса-
вицу-полячку и перешел на сторону поляков. По своему характеру это 
убийство близко к убийству Самвелом своего отца. В каких-то погранич-
ных случаях отец и сын могут поднять друг на друга мечи. Но убить мать 
даже во имя родины – я других таких примеров не знаю. Как сейчас при-
нято говорить, это нарушение некой «красной линии». Но Раффи пошел 
на это. Как истинный романтик, он верил в право писателя менять исто-
рические события так, как это диктовал его замысел. А состояние Арме-
нии было такое, что народ, армянская молодежь должны были быть го-
товы ко всем жертвам. И не случайно, что именно после убийства матери 
толпа, собравшаяся вокруг дворца Мамиконянов, шумно выражала свое 
одобрение. Если судить с точки зрения реалистической литературы, вряд 
ли это убийство психологически оправдано, не говоря уже о нравствен-
ной стороне дела. Но именно этой чрезмерностью роман завоевал неви-
данную популярность среди армян и, думаю, навсегда обеспечил себе 
место в ряду лучших книг армянской литературы. Мои студенты в своем 
большинстве не одобряют поступок Самвела, и это совсем не трудно по-
нять. Но армянская история богата такими ситуациями, когда убийство 



Азат Егиазарян 

202 

даже самых близких людей в интересах страны не кажется чем-то пред-
осудительным. История показала, что Раффи не ошибался. В период 
подъема национально-освободительной борьбы такие произведения 
играли очень важную роль. Известен очень характерный случай из исто-
рии XIX века. Историк Лео рассказывает о своем знакомом молодом че-
ловеке, который прочитал другой роман Раффи «Хент» («Безумец»), то-
же очень популярный до сих пор среди армянских читателей, продал 
свой магазинчик, купил ружье и поехал в Западную Армению бороться 
за освобождение западных армян от турецких и курдских банд, от ига 
османского государства. 

Этот факт заставляет читателя и исследователя задуматься об об-
щем направлении армянской романтической романистики. Оно было 
воспитательным. Раффи, чуть позже и Мурацан, а в советское время Де-
реник Демирчян сознательно направляли свои произведения в русло вос-
питания армянской молодежи в патриотическом духе. Это была в луч-
шем смысле воспитательная литература. Армения, особенно в XIX веке, 
нуждалась в такой литературе, и она сыграла огромную роль не просто в 
духовной жизни страны, но и на политической сцене. Усиление борьбы 
против врагов и создание политических партий не в последнюю очередь 
было обусловлено появлением этих романов.  

Но воспитательная направленность не мешала художественности, 
психологической глубине этих романов. Читатели романа Мурацана «Ге-
ворг Марзпетуни» это хорошо знают. Мурацан обращается к событиям 
X века – к периоду борьбы с арабским государством. Арабы уже в VII 
веке вторглись в Армению. Армения в этот период была лишена госу-
дарственности, Но это не мешало борьбе против арабов. В конце концов, 
эта борьба увенчалась успехом – была восстановлена государственность, 
создано царство Багратидов. Но Мурацан, тоже настоящий романтик, в 
этой действительности не ищет героические эпизоды, хотя таковых тоже 
было достаточно. Его интересуют две проблемы, которые, согласно его 
историческим воззрениям, были очень важны для армянского народа. 
Это – семья и личность. Он достаточно обстоятельно изображает семей-
ную жизнь царя Ашота Багратуни. Он остался в Армянской истории как 
Ашот Железный, как сильный и храбрый монарх, который многое сделал 
для укрепления и благосостояния Армении. Но историки о нем сообща-
ют также, что он был женолюб. Из этого и исходит Мурацан не только 
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при создании образа Ашота, но и при оценке общего положения в Арме-
нии. Ашот был женат на красивой дочери нахарара Саака Севады. Но со 
времен юности он был влюблен в другую красавицу – Аспрам, жену дру-
гого крупного нахарара – Цлика Амрама, при этом и Цлик, и царица зна-
ли о преступной страсти Ашота (и Аспрам – она тоже любила Ашота). 
На этой почве царь и нахарары поссорились, Ашот чувствовал свою ви-
ну, но был бессилен против своей страсти. Поэтому он после ранения не 
хотел лечиться и обрек себя, в наказание за эту любовь, на медленную 
смерть. А арабы, которые еще оставались в Армении, собирались на-
пасть на Ашота, у которого запретная любовь и чувство вины отняли му-
жество и решимость бороться за свое государство. Таким образом Мура-
цан внушает своим читателям мысль о том, что без крепкой семьи не мо-
жет быть крепкого государства. Это – первый пункт его воспитательной 
программы. Но второй пункт важнее. Армения оказалась почти в безвы-
ходной ситуации. Царь не выполняет свои функции, нахарары в ссоре, а 
враг угрожает нападением. Кто спасет Армению? Один из нахараров – 
Геворг Марзпетуни – пытается помирить непокорных нахараров с царем. 
Под влиянием его страстных слов Саак Севада – тесть царя, которого в 
свое время Ашот ослепил, соглашается помириться с царем. Но второй 
– Цлик Амрам, категорически отказывается. Он не может простить ни 
жене, ни Ашоту их преступную любовь. В ответ на увещевания Марзпе-
туни он произносит слова, которые стали крылатыми: «Слепые глаза 
простят, слепое сердце не простит». Как быть? Марзпетуни поклялся не 
возвращаться в лоно семьи, пока последний араб не будет изгнан из Ар-
мении. В создавшейся ситуации все возможные средства, кажется, ис-
черпаны. Марзпетуни идет на своего рода авантюру. При поддержке царя 
он создает небольшой отряд на севанском острове и рано утром нападает 
на арабское войско, которое на берегу озера ожидает удобного случая, 
чтобы взять в плен царя. Но неожиданное нападение отряда Марзпетуни 
создает панику в рядах арабской армии, и победа остается за небольшим 
отрядом армян. В итоге армяне одерживают победу над арабами, выго-
няют их из Армении, и Марзпетуни умирает со спокойным сердцем. Что-
бы его идея звучала более внятно, Мурацан озаглавил одну из глав рома-
на, изображающую победу отряда Марзпетуни, «Весна придет и с одним 
цветком». Так Мурацан полемизирует с пословицей, которая провозгла-
шает, что один цветок весны не приведет. В данном случае один-единст- 
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венный человек спас находящуюся в безнадежном положении Родину. 
Вот это и есть второй урок романа: настоящий патриот и в одиночку мо-
жет спасти Родину. Вообще Мурацан был увлечен этой идеей – от лич-
ности очень многое зависит. Несколько его романов и повестей посвяще-
ны художественной разработке этой идеи. В армянской исторической ро-
манистике первое место по влиянию на умы принадлежит, бесспорно, 
Раффи. Но по психологической глубине и убедительности поведения ге-
роев роман Мурацана совершенней. Его анализ переживаний царя, цари-
цы и несчастной Аспрам до сих пор делает его роман увлекательным для 
читателей.  

Эти два романа сыграли огромную роль в воспитании патриотизма, 
чувства долга перед родиной. В других вопросах общественной жизни 
эти писатели придерживались разных, иногда противоположных взгля-
дов. Раффи уже давно причислили к прогрессивному романтизму, а Му-
рацана объявили консерватором. В этих характеристиках есть большая 
доля правды. Но в истории армянской литературы оба они остались как 
великие пропагандисты освободительной борьбы, как великие воспита-
тели патриотизма в молодых людях.  

Прежде чем пойти дальше, необходимо сказать несколько слов о 
том влиянии, которое приобрела литература во второй половине девят-
надцатого века. Как видим, гражданские мотивы в литературе резко уси-
лились. Проблема свободы родины стала главной темой не только поэ-
зии, но и значительной части прозы. Сохранились интересные свиде-
тельства об увлеченности читателей этой литературой. Классик армян-
ской поэзии Аветик Исаакян рассказывает об отношении своего поколе-
ния к роману Хачатура Абовяна «Раны Армении». Так как в то время 
тиражи типографской продукции были мизерные, а молодые люди уже 
были наслышаны о романе Абовяна, они решили собрать деньги и выку-
пить книгу у священника соседней деревни. Собирались в летнее время 
на берегу речки и громко читали роман, который произвел на них очень 
сильное впечатление. В дальнейшем из этого поколения вышли многие 
борцы за свободу Армении. Выше я уже говорил о влиянии романов Раф-
фи, в частности «Хента», на умы молодых людей своего времени. 

Такое увлечение молодежи проблемами борьбы за свободу Арме-
нии было достаточно распространено в Армении, это и нашло свое отра-
жение в романах Раффи и Мурацана. Писатели понимали значение лите- 



Литература в духовной жизни армянского народа 

205 

ратуры для патриотического воспитания молодежи и всего народа. Раф-
фи утверждал, что одна хорошая книга может спасти целый народ. 

В последнем десятилетии XIX в. в армянском художественном со-
знании происходят изменения. Это ясно ощущается особенно в поэзии. 
Гражданская лирика не то чтобы ослабевает или отходит на второй план, 
но перестает быть главной линией поэзии. Сначала это происходит в за-
падноармянской поэзии. В творчестве Мкртыча Пешикташляна, а чуть 
позже и в поэзии Петроса Дуряна (который умер в 20 лет) появляются 
женщина, любовь, природа. Личность человека и его чувства возвраща-
ют себе почетное место в поэзии, ничуть не ослабляя накал патриотичес-
ких чувств. Петрос Дурян знал, что обречен. Но посмотрите, как личное 
горе и патриотическое чувство объединяются в его стихотворении. Он 
пишет об ужасных переживаниях в ожидании смерти, но при том самое 
большое его горе – ощущение, что он умирает, не сделав ничего для ро-
дины. «У меня есть родина – сухая ветвь бедного человечества. Уме-
реть, не сделав ничего для нее – вот это боль для меня». Стихотворение 
называется «Moя боль» (или «Мое горе»). Но у него появляются уже и 
стихотворения о любви, о красивой девушке. То же самое и у старшего 
его современника Мкртыча Пешикташляна, который написал небольшой 
цикл стихотворений о Зейтунском восстании против османского госу-
дарства, о единстве армянского народа (в шестидесятые годы в Констан-
тинополе и других городах Турции приверженцы Армянской Апостоль-
ской церкви и армяне-католики боролись между собой, Пешикташлян, 
будучи католиком, был против этой борьбы).  

В девяностые годы в Западной Армении уже вовсю расцветала но-
вая поэзия. Это поколение поэтов иногда называют поколением худож-
ников, имея в виду, что они придавали огромное значение художествен-
ному совершенству своих произведений. Насколько точно такое опреде-
ление, я затрудняюсь сказать. Но одно бесспорно: созрело целое поколе-
ние талантливых поэтов, которое обновило западноармянскую поэзию. 
Это поколение творило до 1915 г., до Геноцида, после чего Западная Ар-
мения перестала существовать как страна армян, хозяева этой страны бы-
ли или уничтожены, или рассеяны по всему миру. После них возрожде-
ние этой поэзии, всей западноармянской литературы было уже невоз-
можно. Не было почвы, не было поэтов. Некоторое время западноар-
мянская поэзия еще продолжалась в Диаспоре. Но ненадолго. Впрочем, 
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армянская литература диаспоры тоже дала армянской культуре много 
ценных произведений. Но это был уже другой тип армянской литерату-
ры, литературы тоски по утраченной родине. И не только. Эта литерату-
ра осваивала новую действительность, показывала болезненный процесс 
приспособления армян к новой, чужой действительности.  

Литература этого последнего периода истории Западной Армении 
представляла собой картину какого-то трагического расцвета. Литерату-
ра как бы предвидела конец и с напряжением всех сил создавала велико-
лепные произведения, особенно в поэзии. Под влиянием обманчивых 
обещаний младотурок после их революции большинство эмигрировав-
ших писателей и поэтов вернулось в Константинополь, который уже в 
XIX в. стал центром западноармянской культуры. Но прошло несколько 
лет, и в 1915 году первым был уничтожен цвет этой культуры – писатели, 
журналисты, композиторы. Беда была еще в том, что лидеры младотурок 
лично и хорошо знали многих представителей армянской культуры: они 
были союзниками во время революции. Армянская интеллигенция очень 
дорого заплатила за свою романтическую веру в эту революцию.  

Западноармянская поэзия этого периода была удивительно разно-
образной и по тематике, и по художественным особенностям. В твор-
честве Мисака Мецаренца песни о героическом прошлом соседствовали 
с яркими, глубокими песнями о природе. Этот молодой поэт, которого 
Чаренц называл «больным и гениальным юношей», умер в 22 года, но 
оставил песни, которые выделяются не только в армянской, но и в евро-
пейской поэзии своего времени. Они проникнуты глубокой любовью к 
природе. Иногда это называют пантеизмом. Но природа для Мецаренца 
не была богом. Он не обожествлял ее, он ее ощущал как нечто живое, 
очеловеченное. В его роскошных картинах природы есть нечто язычес-
кое. Читаешь эти стихотворения и оказываешься в атмосфере всеобщей 
влюбленности. Влюблены деревья, цветы, вода, земля, воздух и, конеч-
но, человек. Он сам не успел влюбиться, но в его песнях такая тоска по 
любви, которая могла быть только у молодого человека его возраста и 
его души. Будучи смертельно больным и зная об этом, он мало писал о 
смерти, а больше о красоте и буйной жизни природы. И еще поражает в 
его творчестве любовь к человеку, то, что в европейских языках называ-
ют альтруизмом. Ожидание смерти не делает его равнодушным к людям. 
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Наоборот, в его поэзии ощущается такое сильное желание быть с людь-
ми, делать их жизнь красивой, радостной, что это чувство превращается 
в некую молитву. Одно из главных стихотворений так и называется – 
«Современная молитва». Этот поэт был устремлен в мир, к людям, не-
смотря на свою смертельную болезнь (болезнь поэтов – так называли в 
Армении туберкулез – неизлечимую в те времена , от которой умерли 
несколько армянских молодых поэтов).  

Мецаренц не писал патриотические стихи. И вызвал тем самым 
неприязненное отношение к себе многих современников. Но поэзия Ме-
царенца была выражением сильной и глубокой индивидуальности поэта 
и никак не свидетельствовала о его равнодушии к судьбам родины. Впро-
чем, отношение к творчеству молодого гениального поэта, как характе-
ризовал его Чаренц, можно понять только во всем контексте западноар-
мянской поэзии того последнего периода. И только в этом контексте мож-
но понять те крайности, которые возникли в этот период в западноар-
мянской поэзии. С одной стороны – Мецаренц со своей светлой и жизне-
утверждающей поэзией. Гражданские мотивы не были частью его поэти-
ческой индивидуальности. С другой – Сиаманто со своими мрачными 
стихотворениями. Если Мецаренц не писал о родине, Сиаманто писал 
только о родине. Он как бы сосредоточил в себе всю трагедию своего 
народа. Причем эти стихотворения говорят о выдающемся лирическом 
даре этого поэта. Но все темы лирической поэзии уступили одной-
единственной теме – трагедии и борьбы за освобождение родины. То он 
описывал страшные эпизоды погромов 90-х годов (в одном из этих сти-
хотворений герой восклицает: «О человеческая справедливость, дай мне 
плюнуть тебе в лицо!» Это восклицание как бы предугадывало самый 
страшный эпизод армянской истории – Геноцид). То он нежно вспоминал 
родной дом, которого уже не было. То он воспевал героического бойца, 
который готовился умереть за свободу, но просил поэта создать такую 
песню, с которой он мог бы погибнуть в бою. То он призывал армян, по-
кинувших родину, вернуться, чтобы охранять и возделывать родную зем-
лю. Все это было написано по следам событий конца XIX века, когда 
турки вырезали 300 000 армян. Ему, как и другим западноармянским по-
этам, просто не дали увидеть последующие события: всех их, кто вер-
нулся в Турцию, зверски убили уже в 15-ом году. Но во всем этом уже 
слышны были отзвуки грядущего Геноцида...  
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Чтобы оценить многокрасочность западноармянской поэзии, очень 
важны фигуры Даниэла Варужана и Рубена Севака, которые тоже погиб-
ли в кровавой вакханалии Геноцида. Варужан в Европе увлекся социа-
листическими идеями, во многих его стихотворениях слышны отголоски 
рабочих песен европейских поэтов.  

 Многое в творчестве Варужана было связано с движением язы-
чества. Суть этого движения состояла в том, что оно отвергало европей-
скую фальшивую цивилизацию и призывало к возвращению к ценностям 
языческой культуры. Варужан и его друзья культивировали красоту и 
свободную любовь, противопоставляя их фарисейским нравам буржуаз-
ного общества, его тайной приверженности распущенности и порочным 
наслаждениям, в отличие от честной и открытой любви языческих вре-
мен. Понятно, что эти поэты не призывали вернуться в языческие време-
на. Они просто отвергали нравы новых времен и противопоставляли им 
открытость и честность язычества. Это была не политическая програм-
ма, а художественный взгляд на историю.  

Отвергал западную цивилизацию и Рубен Севак, получивший об-
разование на Западе. Он противопоставлял западной расчетливости меч-
тательность Востока, к которому он относил Армению и армян.  

Сейчас, с расстояния сотни лет после геноцида, поражаешься кра-
сочности и многообразию западноармянской поэзии. Предчувствуя тра-
гический конец, эта поэзия не переставала восхищаться красотой и бо-
гатством жизни, став истинной наследницей многокрасочности и глуби-
ны средневековой армянской поэзии.  

Эта яркая вспышка западноармянской поэзии была частью того 
удивительного расцвета, который можно назвать золотым веком новой 
армянской поэзии. На востоке Армении тоже в литературу пришла ко-
горта талантливых поэтов, которая совершенно изменила лицо восточ-
ноармянской поэзии. В самой общей форме эти изменения можно оха-
рактеризовать так: в поэзию пришли реальная жизнь реального армяни-
на, реальная природа, любовь реальных людей. Это был своеобразный 
переворот в восточноармянской поэзии.  

Поэзия перестала быть публицистикой, ее время прошло. Армян-
ский читатель сейчас нуждался в настоящей лирике, в поэзии, которая 
отражала жизнь реального человека и его духовный мир. Само внутрен-
нее развитие поэзии диктовало эти новые пути.  
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Новая поэзия обновила и язык литературы. Публицистика в поэзии 
не нуждается в народном, разговорном языке, ее патетика не помещается 
в оборотах народной речи. Новый этап развития восточноармянской поэ-
зии нуждался в новом поэтическом языке, и это остро чувствовали поэты 
нового поколения – Ованес Ованисян, Ованес Туманян и Аветик Исаакян. 
Вообще, изменения в поэтическом языке много говорят о тех процессах, 
которые происходят во всей системе поэтического миропонимания. 

Все сказанное отнюдь не значит, что тема родины исчезла из ар-
мянской литературы. История и реальность того времени не давали воз-
можность полностью посвятить поэзию чувствам личности. Ваан Терян, 
один из самых талантливых и образованных армянских поэтов, в одном 
из писем говорил, что армянская история заставляла армянскую литера-
туру говорить только о родине. Эта тема не позволяла писателям думать 
о других проблемах, говорить об общечеловеческих темах. Терян явно 
переоценивал проблему. Армянская литература, как я уже говорил, с 
древнейших времен широко охватывала жизнь человека; разнообразие 
армянской литературы, особенно поэзии удивляет до сих пор. Но он был 
прав особенно в отношении поэзии XIX в., которая до последней четвер-
ти XIX в. была преимущественно песней о родине. Так что патриотичес-
кие мотивы всегда занимали почетное место в армянской литературе. Но 
в творчестве поэтов эти мотивы теперь выступали в широком контексте 
жизни человека и народа. 

В начале века два направления выделились в восточноармянской 
поэзии. Первое направление условно можно назвать народным, имея в 
виду, что оно было своеобразным отражением души народа как некого 
коллектива, его ценностей, его чаяний и, как ни парадоксально, его не-
достатков и пороков. Можно сказать, это был взгляд народа на себя. Эта 
характеристика относится в первую очередь к творчеству Ованеса Тума-
няна. Второе направление, опять же условно, можно назвать индивидуа-
листическим. В этой поэзии глубоко отражается душа отдельного чело-
века, который ощущает себя как нечто самоценное в своем противостоя-
нии народу, общине, толпе. Этими словами можно описать в первую оче-
редь поэзию и все творчество Аветика Исаакяна. Творчество Туманяна и 
Исаакяна было своеобразным дуэтом, представляющим жизнь в двух ее 
измерениях – общественно-коллективном и личностно-индивидуальном. 
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В этом смысле, несмотря на все – иногда принципиальные – различия, 
они дополняли друг друга. Многое сближало этих двух поэтов. Им было 
свойственно смотреть на человека в широком контексте, видеть человека 
в тесной связи с природой и космосом, хотя природа и космос представ-
лялись им в разных, противоречивых аспектах.  

 В творчестве Туманяна мир, космос, природа были родным домом 
для человека. Человек был связан родственными связями с животными, 
с растениями, со всем тем, что окружало человека. Природа вся была жи-
ва. Туманяна тоже связывали с пантеизмом. Возможно, для этого есть 
некоторые основания: в последних произведениях Бог и Вселенная еди-
ны. Но, во-первых, Туманян не увлекался разными философскими тече-
ниями, в его статьях нет упоминаний о философии и философах. Он всю 
жизнь размышлял о вечных вопросах, но это было связано с непосредст-
венным взглядом на жизнь и мироздание. Он осмысливал жизнь, космос 
без влияния западной философии, исходя из коллективного опыта народа 
и своих личных наблюдений. Любопытно, что в его богатейшей библио-
теке (она была одной из самых больших личных библиотек Закавказья) 
есть книги европейских философов – Ницше, Шопенгауэра, Шпенглера, 
Гегеля и других. Он был знаком с их учениями. Иногда в отрицательном 
контексте упоминает Ницше и Шопенгауэра. Но невозможно обнару-
жить их или чье-либо влияние на его творчество и мышление (исследо-
ватели творчества Исаакяна иногда довольно убедительно показывают 
влияние Ницше). В космически монументальном мировоззрении Тума-
няна мир и Вселенная встают живым творчеством Бога – того великого 
начала, которое придает порядок и смысл жизни природы и человека, 
всей Вселенной. В этом контексте смотрит Туманян на человека. Человек 
предстает в его творчестве частью этого великого мира, не существом, 
который противостоит этой целостности, а частицей ее, гармонично су-
ществующей в ее лоне.  

Даже смерть не отрывала человека от природы, от мира, от других 
людей. В целом, восприятие смерти у Туманяна и Исаакяна кардинально 
отличалось. Туманян в смерти видел проявление естественного порядка 
вещей. Конечно, герою Туманяна было грустно от мысли о неизбежности 
смерти. Но грусть не переходила в мировую трагедию, никак не обесце-
нивала жизнь, как это происходило, в конечном итоге, в творчестве Иса-
акяна. Смерть в творчестве Туманяна не уничтожала человека и память 
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о нем, о его делах. Человек был частицей космоса и оставался таковой и 
после смерти. О его делах, дурных и хороших, оставалась память. Это и 
было бессмертие человека. Он не искал физического бессмертия, как 
Исаакян и Хайам. Бессмертие человека – в его делах. Эта идея была 
очень дорога Туманяну.  

У Туманяна есть сказка (кстати, жанр сказки занимает очень боль-
шое место в его творчестве) под названием «Золотой город», которая 
бросает свет на все его миропонимание, на всю его философию. В этой 
сказке Туманян представляет свой идеал государства, как утописты де-
лали это в своих книгах. Есть общие черты в этих утопических общест-
вах Туманяна, с одной стороны, и Томаса Мора, Томазо Кампанеллы и 
других европейцев. Главная из них – отношение к деньгам, к золоту, глу-
бокое презрение к ним. Но в понимании человека, его счастья, законов 
общества мы видим глубокие отличия. Самое главное – в городе Тума-
няна отсутствует насилие. В утопических городах европейцев справед-
ливость утверждают силой. У Кампанеллы даже деторождение регули-
руется государством: пары родителей образуются властями, исходя из 
нужд государства. Все контролируется государством. А горожане Золо-
того города живут в гармонии с природой и друг с другом. Они очень 
непривычно для европейцев определяют силу государя. Они сообщают 
гостю, что их царица Гоар – сильная царица, потому что она знает тайну 
счастья человека. Такое определение силы государства, насколько мне 
известно, отсутствует в европейской культуре. И вообще счастье челове-
ка первый раз оказывается в центре общественной жизни, притом счас-
тье определяется очень просто: работать честно и быть довольным тем, 
что имеешь. Отвергаются все законы западного, буржуазного мира. 

У Исаакяна же преобладает индивидуальный взгляд на мир. Исход-
ная точка Исаакяна и цель его размышлений – отдельная неповторимая 
личность, которая находится в неразрешимых противоречиях не только 
с другими людьми, не только с обществом, но и со всей Вселенной. Его 
глубоко ранят не только социальная несправедливость, но и смерть, из-
менчивость мира – природы, космоса. Его герой мечтает о вечной любви, 
но в жизни встречает непостоянство и неверность женщин. У него рани-
мая душа, он остро замечает пороки людей. Он ненавидит толпу, которая 
не понимает душу, навязывает человеку свои законы. А он мечтает о 
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безграничной свободе личности. Его герой не мирится с несправедли-
востью общества, хочет вырваться из его пут. Это характерно не только 
для лирического героя, но и для героя его прозы. Его поэма «Абу-лала 
Маари» – по сути лирический монолог героя – арабского поэта Абу-лала 
Маари, проникнутый горечью и разочарованием в человеке и челове-
чество. Герой бежит от людей. Ни один институт общества не остается 
вне отрицания героя, кроме материнства. Мать – единственная светлая 
личность в мире Исаакяна. В армянской поэзии, да и не только в армян-
ской, Исаакян остался как певец человеческой личности, его чаяний и 
его горя. Его критика общества настолько сильна и глубока, настолько 
тотальна, что не имеет себе равных в армянской и европейской поэзии; 
вообще, это – сильнейшее выражение души личности, ее трагедии в об-
ществе. Несколько упрощая, можно сказать, что если Туманян – вырази-
тель народной души, то Исаакян – певец личности, отдельного человека.  

В связи с творчеством Туманяна и Исаакяна необходимо сказать 
несколько слов о связях армянской культуры и литературы с восточны-
ми. Без размышлений на эту тему трудно понять своеобразие армянской 
культуры. А тема достаточно неоднозначна, несмотря на очевидность не-
которых истин, касающихся этой области. 

Во-первых, с самого начала армянская культура развивалась под 
влиянием западной и восточной культур. Некоторые исследователи пре-
увеличивают роль иранского элемента в армянской культуре. Не думаю, 
что есть реальные основы для таких утверждений. И западное, и восточ-
ное направления влияли на армянскую культуру, но в различные перио-
ды ее развития превалировало то одно, то другое. Армянская культура 
впитывала и переплавляла эти элементы, создавая собственную иден-
тичность. И поэтому трудно однозначно приписать ее к Западу или к 
Востоку.  

Таким образом, мы можем говорить о двух течениях в умах армян 
уже в V и предыдущих веках – иранофильском и грекофильском. Мы 
должны учесть оба течения. И не забывать, что еще один автор пятого 
века – Казар Парпеци – с глубоким уважением говорил о значении для 
мировой культуры (разумеется, в пределах своего знания этой культуры) 
греческой учености. Огромная и по объему, и по значению сокровищни-
ца античной культуры не могла не влиять на армянскую культуру (воз- 
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можно, надо сделать оговорку – особенно письменную). Еще один штрих 
к этой теме – сюжет Аршака и Шапуха, приведенный выше. Мне кажет-
ся, этот эпизод тоже говорит об очень важных связях армянской и антич-
ной культур. 

В дальнейшем просматриваются периоды сближения то с Западом, 
то с Востоком. XIX столетие почти целиком можно отнести к «западному 
периоду» армянской литературы и культуры. Уже почти тотальное обра-
щение армянской прозы к типично европейскому жанру – роману гово-
рит об ориентации на Запад. Весь этот век предстает перед нами как 
восприятие уроков западного развития. И не только в литературе. Обра-
зованные люди пытаются просветить армян рассказами о завоеваниях 
европейской мысли, особенно в области естественных наук. Микаэл 
Налбандян в своей книжке-рецензии на роман молодого Перча Прошяна 
посвящает целые страницы научному объяснению разных природных 
явлений, возрастных особенностей героев романа. Не случайно было и 
то, что сам он получил медицинское образование. Тяга к европейскому 
ощущается во всех областях жизни (правда, одновременно быт боль-
шинства армян пока несет на себе печать восточной отсталости).  

Но скоро армянская литература изменит свое отношение к Востоку. 
В конце века мы наблюдаем поворот к Востоку, в первую очередь в поэ-
зии, особенно в творчестве Туманяна и Исаакяна. Этот поворот расши-
ряется под влиянием важнейших изменений в жизни Востока и Запада. 
Этот поворот – не чисто литературное, но и мировоззренческое явление. 
Туманян отвергает западную цивилизацию, хотя, естественно, завоева-
ния западной культуры не теряют свое значение в его глазах. Скажем, 
Шекспир был среди его кумиров. Но он отвергал то, что мы сейчас назы-
ваем машинной цивилизацией. Размышляя о жизни и смерти, о предназ-
начении человека, он отвергал также преклонение перед материальными 
ценностями, неумение жить духовной жизнью. В одном из четверости-
ший, написанных незадолго до смерти, он прямо говорит:  

 

С кровавыми катастрофами, с шумом страшным  
Западные рабы машины и золота  
Из пустыни своей души  
Бегут толпами на восток божественный – 
На родину моей души.  
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В этом четверостишии все полно значительного смысла, и этот 
смысл справедлив и в наше время. Разве человек не продолжает быть 
рабом машины и золота, разве он не становится придатком к машине, не 
преклоняется перед машиной? И на фоне западной цивилизации Восток 
становится родиной души поэта, вообще живой человеческой души. Ту-
манян предвидел дальнейшее развитие европейской культуры, которое 
дегуманизировало самого человека. От этого предчувствия и родились 
строки другого четверостишия, написанные годом раньше: На восточ-
ный рай спустился светлый вечер, // В райских дворцах ждут мою душу, 
// Что я делаю в этой грязи, в диком шуме, // Как мне найти дорогу туда 
– на родину души? Повторяющийся мотив – родина души человека – это 
Восток, а Запад – грязь и дикий шум. Эти два четверостишия – среди тех 
произведений, которые были главными проявлениями его мировосприя-
тия. Впрочем, и в западноармянской поэзии звучали мотивы глубокого 
разочарования Западом, западной культурой. Рубен Севак, которого жес-
токо убили в 1915 г., написал большое стихотворение, противопоставляя 
бездушности западной культуры мечтательность и одухотворенность 
восточной души.  

Немного по-другому звучат восточные мотивы в творчестве Иса-
акяна. Здесь тоже Восток присутствует достаточно широко. Но здесь 
Исаакян не ищет «родину души», как Туманян. Нет этого четкого проти-
вопоставления духовного Востока и материалистического Запада. Но 
Восток близок его душе, и именно здесь он ищет ответы на волнующие 
его вопросы. Весь космос для него загадка, и он ищет разгадку на Восто-
ке и, конечно, не находит. Но этот страстный поиск сам по себе очень зна-
чителен и в художественном отношении, и в философском. Совсем не слу-
чайно, что главным героем и выразителем дум автора выступает арабский 
поэт Абу-лала Маари, окончательно разочаровавшийся в человеке и в соз-
данном им мире. В этой поэме Исаакян развенчивает все институты чело-
веческого общества – власть, законы, семью, дружбу, любовь. 

Восточные мотивы в восточноармянской поэзии и мотивы язычест-
ва в западноармянской имели один корень – и те, и другие демонстриро-
вали разочарование в западной цивилизации. Целое столетие ученичест-
ва у Европы сменилось пониманием, возможно, преувеличенным, поро-
ков той же Европы.  
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В целом, Туманян и Исаакян еще раз подчеркнули восточное влия-
ние на армянскую поэзию, показали реальное многообразие армянской 
поэзии и мировосприятия армян. Я говорю многообразие, потому что 
младший их современник Ваан Терян, а потом и Егише Чаренц были 
приверженцами западных традиций (хотя Чаренц не раз обращался к 
восточным мотивам и формам восточных литератур). Но в этот период – 
в начале XX века – эти зигзаги армянской литературы не стали поводом 
для непримиримых споров между «западниками» и Туманяном и Иса-
акяном. Наоборот, и Терян, и Чаренц были поклонниками творчества 
Ованеса Туманяна. Туманян же силою своего авторитета защищал моло-
дых от неизбежных нападок. Таким было единство армянской литерату-
ры в этот период – многокрасочным и противоречивым.  
 

* * * 
 XX век, может быть, самый сложный и противоречивый период в 

армянской истории. Но что мы понимаем под XX веком? Илья Эренбург 
говорил, что XX век начинался не календарным началом века, но Первой 
мировой войной. Мне кажется, это правда, не только по отношению к 
политике и экономике, но – и в большей мере – к культуре и сознанию 
людей. Одно из бесспорных доказательств этой истины – история ар-
мянского народа. С мировой войной в его жизни произошли несколько 
событий, которые радикально изменили его историю и культуру. Первая 
мировая война изменила лицо всей России, всей Европы и всего мира. 
Для армян эта война была связана с величайшей катастрофой в его жизни 
– Геноцидом. Далее – распад царской империи и возникновение Федера-
ции народов Южного Кавказа, которая быстро распалась, и были созда-
ны три национальных государства: Армения, Грузия и Азербайджан. Ар-
мяне таким образом восстановили свою государственность, утраченную 
в XIV веке. Факт, конечно, значительный. Но независимость принесла 
больше бедствий, чем реальных обретений. Армения оказалась под уда-
рами Турции и соседних мусульман, которые, пользуясь неприязненным 
отношением уже Советской России к Армении, фактически продолжали 
геноцид армян, завоевывая все новые и новые территории реально без-
защитной Армении (Запад тоже не проявлял особого интереса к Арме-
нии). В конце 1920 г. в Армению вошли войска советской России и уста- 



Азат Егиазарян 

216 

новили советскую власть. Она принесла Армении мир и помощь совет-
ской России. Семь десятилетий Армения была советской, в 1922 г. она 
вошла в состав вновь созданной СССР. Семь десятилетий нахождения 
Армении в составе СССР были годами завоеваний и утрат; однозначную 
оценку этим десятилетиям дать невозможно.  

Такова была событийная часть изменений в армянской жизни с на-
чала Первой мировой войны. Естественно, эти события принесли глубо-
кие изменения и в духовной жизни народа. Происходил большой пере-
лом – и в жизни, и в мыслях людей. В армянской литературе, в армянской 
мысли армянская история фактически разделилась на две части – до Ге-
ноцида и после. Две неравные части, первая из которых тоже не была 
безоблачной. Веками лишенный государственности, рассеянный по раз-
ным странам, армянский народ развивался под влиянием разных культур, 
сохраняя свою религию и свою культуру. Но не было ощущения апока-
липсиса. Геноцид был апокалиптическим явлением в жизни армянского 
народа. Он потерял не только большую часть своей исторической роди-
ны, но и значительную часть своей численности – погибли порядка по-
лутора миллиона человек. Исчезла – и притом безвозвратно – культурная 
целостность армян. Армянская культура на протяжении веков состояла 
из двух частей, которые дополняли друг друга. Теперь она потеряла одну 
из этих частей. И, естественно, стала беднее, скуднее. В армянской науке 
пока не исследован тот элемент армянской истории, который может быть 
охарактеризован как культурный геноцид. Еврейский холокост не сопро-
вождался уничтожением части еврейской культуры, евреев уничтожали 
не на исторической родине, а в разных частях Европы (хотя от этого хо-
локост не перестает быть одной из величайших трагедий в человеческой 
истории). Эта катастрофа не могла не изменить мировосприятие армян. 
Эти изменения можно сформулировать репликой героя рассказа талант-
ливого писателя американского армянского зарубежья Амастега: «Этот 
мир перевернулся». Старый армянский крестьянин так осуждал новые 
нравы. Но после уничтожения его семьи, его деревни, после выселения 
всех ее жителей мир для него уже реально перевернулся. Для него и для 
всех армян. 

Что означало в этих условиях установление советской власти в Ар-
мении? Трудно дать однозначный ответ на этот вопрос. Первые годы 
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советской власти были достаточно благоприятны для развития армян-
ской литературы и культуры. Восстановление разрушенной экономики, 
помощь России, надежда народа на мирную жизнь, свободную от страха 
физического уничтожения, создали подходящую атмосферу для развития 
культуры. Для массового сознания вaжны были идеалы справедливости, 
равенства, братства народов. Новые власти проявляли заботу о развитии 
культуры. Были созданы государственные издательства, театры, выпус-
кались литературные журналы. 

Советская Армения, продолжая традиции Первой республики, 
приглашала видных деятелей культуры, науки в страну, и многие прие-
хали. Не случайно, особенно в первые десятилетия, было создано много 
талантливых произведений. Достаточно сказать, что в эти десятилетия 
писали свои произведения Чаренц, Бакунц, Гурген Маари и другие. В 
Армению вернулись классики – Аветик Исаакян, Александр Ширванза-
де, также талантливые западноармянские авторы – Ваан Тотовенц, Запел 
Есаян. Конечно, не надо забывать, что за границами Армении оказались 
крупные литераторы, которые так или иначе были связаны с партией 
«Дашнакцутюн», враждебно настроенной против советской власти. Но в 
целом в Армении бурлила литературная жизнь, создавались и распуска-
лись литературные группировки, которые громили друг друга, обвиняли 
во всех смертных грехах, создавались новые литературные журналы, га-
зеты, выпускались громкие литературные манифесты, писатели стара-
лись быть в первых рядах строителей новой жизни, социализма. 

 Армянская литература и так была политизирована еще с началa 
XX века. Многие армянские писатели состояли в политических партиях 
– коммунистической, «Дашнакцутюн», либерал-демократической. Но 
после установления советской власти в Армении оставалась одна партия 
– коммунистическая. Естественно, политизированность усилилась, те 
писатели, которые оставались в Армении и приняли советскую власть, 
оказались в жестких границах коммунистической идеологии. Многие из 
них еще до революции вскрывали пороки капитализма. Они искренне ве-
рили в социализм и старались быть полезными строительству нового об-
щества. Но идеология часто становилась оружием в борьбе литератур-
ных течений. Особенно в тридцатые годы, когда Сталин развязал жесто-
кий террор в отношении десятков тысяч невинных людей, идеологичес-
кие споры сыграли очень мрачную роль в литературной жизни. В итоге 
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самые талантливые писатели были расстреляны или сосланы в Сибирь 
(Чаренц, Бакунц, Маари, Тотовенц, Запел Есаян и другие). Этим был на-
несен огромный вред развитию армянской литературы. 

Между литературой Советской Армении и литературой Спюрка 
(Диаспоры) была очерчена четкая граница. В Спюрке сохраняла свое 
влияние партия «Дашнакцутюн». Но рядом с ней действовали и просо-
ветские группы, что предопределило неприязненные, а подчас и враж-
дебные отношения в литературной среде Спюрка. Так или иначе, лите-
ратура Армении и литература диаспоры развивались в разных идеологи-
ческих направлениях, хотя это не разрушило их общих национальных 
основ. Литература диаспоры, которая являлась наследником западноар-
мянской, вырезанной под корень литературы, писала, естественно, об ос-
татках армянского народа, о том, как они сначала пытались всеми силами 
сохранить свою культуру, язык, верность потерянной родине. Они жили 
воспоминаниями о своей деревне, городе. Эти рассказы были очень близ-
ки к литературе Восточной Армении. Другая часть писателей диаспоры 
писала о том, как жизнь в больших городах Запада коверкала психологию 
людей, искажала, а то и прямо уничтожала их патриархальные ценности. 

После того, как армяне устроились в городах Запада, создали свои 
газеты, журналы, издательства, литература диаспоры удивительным об-
разом пережила то, что можно назвать вторым расцветом литературы в 
новых условиях. Но это были последние усилия. Армянская литература, 
как и армянский язык, в диаспоре была обречена, как и вся армянская 
культура. Без родной почвы под ногами ни литература, ни вся культура 
не могли развиваться долго. Уходили старшие поколения, помнившие 
старую жизнь в родной стране, а новые поколения писали уже на языке 
страны, где они теперь жили. Писали об армянах, и не только об армянах, 
но это уже не армянская литература. Уильям Сароян, сын армянских ро-
дителей, переехавших в Америку, так и писал: «Язык, на котором я пи-
шу, – английский, среда – американская, но та душа, которая заставля-
ет меня писать, – армянская». Все это – правда, но он уже был амери-
канским писателем.  

Обобщая все сказанное о литературе диаспоры, следует отметить, 
что Геноцид поставил точку в развитии западноармянской литературы, 
и это настоящая трагедия. Физически были уничтожены армянские писа- 
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тели (выжили очень немногие). Литература диаспоры, какой бы она ни 
была по своим художественным качествам, уже была другой. 

По-другому отразился геноцид в восточноармянской литературе. 
Восточные армяне пережили Геноцид в других условиях. В Российской 
империи не было опасности геноцида, хотя царское правительство тоже 
косо смотрело на освободительные устремления армян. Оно боялось, что 
армяне захотят создать свое государство, и всячески препятствовало это-
му, то освобождая армянские земли, то возвращая эти земли туркам, тем 
самым способствуя исходу армян из Западной Армении. Но уничтоже-
ние целого народа было чуждо русскому менталитету, русскому полити-
ческому мышлению. Поэтому восточные армяне иначе переживали Ге-
ноцид. И публицистика и особенно поэзия остро среагировали на собы-
тия в Западной Армении. Можно сказать так: Геноцид нанес глубокую 
рану восточноармянскому сознанию, и эта рана до сих пор не заживает. 
Но она не убила это сознание. Восточные армяне оставались на своей 
земле, где через несколько лет была восстановлена армянская государст-
венность – слабая, с разрушенной экономикой, на небольшой части сво-
их исторических земель, но все-таки это было началом новой эпохи в 
армянской истории. Армянская литература именно в восточной части 
Армении пережила новый расцвет, главной фигурой которого был Егише 
Чаренц. Но и признанные к этому времени классики – Ованес Туманян, 
Аветик Исаакян, Ваан Терян – много сделали для расцвета этой новой 
армянской поэзии. Они связывали старый, классический период с новым, 
начавшимся после Геноцида. Туманян написал трагическое и монумен-
тальное стихотворение – «Панихиду», в котором выражена скорбь наро-
да по поводу бесчисленных жертв, чьи незахороненные тела рассыпаны 
по всей Западной Армении. В этом стихотворении Туманян пессимис-
тично высказывается о человечестве, которое предстает перед его взгля-
дом как зверь-людоед, и оно еще долго останется таким. Это нерадост-
ное завершение «Панихиды» – одно из самых мрачных высказываний 
Туманяна. Но даже здесь какой-то слабый луч надежды есть – еще долго, 
но не навсегда. Туманян верит в будущее человека, но это будущее очень 
далеко. Этот всепобеждающий исторический оптимизм, конечно, инди-
видуальная черта Туманяна. Но я склонен в этом видеть и нечто нацио-
нально армянское. Часть народа была уничтожена, но другая часть жива 
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и доберется до лучших времен, когда человек перестанет быть зверем-
людоедом. 

Здесь мы сталкиваемся с колоссальной фигурой Егише Чаренца. 
Исторический оптимизм был элементом его политических взглядов, его 
веры в революционное переустройство мира. С этой верой он и вступил 
в компартию. И во многих его произведениях ярко выражен этот опти-
мизм – в поэме «Неистовые толпы», в стихотворениях и поэмах, вклю-
ченных в книги «Эпический рассвет», «Kнига пути» и т.д. И этот опти-
мизм – далеко не второстепенная черта его взглядов. Он действительно 
видел спасение человека и народа в революции и в новом строе. Но на 
его оптимизм бросало мрачную тень его трагическое восприятие армян-
ской истории, которое не ослабло и после революции. Оно неотступно 
преследовало его, что в полной мере выраженօ в его исторических поэ-
мах, напечатанных в «Книге пути».  

Противоречивость фигуры Чаренца в какой-то мере отражает ситу-
ацию в восточноармянском духовном мире – вера в революцию и тяже-
лая ноша воспоминаний о недавней катастрофе. В поэме «На перекрест-
ках истории» Чаренц изображает всю историю Армении как цепь оши-
бок, как тщетные поиски спасения. И при этом резко отрицает тот взгляд 
на историю, который был присущ многим армянам, видевшим в прош-
лом только героев и побед. По Чаренцу, это было ложный взгляд. Беды 
армянского народа начались тогда, в древности, когда армяне верили в 
героев и богов, но их вели ничтожные властители. Такой подход имел 
откровенно воспитательный характер – Чаренц прямо говорит об этом в 
поэме. Он хочет, чтобы мрачная картина исторического пути армянского 
народа заставила соотечественников трезво смотреть на вещи, не увле-
каться радужными картинками истории, разобраться в ошибках, чтобы 
построить лучшее будущее. Но воспитательная направленность отнюдь 
не скрывает глубинную трагичность раздумий поэта. Почему случилась 
эта страшная катастрофа, почему народ не смог избежать этого? Этот 
вопрос преследовал его до конца жизни. Если вспомнить прежнее поко-
ление поэтов, того же Туманяна, оно оказалось более стойким перед ли-
цом этой катастрофы. Геноцид поколебал, но не уничтожил веру Тума-
няна в будущее, и это спасало его мировосприятие от той апокалиптич-
ности и беспросветного мрака, что время от времени появляется в твор- 
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честве Чаренца. Да и Ваан Терян еще в 1913 г. В известном стихотворе-
нии вопрошал: Неужели я последний поэт, последний певец моей стра-
ны? Это стихотворение было написано за два года до Геноцида, но ощу-
щение близящегося конца чувствуется и здесь. В любом случае Геноцид 
создал новый настрой в восточноармянской духовной жизни.  

Как я уже упоминал, в Восточной Армении этот период ознамено-
вался другими и событиями, которые круто изменили ход ее развития. 
Она была вовлечена в водоворот событий, которые изменили жизнь всех 
народов царской империи. Падение монархии, попытка создания респуб-
лики, возникновение новых государств на окраинах империи и, наконец, 
Октябрьская революция – все это создавало новую реальность, в которой 
шла жизнь народов СССР, в том числе и жизнь армян. В этой жизни была 
и надежда – на мирную жизнь и на социальную справедливость, и на но-
вую, более человечную мораль. Несмотря на то, что в Армении собра-
лась огромная масса беженцев из Западной Армении, а сама Армения 
была в тяжелейшем положении – разруха, голод, войны с соседями, не-
смотря на все это, появились энтузиазм, энергия, а после установления 
советской власти и помощь России, и люди строили новую страну. Даже 
многие противники или критики новой власти отмечали размах строи-
тельства и защищенность Армении от Турции.  

Все это находило отражение в литературе и искусстве. Многие ар-
мянские художники, писатели, музыканты, архитекторы собрались в Ар-
мении и создавали новую культуру. Этот процесс начался еще во времена 
Первой армянской республики и продолжался уже в Советской Армени-
и. В первые годы советской власти в Армении были созданы многие про-
изведения искусства, ставшие классикой. Тут вносили свою лепту и ав-
торы старого поколения – Туманян, Исаакян, Демирчян, Ширванзаде, За-
пел Есаян, Ваан Тотовенц, Стефан Зорян и другие, и новое поколение, 
вошедшее в литературу с революцией – Егише Чаренц, Аксель Бакунц, 
Гурген Маари, Наири Зарян, Гегам Сарян и другие.  

После установления советской власти литературная жизнь кипела 
– борьба разных направлений, дискуссии, обсуждения новых произведе-
ний. Печать и издательства создавали соответствующую атмосферу. Сей-
час, перелистывая подшивки газет того времени, поражаешься, насколь-
ко литературные споры интересовали всех – не только литераторов, но и 
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представителей разных слоев общества. Было общее понимание того, 
что создается новая литература, новая культура. В этом процессе были и 
крайности, иногда, с сегодняшней точки зрения – смешные. Скажем, ве-
ликий Чаренц, в какой-то момент бывший в первых рядах реформаторов, 
мог написать о поэзии, обращаясь к новым авторам: Построй колеса ты 
сейчас (в оригинале играло роль внутреннее созвучие Шин шини ду хими: 
Շին շինի դու հիմի). Тогда обращали много внимания на формальные 
проблемы, на созвучия, размер и т.д. Но главное было содержание. К че-
му призывал Чаренц в приведенной строке – к тому, что поэзия уже не 
нужна, нужно производство. Чаренц быстро отказался от таких экспери-
ментов, хотя успел создать и сборники, и отдельные произведения в этом 
духе. Так или иначе, революционные эксперименты оставили свой след 
в армянской литературе. Но уже во второй половине двадцатых годов эти 
эксперименты уступили место реальным поискам новой литературы, но-
вого героя, новых форм.  

В целом, двадцатые годы в истории восточно-армянской литерату-
ры оставили благотворный след. И в начале тридцатых создавались та-
лантливые произведения. Но именно с начала тридцатых особенно четко 
проявились иные тенденции в литературной, в целом и в духовной жизни 
советского общества, такие тенденции, которые уже во второй половине 
тех же тридцатых превратились в нечто разрушительное и кровавое. Го-
сударственная карательная машина обрушилась со всей мощью на ин-
теллигенцию и на всех думающих людей, где бы они ни были – в пар-
тийном и государственном аппарате, в верхах, в нижних эшелонах влас-
ти. Усилились репрессии против крестьянства. В этих условиях прерва-
лось не просто нормальное развитие литературы – она становилась про-
стым инструментом в руках власти и Сталина в утверждении всеобщего 
подчинения и покорности. Хотя кое-какие элементы духовной жизни, 
связанной с новой действителностью, еще продолжались (скажем, юби-
леи классиков мировой литературы и эпосов, в том числе и армянского 
народного эпоса «Давид Сасунский») . 

Какую общую оценку можно дать литературе первых двадцати лет 
советской власти в Армении? В любом случае она не будет однозначной. 
С начала 20-х годов начались бурные эксперименты. С одной стороны, 
они несли в себе заряд обновления, в котором нуждалась классическая 
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литература. Это остро чувствовал Чаренц, который до этого уже создал 
шедевры в рамках классических, хотя и достаточно обновленных тради-
ций. Но, с другой, революционные эксперименты содержали в себе и раз-
рушительные тенденции (как и во всех областях общественной жизни). 
И тут армяне следовали европейским и русским тенденциям. Вся евро-
пейская литература как будто стремилась к уничтожению не только ста-
рых форм, но и содержания. Самыми решительными в том отношении бы-
ли футуристы, начиная с Маринетти. Этот период оставил армянской ли-
тературе несколько значительных произведений, и в первую очередь «Кап-
каз-тамашу» Чаренца, образец новой революционной драматургии. Но в 
целом в армянской литературе новые тенденции быстро уступили место 
обновленным классическим формам литературного мышления. Главные 
завоевания литературы этого периода связаны с этими формами.  

Одной из вершин творчества Чаренца стала поэма «Хмбапет Ша-
варш», написанная во второй половине двадцатых. В этой поэме он соз-
дал образ человека, который в Западной Армении храбро защищал своих 
соотечественников от погромов, но, оказавшись в молодой независимой 
Республике Армения, в атмосфере безвластия, террора, хаоса, превра-
тился со своей дружиной в стаю волков, которые распространяли ужас, 
не считались ни с какими законами, не считались и с государственной 
властью. Чаренц таким образом подверг резкой критике власть партии 
«Дашнакцутюн», но главное в этой поэме – трагедия Шаварша, в образе 
которого отразились трагические черты жизни народа в этот период. Для 
такого анализа никакие футуристические приемы не годились.  

В это же время вступил в литературу талантливый прозаик Аксель 
Бакунц, который вообще был далек от футуризма, обладал талантом про-
никновения в самые глубины души своих героев. Так образовалось по-
коление писателей, вступивших в литературу с революцией, отдавшее 
дань революционному экспериментаторству, но вставшие обеими нога-
ми на реалистическую почву. Новаторство в их произведениях больше 
чувствовалось в содержании, в героях, которые стремились понять рево-
люцию и строить новый мир.  

Лицо литературы этого периода определяло молодое поколение. 
Газеты того времени полны сообщений о литературных диспутах о путях 
развития новой литературы, и эти диспуты отражали те тенденции, кото- 
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рые проявились в произведениях писателей революционного поколения. 
Но самые талантливые писатели этого поколения уже в конце первой по-
ловины 20-х отошли от революционных приемов в литературе и начали 
изображать реальные будни людей.  

В те же двадцатые годы творили и писатели старшего поколения, 
которые не примкнули к революции, но с доброжелательным вниманием 
следили за перестройкой жизни. О них меньше писали и говорили, но 
они создавали произведения, которые заняли почетное место в сокро-
вищнице армянской литературы. Среди них особое место принадлежит 
комедии Дереника Демирчяна «Храбрый Назар». Сюжет пьесы продик-
тован армянской народной сказкой, которая в свое время была обработа-
на Ованесом Туманяном. Демирчян отошел от туманяновской интерпре-
тации и создал острое сатирическое произведение о человеческих поро-
ках, о нравах властвующих элит, которые прикрываются разными фраза-
ми о справедливости, но ведут себя как хищники. Наряду с пьесой Ча-
ренца «Капказ-тамаша» эта комедия Демирчяна стала вершиной новой 
армянской драматургии и сатиры. 

В этом же ряду надо отметить и рассказы Стефана Зоряна. Вообще 
в армянской прозе рассказ имеет особое место. Роман был любим, чита-
ем, как мы уже видели, главные вопросы национальной жизни обсужда-
лись именно в романах. Но художественные достижения связаны в пер-
вую очередь с рассказами Туманяна, Зоряна, Бакунца, в западноармян-
ской (в том числе и диаспоральной) – Григора Зограпа, Амастега. Так или 
иначе, старшее поколение, вошедшее в литературу до революции, внесло 
большой вклад в литературу двадцатых и последующих годов. 

С одной стороны, энергия создания новой литературы дала жизнь 
целому ряду талантливых произведений, что и дает право литературове-
дам расценивать этот период как новый этап развития армянской литера-
туры. С другой – уже с двадцатых, но более резко в тридцатые годы про-
является элемент партийно-государственного диктата в области культу-
ры и литературы. Вначале это было понятно – если коммунисты созда-
вали новое общество, то и культура этого общества должна быть новой, 
и так как это мыслилось как самое справедливое общество, то и вся куль-
тура, в том числе и литература, должна была служить этому делу. Но по-
степенно это требование стало средством для подавления всякого откло- 
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нения от партийных принципов литературы. Это привело, с одной сторо-
ны, к схематизму в литературе, с другой – к жестоким репрессиям в от-
ношении деятелей литературы и культуры. 

При всем при том истина требует сделать оговорку. О развитии ли-
тературы нельзя судить по состоянию литературной жизни, литератур-
ных дискуссий. Как мы видели, революционные декларации и экспери-
менты, которые вызывали такой большой шум в литературной жизни, не 
оставили сколько-нибудь значительных следов в литературе того и по-
следующих периодов. Литературная жизнь, какая бы она ни была, – по-
верхность, которая иногда искажает суть литературных поисков. И не 
удивительно, что сама литература тех лет была намного богаче и глубже, 
чем можно было бы судить по литературным спорам и тем статьям, ко-
торые печатались в литературных журналах. Армянская литература и в 
этот противоречивый период отражала духовные поиски армянского 
народа.  

Прежде чем перейти к характеристике армянской литературы вре-
мен Великой Отечественной войны, необходимо дать оценку и литерату-
ре диаспоры. Выше я уже говорил, что в первые годы после Геноцида 
литература западных армян, уже в диаспоре, по какой-то живой инерции 
еще создавала талантливые произведения, которые по литературному 
мастерству не уступали литературе, создаваемой в Восточной, уже Со-
ветской Армении. И это делали не только авторы, каким-то чудом спас-
шиеся от Геноцида, но и новые, молодые писатели. Можно сказать, жиз-
ненные впечатления еще не были исчерпаны. Прозаик Акоп Ошакан соз-
дал целую серию романов о жизни западных армян до Геноцида, которые 
долгое время были предметом дискуссии в литературных кругах. Среди 
лучших образцов армянского рассказа завоевали свое место рассказы 
Амастега, который еще до войны переехал в Америку, но всю жизнь рас-
сказывал о потерянной навсегда родине. Был резкий, немилосердный 
Шахан Шахнур, который писал именно о том, как армяне вели себя на 
чужбине – в диаспоре, с каким трудом они вынужденно приспосаблива-
лись к новым условиям, к новой морали, такой чужой и далекой. Это бы-
ло трагично. Но еще трагичнее было то, что скоро армяне вынуждены 
были забыть свою письменность, свой язык, который в новой стране им 
был не нужен. Переставали выходить армянские газеты, закрывались 
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или перестраивались армянские школы: детям беженцев нужен был язык 
страны, культура страны, где они оказались. Своя, армянская культура 
осталась для семьи, для предков, если они еще были живы. Множество 
публичных и семейных библиотек вдруг оказывались не нужны, ценней-
шие книги или продавались, или пропадали, или перекочевали в универ-
ситетские библиотеки – для специалистов. Многие боролись, боролись 
отчаянно, против этого процесса, создавали новые учебные заведения, 
даже университеты. Писались книги на армянском языке. Но они уже 
могли быть изданы и прочитаны в Армении. В диаспоре они были не 
нужны. Многие потомки беженцев не переставали быть армянами, хоте-
ли быть армянами. Но жизнь, как всегда, не считалась с их желаниями... 

А в Армении, сначала Советской, а позже и независимой, литера-
тура развивалась своими путями, воспринимая и отвергая черты того ин-
тересного и неоднозначного явления, которое именовалось советской ли-
тературой, но всегда сохраняя верность национальным традициям. В 
этом феномене – в сочетании советского, интернационального и армянс-
кого, многовекового – кроется своеобразие армянской литературы со-
ветских лет.  

Ярким эпизодом в истории новейшей армянской литературы стала 
литература Великой Отечественной войны. Несмотря на то, что в трид-
цатые годы армянская литература понесла большие утраты, в период 
войны были созданы значительные произведения, особенно по истори-
ческой тематике. Сыграли роль два обстоятельства: Москва сняла все 
запреты на историческую тематику, больше того – по понятным причи-
нам поощряла произведения, которые рассказывали о героических стра-
ницах истории народов Союза, а во-вторых, война для армян была дейст-
вительно Отечественной. Турция была союзником Германии, Гитлер для 
оправдания уничтожения евреев ссылался на то, что никто не помнит о 
резне армян в Турции. Турецкие войска стояли на границах Армении и 
ждали победы немцев в Сталинграде, чтобы ворваться в советскую Ар-
мению и довершить уничтожение армян. В этих условиях армянский на-
род не мог не быть рядом с русскими и другими народами на фронтах 
войны. 

 Но не только на фронтах войны. Произошла своеобразная мобили-
зация духовных сил народа. В этих труднейших условиях, в условиях 
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голода, нищеты в Армении продолжалась бурная культурная жизнь, про-
водились фестивали, конференции, посвященные культурным событиям. 
Дереник Демирчян начал писать свой роман о восстании армян против 
персидского ига – «Вардананк», Наири Зарян написал два очень сильных 
и созвучных общим настроениям произведения – «Письмо армянского 
народа солдатам» и трагедию «Ара Прекрасный и Шамирам». Первое 
было лирической поэмой, проникнутой героическим духом, второе – ис-
торико-мифологической трагедией о событиях дохристианского периода 
истории Армении. В поэме Зарян обращается к героическим страницам 
истории, с нескрываемой гордостью напоминая фашистам о древней 
культуре своего народа, о том, что когда их предки еще жили на деревьях, 
армяне уже выжимали вино и создавали литературу. В других условиях 
это было бы воспринято как проявление национального тщеславия. Но в 
той ситуации это было понято как противопоставление культуры разру-
шительному мракобесию фашизма.  

А трагедия, о которой мы уже упоминали, была посвящена теме 
верности – никогда еще эта тема так сильно не звучала в армянской ли-
тературе. Зарян использовал сюжет из истории Хоренаци. Героическая 
патетика, которая вообще была свойственна Заряну, в трагедии прозву-
чала сильно и убедительно. Кстати, в воспоминаниях о годах войны со-
хранились рассказы о том, что в карманах погибших армянских солдат 
находили рукописные списки трагедии Заряна. 

В поэзии тех лет тоже появились стихотворения, в которых патрио-
тическое чувство было обострено и углублено, ненависть к фашизму со-
четалась со стремлением обобщить исторический опыт борьбы с врага-
ми армянского народа. Любовь к родине была какой-то монументальной. 
Авторами были Ованес Шираз, Сильва Капутикян, Гегам Сарян и другие 
поэты разных поколений. 

Но была еще одна яркая страница армянской литературы военных 
лет – писательская публицистика. Здесь на передовой линии были два 
классика, пользующиеся всеобщей любовью, – Аветик Исаакян и Дере-
ник Демирчян. Они напоминали историю армян недавних лет, когда 
предки фашистов помогали туркам в организации Геноцида. Они высту-
пали с позиций защиты культуры от фашистского варварства. Они это 
делали как писатели народа с древней культурой, который естественным 
образом был с защитниками культуры, против мракобесия.  
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Можно было надеяться, что после войны давление на культуру ос-
лабнет, победивший народ получит больше свободы. Но этого не случи-
лось. Давление и ограничения усилились. В целом, послевоенное время 
было одним из небогатых периодов истории новейшей литературы.  

Особенно после войны, а еще точнее после смерти Сталина, между 
республиканскими властями и народом установилось своего рода взаи-
мопонимание. Печатались книги, которые в недавнем прошлом счита-
лись бы антисоветскими, националистическими и т.д., и т.п. А в период 
оттепели они печатались огромными тиражами и быстро исчезали с по-
лок книжных магазинов. 

Очень яркий пример – поэма Паруйра Севака «Несмолкающая ко-
локольня», посвященная Комитасу – композитору, собирателю народных 
песен, легендарной фигуре, потерявшей разум в годы Геноцида. Поэма 
впервые в Советской Армении воссоздавала общую картину жизни ар-
мянского народа в начале XX в., в самый трагичный период истории Ар-
мении. В ней говорилось не только о самом Геноциде, но и о борьбе за 
освобождение, о движении федаинов – партизан, отказавшихся от лич-
ной жизни, от семьи во имя этой борьбы. Поэма завершила своеобразную 
революцию в сознании восточных армян. Недавняя история, трагедия 
Геноцида, потеря исторической родины выдвинулись на первый план в 
духовной жизни Армении. Политический запрет, наложенный на эту те-
му с тридцатых годов, стал восприниматься как абсурд. Пошел целый 
ряд сочинений – поэтических и прозаических – посвященных роковым 
событиям начала века, осмыслению национальной истории, ее героичес-
ких и мрачных, трагических событий. 

Среди этих сочинений – поэма Сильвы Капутикян «Размышления 
на полпути», отражающая судьбы народа, а также судьбы целого поколе-
ния армян, рожденных или выросших уже в Советской Армении и полу-
чивших соответствующее воспитание. Капутикян не открещивалась от 
всего того, что получила от советской власти, от гуманистического взгля-
да на взаимоотношения народов. Но теперь все эти размышления были 
проникнуты ощущением трагичности судеб своего народа, всех тех тя-
желых вопросов, которые остались этому поколению от прошлого, и от 
абсурдных запретов сталинских властей, которые на десятилетия стали 
политикой государства. Поэма несла в себе очень важный урок для армян: 
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ты не можешь не мстить за то, что сделали с тобой, но твоя месть должна 
быть иной – ты должен своей жизнью, своей культурой мстить палачам, 
доказать, что они не смогли уничтожить тебя и твою волю к жизни, твою 
творческую энергию. После развала СССР эта поэма, может быть, много 
потеряла от своего блеска. Но суть – веру в народ, в человека, противо-
поставление гуманистической морали кровавым инстинктам авторов ге-
ноцида сохраняют свою силу и сейчас. 

Литература сыграла огромную роль в духовном пробуждении ар-
мянского народа. Советская власть пыталась уничтожить вражду между 
народами, межнациональные споры, которые часто приводили к крова-
вым столкновениям. Интернационализм был официальной идеологией 
советского государства. Но даже огромное государство со своим мощ-
ным идеологическим аппаратом и машиной давления и наказания не 
смогло искоренить взаимную вражду между народами, населяющим 
СССР. Установились духовные и экономические связи между советски-
ми народами, да и интернационализм пустил корни в сознаниях людей. 
Но подводные течения продолжали свою работу, и последные годы со-
ветской власти и ее разрушение с ужасающей ясностью показали, что 
инстинкты и мрачные воспоминания живы. Запреты не решили корен-
ные вопросы межнациональных отношений. Это было намного сложнее 
идеологических догм и схем. В годы советской власти армянам запреще-
но было говорить и писать о геноциде. Но в 1965 г., в год пятидесятиле-
тия Геноцида, произошел взрыв – массы народа вышли на улицы Ерева-
на, чтобы вспомнить жертв Геноцида. Начинался новый этап духовной 
жизни. Народ начинал осознавать масштабы и последствия Геноцида. 
Происходила напряженная духовная работа. У истоков этой работы на-
ходилась армянская литература. Она воскресила стремление к понима-
нию собственной истории. И не только Геноцида. Была национально-ос-
вободительная борьба, были герои этой борьбы, были сложные взаимо-
отношения с азербайджанцами, с русскими, чьи государственные инте-
ресы сталкивались с интересами армянского народа. И одни за другими 
появились литературные произведения, так или иначе отражающие эти 
проблемы, углубляющие национальное самосознание. Это не были ан-
тисоветские произведения. Но теперь они были обращены в глубь новой 
и новейшей истории. В армянской литературе, особенно прозе, всегда 
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был большой интерес к национальной истории, среди читателей истори-
ческие романы всегда пользовались огромной популярностью, но рома-
нисты обращались к событиям средневековья. Правда, и в этих романах 
чувствовалось дыхание современности, писатели через события древней 
истории поднимали животрепещущие, основополагающие вопросы жиз-
ни народа. Это особенно ярко проявилось в двух романах – в «Варданан-
ке» Дереника Демирчяна и в «Царе Папе» Стефана Зоряна. В первом 
рассказывалось о восстании армян против персов в 451 г., а во втором – 
о событиях конца IV века, когда решалась судьба армянской государст-
венности.  

Интерес армянского народа к своей истории в новое и новейшее 
время не угас. Но в сороковых годах невозможно было представить себе 
романы о событиях начала XX столетия, о борьбе армян против турецких 
зверств, о федаинах – партизанах, которые, отказавшись от всех мирских 
благ, месяцами жили в горах и сражались против турок. Хотя я уже упо-
минал поэму Чаренца «Хмбапет Шаварш», но в свое время читатели и 
критики не поняли эту поэму и причислили ее к сатирическим произве-
дениям о партии «Дашнакцутюн». А поэма была намного глубже, дохо-
дила до корней армянской трагедии. Талантливый прозаик Аксель Ба-
кунц, тоже погибший в роковых тридцатых годах, в рассказах создавал 
образы беженцев из Западной Армении, таким образом обращая внима-
ние читателей на недавние события. Эти произведения сыграли очень 
важную роль в развитии новейшей армянской литературы. 

Но полноценное и разностороннее исследование трагических со-
бытий началось с начала шестидесятых, когда атмосфера во всем совет-
ском обществе разрядилась, исчезли иногда просто абсурдные запреты. 
Появлялись повести и рассказы об антитурецкой борьбе, об Андранике 
и других героях. Писатели изображали жизнь в Западной Армении до 
Геноцида, до выселения армян с их родных земель, само это выселение. 
И весь этот огромный и значительный материал со всей своей мрачно-
стью обрушился на новые поколения армян.  

Иногда в литературе отражались противоположные взгляды на 
мрачные события, отражающие всю сложность истории этих лет. В ка-
честве примера упомяну два талантливых, ярких произведения. Авторы 
обоих – дети беженцев. Рачья Кочар родился в Западной Армении, но 
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вырос и воспитывался уже в Советской Армении. Одно время он был 
фанатичным коммунистом, в Союзе писателей защищал левацкие груп-
пировки, был противником Чаренца. Но в послевоенное время Кочар 
стал задумываться о судьбе народа, о тысячах беженцев, которые нашли 
приют в Восточной или в Советской Армении. Сначала в его сочинениях 
преобладали яркие краски, он показывал людей нашедших не просто 
пристанище, но и заботу о себе. Эти люди были как засохшие деревья. 
Казалось бы, никаких соков в них не осталось, но им дали возможность, 
и они постепенно возвращались к жизни. Таков был сюжет повести 
«Наапет». 

 Почти такой же сюжет лег в основу повести Мушега Галшояна 
«Миро из ущелья». Герой тоже спасся от резни, попал в Восточную Ар-
мению. Но светлых красок в этой повести не было. Главный герой – Ми-
ро, страдает от навязчивых воспоминаний, от сознания того, что он и его 
земляки не смогли защитить себя и свою землю от турок-погромщиков, 
опозорились. И Миро отвернулся от людей, от своих и чужих, которые 
не помогли им, не остановили турок. Это была обида на весь мир, на 
человеческую несправедливость, на своих земляков, которые не смогли 
как мужчины отстоять свою честь и свою землю. В знак протеста Миро 
построил дом задом к деревне. То есть, если Кочар акцентировал жиз-
ненные силы народа, с некоторыми реверансами в сторону советской 
власти, то Галшоян подчеркивал трагическую сторону недавних собы-
тий. В дальнейшем Кочар тоже больше внимания уделял мрачным сто-
ронам жизни западных армян в новой Армении. В повести «Тоска» он 
повествует о беженце Аракеле, который обосновался в новой деревне, 
дети заняли хорошие должности. Но Аракел тосковал по покинутой ро-
дине, и однажды он тайно перешел Аракс и добрался до своей деревни. 
Посмотрел на родные места и вернулся. Он не имел вражды к советскому 
государству. Но это государство жестоко наказало его за этот невинный 
поступок, сыновей сняли с должностей, Аракела подвергли допросам – 
одним словом, имел место весь арсенал репрессий тридцатых годов... В 
целом, я думаю, подходы Галшояна и Кочара дополняли друг друга, со-
здавали сложную, неоднозначную картину жизни беженцев в Армении, 
тем самым значительно обогащая общую картину жизни в Советской 
Армении.  
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Литература послесталинской эпохи стала своеобразным обобще-
нием исторического опыта советского периода. Оно было достаточно 
сложным и многослойным. С одной стороны, речь шла о том, что совет-
ская власть спасла армянский народ от полного физического уничтоже-
ния. Создавалась истинно национальная культура (хотя не без характер-
ных в те годы идеологической вульгаризации и примитивизации истории 
и культуры армянского народа).  

Но, с другой стороны, проблемы советской системы проявлялись 
все рельефней, и они не могли не отразиться в литературе. Литература 
все больше и больше избавлялась от навязанных схем, одностороннего 
взгляда на жизнь. Лучшим проявлением этой тенденции стало творчест-
во Гранта Матевосяна. Он рассказывал про деревенскую жизнь, и штам-
пы картин колхозной действительности, веселой и без особых проблем, 
исчезли из его творчества (впрочем, и из творчества других писателей 
его поколения). Именно в его творчестве переплелись важнейшие векто-
ры развития конца советского и начала нового, независимого периода ар-
мянской литературы. 

 
*** 

В 1991 г. завершился целый период в истории всех народов СССР, 
в том числе и армянского народа, очень сложный, неоднозначный пе-
риод. После падения советской власти многие начали говорить о том, что 
они писали «в ящик», потому что не рассчитывали на издание. Было мно-
го такого. Сильва Капутикян, одна из самых талантливых авторов совет-
ской армянской литературы, издала книгу «Страницы из закрытых ящи-
ков». Наступал новый период, сильно отличавшийся от предыдущего. 
Надо было найти место в этом новом, сложном и непонятном мире. Про-
изошли такие радикальные изменения, которые, во всяком случае в пер-
вые годы, ввергли армян в неопределенность, непонимание, беспомощ-
ность, страх перед будущим. Народ лишили моральных ценностей. Это 
делалось под лозунгом восстановления уничтоженных революцией цен-
ностей. Но делалось грубо, цинично. Советский период, плохо ли, хоро-
шо ли, разработал целостную систему нравственных представлений, ко-
торые пустили корни в сознании людей. Человек стал верить, что он не 
одинок в обществе, что общество и государство заботятся о нем. В СССР 



Литература в духовной жизни армянского народа 

233 

жили небогато. Но люди знали, что нет угрозы остаться безработным и 
оказаться на улице. Общество заботилось о куске хлеба человека и о кры-
ше над головой. Не место здесь говорить о том, что эти блага имели и 
обратную сторону. Об этом много говорилось, но зачастую и поверхност-
но, несправедливо. 

 В любом случае, новые силы провозгласили самостоятельность 
личности: человек сам должен был решать свои проблемы. Это противо-
поставлялось советскому коллективизму, отчасти тоже навязанному. Но 
новые представления, резкий поворот от коллективизма к индивидуализ-
му приводили к многим драмам и трагедиям. Новые власти в своей дет-
ской наивности были уверены, что частная собственность, рынок авто-
матически приведут к решению социальных проблем. Чего, естественно, 
не случилось. Одним из главных лозунгов стало поощрение обогащения. 
Если в советском обществе прославляли труд и трудящегося человека, то 
теперь героем становился богатый человек, и появился целый ряд таких 
героев, для которых, в полном согласии с курсом новых властей, мораль-
ные ограничения теряли свое значение. На этом фоне развернулось сво-
его рода соревнование – кто шустрее, кто успешнее разграбит то, что бы-
ло накоплено в предыдущие десятилетия. При этом – естественно, в пол-
ном согласии с новой идеологией – о простом человеке никто не думал. 
Люди пытались заняться коммерцией, бизнесом. Некоторым это удава-
лось, но огромное количество неопытных людей теряли все – не только 
деньги, имущество, но и жилища, оказывались на улице, кончали жизнь 
самоубийством.  

В обществе распространились цинизм, безверие, резко увеличи-
лась эмиграция. Она усилилась не только потому, что открылись грани-
цы, что само по себе хорошо. Но люди не видели будущего в новой Ар-
мении. Официальный оптимизм советского общества уступил место все-
разрушающему пессимизму. Десятки тысяч людей устремились на Запад 
и в Россию. Естественно, население армянской республики стремитель-
но сокращалось.  

Впрочем, полный и всесторонный анализ событий первых постсо-
ветских лет не входит в мои планы. Но тот беглый очерк, который я дал 
выше, нужен для понимания той атмосферы, в которой создавалась «ли-
тература независимости». Именно тогда четко обозначились некоторые 
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особенности этой литературы. Во многом она радикально отличалась от 
литературы советского периода. Отмечу две стороны этих отличий. Во-
первых, взгляд новой литературы на жизнь был достаточно мрачен, во 
всяком случае – нерадостен. В литературу пришли не только картины но-
вой социальной жизни, но и личность человека психологически не очень 
здорового, которому было трудно приспосабливаться к новой реальности 
и вообще к жизни. В качестве примера вспомню роман Гургена Ханджя-
на «Больница». Первый очевидный пласт этого романа – действительно 
жизнь больницы, в котором лечатся разные болезни – физиологические 
и душевные. Но постепенно становится ясным, что больница – не что 
иное, как уменьшенная картина человеческого общества. Больны все – 
не только пациенты, но и врачи, все работники больницы, причем их бо-
лезни относятся к разным закрытым или полузакрытым областям чело-
веческой жизни, особенно к сексу. У читателя возникает весьма мрачная 
картина человека и общества. В той атмосфере роман не вызвал протес-
тов, да и написан он был талантливо и производил угнетающее впечат-
ление. Дело не в том, что автор густыми мазками живописал реальные 
человеческие пороки. Дело в том, что его взгляд действительно был со-
средоточен на порочной стороне человеческой личности. И, думаю, в 
этом взгляде был осознанный или неосознанный вызов официальному 
оптимизму советской идеологии. Этот оптимизм давно уже потерял свою 
привлекательность, он не позволял видеть реальную сложность жизни 
личности и общества. Поэтому этот взгляд нашел благодатную почву в 
девяностые годы.  

Еще одна важная черта литературы последних советских лет и пер-
вых лет независимой армянской республики – смещение фокуса внима-
ния на личность человека. В советской литературе личность показыва-
лась только и только в контексте общественной жизни, как часть этого 
общества, полностью подчиненная его законам и интересам. В советской 
литературе особенно важное значение приобрел образ деятеля, который 
боролся за интересы народа, очень часто в ущерб своим личным интере-
сам, своей личной жизни. Не случайно роман Островского «Как закаля-
лась сталь» в свое время приобрел такую популярность. Его главный ге-
рой Павел Корчагин подчинил свою жизнь интересам трудового народа, 
революции. Весь мир ему видится через призму борьбы за справедли- 
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вость, за права простых людей. Поэтому в его душе нет внутренних про-
тиворечий, все устремлено на эту борьбу. Поэтому именно он (наряду с 
героем «Овода» Войнич) долгие годы был идеалом для молодых людей.  

А в новой литературе на первый план выдвигается личность, жизнь 
других, жизнь общества видится через психологию отдельного человека. 
Центром литературы становится именно этот человек. В армянской ли-
тературе такое восприятие действительности в полной мере осуществил 
Грант Матевосян, который стал крупнейшим представителем литерату-
ры конца советской эпохи, когда влияние старого, «советского» миро-
восприятия окончательно потеряло силу. Отдельный человек становился 
стержнем картины мира. Идеологии, революции, классы – все это задви-
галось на второй план. Проблемы и страдания человека – вот что было 
главное. Матевосян смотрел на действительность как бы через внутрен-
ний мир своих героев, и оказалось, в жизни много грустного, люди стра-
дают, борются, и жизнь им дается очень трудно.  

Одним из основных протагонистов его прозы можно считать Агун 
из повести «Мать едет женить сына». Агун символизирует женщин пос-
левоенной армянской деревни, она стала показательным, символическим 
героем. Полностью посвятившая себя семье, детям, она приходит к вы-
воду, что «каждый человек проживает свою жизнь». Родные дети и те не 
хотят понять родную мать, ценить ее труд, ее мучения ради них самих. У 
них свое будущее, свое понимание жизни, и в этой будущей жизни мате-
ри нет места. Это – другой мир, другие законы, другие взаимоотношения. 
У нее нет близких, родных людей, которые понимали бы ее, ее страдания. 
Окружающие ее люди не злодеи, не угнетатели, не классовые враги. Они 
– люди того же общества, они тоже страдают. Примечательно, что в по-
вести есть глава о любви ее мужа, молчаливого, не сильного человека, 
который мечтает о женской ласке, о любви. Но Агун вся в своей борьбе 
с родственниками, со свекровью, со всей деревней. Эта трудная жизнь не 
оставила в ее душе нежных чувств. А мужу нужно ее внимание. И поэ-
тому он находит любовь в объятиях соседки – солдатской вдовы. Но она 
быстро умирает, оставляя бедного мужа Агун одиноким. То есть одно 
одиночество дополняется другим, но они не смягчают горечь друг друга. 

Эти два момента – общий взгляд на жизнь и преобладание отдель-
ного человека в литературе – и определяют общую картину современной 
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армянской литературы. Это отличает современную литературу не только 
от литературы советского периода, но и классической (дореволюцион-
ной) литературы. Начинается новый этап общественного сознания, дать 
полную характеристику которому пока невозможно. Внутренняя пере-
стройка продолжается. Изменения во всех пластах духовной жизни пока 
настолько неожиданны, что трудно понять их суть. Иногда кажется, что 
сами основы человеческой жизни подвергаются коренным изменениям. 
В сознании и эмоциональной жизни углубляется разрушение традицион-
ных, казавшихся незыблемыми ценностей. И человеку иногда очень 
трудно приспосабливаться к этим изменениям, он теряет жизненные ори-
ентиры. Сам его образ теряет целостность, внутренний стержень.  

Литература не может не реагировать на эти процессы. Та перест-
ройка, которая начиналась еще в начале двадцатого века, находит свое 
подтверждение в тех процессах, о котором говорилось выше. Все эти ус-
ложнения литературной формы в принципе отражают изменения в самом 
содержании литературы, которая становится историей о потере челове-
ком ориентиров, без которых жизнь становится чем-то хаотичным, бес-
смысленным. В конце концов понимать эти тексты становится все труд-
нее и труднее. Это особенно относится к современной поэзии. Авторы 
считают, что эти тексты отражают их внутренний мир, их свободу само-
выражения. 

Возможно, я немного утрирую ситуацию. Ведь пишутся и вполне 
читабельные, иногда достаточно убедительные тексты о современной 
жизни. Оправданием утрирования новых черт является то, что именно 
они определяют направления развития современной литературы и всей 
духовной жизни. К чему приведет это развитие – предугадать трудно, да 
и не нужно. Литература – живой процесс, который не только реагирует 
или отражает развитие общества, но и имеет свои внутренние закономер-
ности, менять которые нам не дано. Но невозможно не видеть те измене-
ния, которые происходят в общественном восприятии литературы. Лите-
ратура теряет свое влияние на общество. Сейчас не пишутся романы, 
имеющие тот воспитательный эффект, который был свойствен литерату-
ре девятнадцатого столетия и первых десятилетий двадцатого. В лучшем 
случае, литература становится источником знаний об изменениях в че-
ловеческой психике и ее взаимосвязях с обществом. Но того всеобъем- 
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лющего влияния на душу человека, которoe наблюдалoсь прежде, во вто-
рой половине XIX века и в начале XX, сейчас нет.  

 
* * * 

Так мне представляется роль армянской литературы в духовной 
жизни армянского народа. Литература сопровождает армянский народ с 
V века нашего летоисчисления. После создания армянской письменнос-
ти Месропом Маштоцем в начале пятого века она очень активно реаги-
ровала на все события в жизни народа, по-своему осмысливала эти со-
бытия, преподавала важные уроки читателям. Можно утверждать, что 
духовный облик нашего народа во многом сформировался именно под 
влиянием литературы. Огромный массив письменных текстов, создан-
ный в течение прошедших пятнадцати столетий, как-то проникал в со-
знание не только грамотных, но и не умевших читать и писать армян. Во 
всяком случае, армяне пронесли через все эти века огромное уважение к 
книге, к письменным текстам. Можно утверждать, что важным элемен-
том армянской культуры в течение всей ее истории был культ книги. И в 
двадцатом веке нас трогают истории о том, как безграмотные люди очень 
часто спасали не свое имущество, а книги, огромные рукописные фо-
лианты, буквально на себе пронося их в безопасные места. Во всем этом, 
может быть, была некая наивность, выраженная в словах Паруйра Севака 
о том, что не полководцы спасали армянский народ, а письмена, создан-
ные Маштоцем. Но если это и было наивностью, то остается фактом, что 
в своей труднейшей истории армянский народ все-таки выжил в первую 
очередь благодаря своей культуре, в которой если не центральное, то од-
но из самых важных мест занимала литература. 
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Скульптурный декор бемы и интерьера церквей 
 
Особенностью использования скульптурного декора в интерьере 

армянских церквей данного периода в разных районах является облицов-
ка и украшение лицевой стороны алтарного возвышения – бемы. Здесь 
могли быть символические декоративные мотивы, как например в Мака-
раванке (1205) (Тавуш), где вся поверхность бемы покрыта звездами, 
чередующимися с восьмиугольниками, в большинстве которых изобра-
жен радиальный орнамент. А в звездах – сюжетные мотивы: сфинксы, 
сирины, рыбы, птицы, Ной в ковчеге, Иона, извергаемый китом. Многие 
из этих мотивов, как например сирины, львиные сфинксы, крылатые су-
щества появляются в Макараванке еще раньше, в резьбе притвора церк-
ви Богородицы (1198). А в тимпане его портала представлен лев, набро-
сившийся на быка, сфинкс, розетки, птицы. 

Сочетанием декоративных, птицевидных и зооморфных элементов 
отличаются бемы монастыря Техеньяц XIII в. (характеризующиеся соче-
танием кружевного орнамента с изображением павлина), монастырей в 
Ариче и Гандзасаре (сочетание ромбов с растительными и геометричес-
кими стилизованными орнаментами) XIII в. 

На бемах представлялись также фигуры святых и такие сюжет-
ные сцены как, например, Деисис из церкви в Спитакаворе (XIV в., Сю-
ник, Вайоц дзор) – одна из редких в армянском искусстве композиций 
данной сцены, имеющей византийскую иконографию, находящаяся ныне 
в Музее истории Армении в Ереване. Деисис – это сцена заступничества, 
моления за человечество Богоматери и Иоанна Крестителя пред Хрис-
том. Фигуры представлены в арках на колоннах, моделированы силуэ-
том, выпуклым рельефом разного уровня и выразительной драпировкой 
одеяний.  

Изменения в системе и структуре скульптурного убранства па-
мятников наиболее ясно можно увидеть на примерах сформировавшейся 
в Сюнике, в Вайоц дзоре (вайоц-дзорской) школы скульптуры. В период 
монгольского владычества Вайоц дзор оказался в привилегированном 
положении, князья Вайоц дзора смогли заручиться покровительством 
монголов, и Сюник приобрел в 1251г. статут особой военно-администра-
тивной единицы – тумана и право на «инджу», то есть непосредственное 



Сейрануш Манукян 

338 

подчинение великому хану. Это дало возможность наладить относитель-
но безопасное развитие княжества, что способствовало созданию здесь 
исключительно самобытной культуры, и особенно искусства миниатюры 
и скульптуры. Центральными памятниками этой школы являются монас-
тыри Нораванк-Амагу и Спитакавор. В это же время здесь в Сюнике в 
зените славы оказался знаменитый Гладзорский университет. 

Символы евангелистов, которые раньше представлялись на наруж-
ных поверхностях церквей, как например в Эчмиадзинском соборе, в зре-
лом средневековье переходят во внутреннее пространство церкви и пред-
ставляются под куполом, на парусах, как это можно увидеть в церквах 
Вайоц дзора – ц. Св. Степаноса в Гндеванке (936 г.), в ц. Богородицы в 
Арени (1321 г.), ц. Спитакавор (1321 г.), в ц.Богородицы (Буртелашен) в 
Нораванке-Амагу (1339 г.). Изображение символов евангелистов на па-
русах фактически отразило в скульптурном оформлении систему живо-
писной декорации византийского храма, в которой на парусах изобража-
ли евангелистов. 

 
Декор люнетов и тимпанов. Вайоц-дзорская школа скульптуры  
 
Люнеты и тимпаны церквей данного периода получают новое 

оформление и приобретают важную роль в скульптурном убранстве 
церквей. Они обрамляются полукруглой аркой, архивольтами, которые к 
XIII в. получают стрельчатое очертание. Их поверхность заполняется 
памятной записью, крестом, но чаще растительным орнаментальным 
декором из гроздей винограда, гранатов, цветочно-лиственного плете-
ния, звездчато-мозаичными орнаментами, обрамляется архивольтами и 
орнаментальной же аркой и орнаментальным прямоугольным налични-
ком входа, орнаменты которых формально и стилистически гармониру-
ют с заполнением люнетов и тимпанов. Символически декор люнетов 
можно интерпретировать как Райский Сад – то, что ждет праведников, 
то, куда ведет церковь. Таковы необычайной красоты люнеты и тимпа-
ны в главной ц. Гегарда (1215), в ц. Сурб Григор в Гошаванке (1237-1241), 
в притворе ц. Богородицы Аричаванка (до 1224 г.). Образ «Райского Са-
да» главных входных порталов церквей первой трети XIII в. резко отли-
чается от западноевропейских тимпанных композиций романского и 
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готического периодов, в которых доминирует тема Страшного Суда, 
Апокалипсиса (см., например, тимпан центрального западного портала 
Нотр-Дам в Париже со сценой Страшного Суда, после 1200 г.). Послед-
ние ежедневно напоминали входящему во храм о Судном дне, в то время 
как Райский Сад армянских тимпанов и люнетов привлекал верующих 
обещанным Раем. В то же время в готических порталах все большее мес-
то начинает занимать мариологический цикл, то есть образ Марии-Цари-
цы Небесной и связанной с ней обширной иконографии, не теряя при 
этом и символику Страшного Суда и Второго пришествия. 

Тот же процесс происходит и в армянских церквах, особенно он ха-
рактерен для вайоц-дзорской скульптуры. 

Люнеты и тимпаны входов в церковь все больше стали посвящать 
образам Богоматери с младенцем, большей частью фланкированным ар-
хангелами, святыми, (Спитакавор, Арени, Нораванк-Амагу и др., XIII–
XIV вв.) или ктиторами (ц. Богородицы, Агарцин, Тавуш, XIII в., притвор 
главной ц. в Аратесе XIII в., Вайоц дзор), чаще на фоне и в окружении 
богатого орнаментального убора. Это, в частности, ярко проявляется в 
люнетах и тимпанах церквей Вайоц дзора – монастыря Нораванк-Амагу 
– место погребения князей Орбелянов, резиденция сюникских епископов 
и митрополита. Они выделяются как сюжетными рельефами, так и вен-
чающими их нарядными, сложенными из разных геометрических, расти-
тельных и «сталактитовых» объемных форм обрамлениями. Все соору-
жения Нораванка, кроме, возможно, первой ц. Сурб Карапет (Св. Иоанна 
Крестителя) – ц. Стефана Первомученика (1216-1221), его притвор 
(1261), погребальная часовня Св. Григория со сводчатым залом (1275), 
увенчанная ротондой двухэтажная церковь Богородицы (Буртелашен по 
имени заказчика) (1339) – были построены князьями Орбелянами в XIII–
XIV вв. – 1216-1339 гг. Архитектура монастыря, его венчающаяся ротон-
дой церковь Буртелашен с консольной треугольной лестницей на фасаде 
по красоте форм, оригинальности и новизне конструкций, великолепно-
му скульптурному декору являются лебединой песнью средневековой ар-
мянской архитектуры. В Нораванке работал уже известный нам прослав-
ленный архитектор, придворный архитектор Орбелянов, скульптор и ху-
дожник Момик (дата рождения неизв. – 1333 г, см. первую часть данной 
статьи). Скульптурные люнеты и тимпаны Нораванка-Амагу приписы- 
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ваются ему. Исследования последних десятилетий опровергают это. 
Стиль исполнения рельефов неоднородный, и каждый из них требует но-
вого изучения и атрибуции. Во всяком случае, можно сказать, что здесь 
работали несколько ярких мастеров резьбы по камню. 

Монастырь Спитакавор XIV в. той же Вайоц-дзорской школы, 
расположенный высоко в горах Вайоц дзора, был построен сюникскими 
князьями из династии Прошьянов во времена Закаридской Армении 
(1201-1360), по времени параллельно с Нораванком. Церковь Св. Богоро-
дицы, которая в летописях именуется также Сурб Карапет, была заложе-
на князем Эачи Прошьяном, после смерти которого (1318) была достро-
ена в 1321 году его сыном Амиром (Г)асаном. Между 1321 и 1330 годами 
был построен нартекс, а в 1330 году Ованнес Прошьян и его жена Тадзна 
добавили три колокольни к западной стене нартекса. Церковь возведена 
из белого чистотесанного фельзита, который и дал название церкви 
«Спитак» (белая). Она богато декорирована барельефами. 

Северную стену фасада украшало изображение князя Эачи с сыном 
Амиром (Г)асаном II (ныне рельеф хранится в санкт-петербургском Эр-
митаже), а южную стену – сцена охоты Амира (Г)асана на лань (хранится 
в Государственном историческом музее Армении). Барельефы характе-
ризуются мастерской объемной моделировкой форм. Их, как и боль-
шинство скульптур Вайоц-дзорской школы, отличают правильные про-
порции, динамика движения, сложность и естественность поз, пластич-
ный характер резьбы и выпуклый рельеф. Амир (Г)асан изображен с 
монголоидными чертами, распространенными в эпоху монгольских на-
шествий и отражающими уже традиции искусства Вайоц дзора периода 
монгольского завоевания. Наряду с восточными традициями, в ктитор-
ских рельефах Спитакавора и Нораванка появились совершенно новые 
композиции, новые соотношения фигур в них, новая формула рельефов 
ктиторов на колоннах ротонды в Нораванке. Как видим, светские релье-
фы также находят свое место в церковной декорации. 

Притвор примыкает к церкви с западной стороны. На тимпане вхо-
да сохранился барельеф с поясным изображением Богородицы с Младен-
цем (1321г.). Спитакаворская Богородица – одна из вершин армянской 
средневековой пластики. Она – наиболее совершенный и выразительный 
образ среди вайоц-дзорских образов Марии, полный всепонимания и 
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сострадания, исполненный в гармонии внутренней и внешней красоты. 
И лики, и фигуры Марии и младенца Христа моделированы естествен-
ными формами и пропорциями, без линейной схематизации, единым 
плавным контуром, пластично. К сожалению, лик Богоматери частично 
поврежден, как и лики всех изображений Богоматери в Нораванке, к 
счастью, сохранились глаза. Видоизмененная иконография Одигитрии, 
приближенная к Умилению, говорит о византийской ориентации автора 
рельефа и о его относительной свободе в применении иконографическо-
го канона. Для его стиля характерен определенный классицизм, образ-
ность, выделяющие скульптуру Спитакавора среди других рельефов 
этого времени и сближающие ее с некоторыми (не всеми) люнетными 
композициями в Нораванке-Амагу, а именно с рельефом сидящей Бого-
матери с архангелами нижнего люнета церкви Богородицы (Буртела-
шен) (1339 г.), который также свидетельствует о знании скульптором тра-
диций византийского искусства и о следовании им. Оба рельефа объеди-
няет гармоническое соотношение фигур, «грация их поз, высокий ре-
льеф (добавим многослойный высокий рельеф) и изысканная пластика 
моделировки одеяний». Близки и «сталактитовые» объемные венцы-
обрамления обеих сцен. 

Кроме Богородицы в люнетах, обычно над изображением Богоро-
дицы, представлялся Иисус с символами евангелистов (ниша над тим-
паном монастыря Св. Иоанна Предтечи в Мошахпюре-Зинджирлу) и в 
окружении Петра и Павла или ангелов (Нораванк, тимпан окна притво-
ра), или как центральная фигура сюжетной сцены, такой, как например, 
«Разумные и неразумные девы» в монастыре Ованнаванк (1221) (Арага-
цотн, Айрарат). Последний упомянутый рельеф исключителен по сво-
ей иконографии: в нем девы известной евангельской притчи (Мф. 25:1-
13) изображены как мужчины, так как слово «дева, девственница» в ар-
мянском языке не имеет рода и может означать и мужчину-девственника. 

В тимпане окна притвора Нораванка-Амагу, выше тимпана входа 
в притвор с изображением Богородицы с младенцем, представлен совер-
шенно необычный для армянского и восточнохристианского искусства 
образ – полуфигура Бога-Отца, с поднятой вверх благословляющей дес-
ницей, держащего в левой руке голову Адама. (Необычный потому, что 
Бога-отца в средневековье нельзя было изображать, так как он не был 
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вочеловечен. На Западе этого запрета не было). В середине бороды видна 
птица, головой направленная вверх. От бороды Бога к губам Адама го-
ловой вниз спускается голубь-святой Дух с распростертыми крыльями и 
крещатым нимбом, вписанный в круглую мандорлу (западная схема). 
Слева от десницы Господа, прямо под сенью благословляющей ладони 
изображено Распятие, в котором ноги Христа пригвождены к Кресту од-
ним гвоздем (по-западному, но не скрещенные). Под рукавами креста 
стоят Богоматерь и Иоанн Евангелист. С двух сторон головы Христа – 
олицетворения солнца и луны. Под Распятием, на левом, нижнем краю 
композиции лежит в профиль фигура пророка Даниила с поднятой в сто-
рону Христа и головы Бога рукой. Все персонажи подписаны. На правом 
нижнем краю композиции высечен ангел, между ним и фигурой Бога рас-
положена объяснительная надпись свободным нерегулярным письмом 
еркатагир: «Ветхий деньми Бог при сотворении Адама обновил небо и 
землю, чтобы вечно благословляли Бога»60.  

Автор рельефа был незаурядным мастером! Не только в восточно-
христианском, но и в западноевропейском искусстве средневековья мы 
не увидим такого образа Бога-Отца, Демиурга – столь выразительного, 
грозного и прекрасного. Лик с красивыми, но необычными чертами, ши-
роко раскрытые, обращенные в бесконечность и в себя светлые, гипно-
тические глаза, их неподвижный взгляд, их необычная наднациональная 
форма, птица в бороде, прическа, напоминающая сасанидские61, орна-
мент в волосах – уникальный Сверхличностный образ! П. Донапетян 
считает необычным также сочетание правдоподобия и утонченной сти-
лизации в фигуре Бога, «которое вместе с монументальным и фронталь-
ным изображением, обеспечивает идеализированную красоту его впе-

 
60 Патрик Донапетян предлагает несколько иной вариант перевода: «Ветхий день-
ми, бог. При сотворении Адама обновилось небо и земля, которые вечно благослов-
ляют бога». 
61 Форма прически волос с короткими свисающими пучками волос с двух сторон 
лица напоминает и прическу ктиторской статуи царя Гагика, которую Торос Тора-
манян назвал сасанидской, см. также [128, 230, илл. 1, 2 с рис. 4]. Колечки, которы-
ми изображены волосы, также встречаются в древних рельефах Ирана – см. Персе-
поль. Трипилон. Тронный зал, северная стена, восточный угол Западного портика, 
на рельефах которых волосы изображены такими же колечками, но форма приче-
сок другая. Нам важно подчеркнуть восточный характер изображения волос.  
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чатляющего образа. То же сочетание правдоподобия и стилизации при-
менено в отделке драпировок одеяний Бога, в которых, наряду с гибкой, 
непринужденной пластикой отдельных частей, наблюдается слишком 
регулярный рисунок закругленных поверхностных надрезов. Это напо-
минает фигуру Марии нижнего тимпана того же здания. Общие черты, 
имеющиеся между этими двумя скульптурами – частями одного замысла, 
одной программы и творениями одной руки – и несколько других фактов 
позволяют датировать верхний тимпан притвора Нораванка, как и ниж-
ний, самым концом XIII в.». К этой дате мы еще вернемся. 

Пред нами образ Бога, явившегося в Видении пророку Даниилу (7, 
9): «Видел я, наконец, что поставлены были престолы, и воссел Ветхий 
днями; одеяние на Нем было бело, как снег, и волосы главы Его – как 
чистая волна…». Выбор белого камня для образа Бога-Отца продиктован 
несомненно этим текстом (К. Матевосян). Добавим, что в куполе церкви 
Спитакавора также высечен Бог-Отец с головой Адама в руке и голубем-
святым Духом на груди, только окруженный тетраморфом – символами 
четырёх евангелистов – из Богоявлений Иезекииля, Исайи и Апокалип-
сиса, означающие Второе пришествие. 

Мы помним, что Богоявления согласно пророкам Иезекииля и 
Исайи изображались в армянских фресках VII в., так вот теперь они пе-
реместились на фасады церквей. И в них ясно отражено то, что предре-
ченное пророками свершилось через создание Адама и посредством Бо-
гоматери. Здесь важен и тезис Адам – прообраз Христа. Вот почему во 
всех памятниках Нораванка в верхних тимпанах (люнетах) изображен 
Бог-Христос, а в нижних – Богоматерь с младенцем Христом. То же со-
четание мы видим в монастыре Св. Карапета в Мушахбюре-Знджрлу 
(ныне Лусашох), где в верхней части входного фасада представлен Бог-
Отец, под ним Богоматерь. Пророческие Богоявления, в том числе Дани-
ила, связывались со Вторым пришествием Христа и Страшным Судом 
и являлись эсхатологическими сценами. «Этим обусловлено, вероятно, 
погрудное изображение Бога с поднятой и благословляющей десницей, 
подобно Вседержителю». В западных тимпанных композициях Страш-
ного Суда и Второго пришествия романского периода в Тулузе, Клюни, 
Конке, Муассаке, Арле, Гарде (Сен Жиль дю Гар), Шартре (в романском 
тимпане) Христос представлен в той же позе, что и Нораванкский Бог, 
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только в левой руке книга, и почти всегда окружен тетраморфом – сим-
волами евангелистов. В готическое время, переходя к внедрению марио-
логического цикла в тимпанные композиции, западные художники также 
подчеркивали свершение Спасения через посредство Богоматери. И 
здесь, и там совмещены первое пришествие Христа посредством образа 
Богоматери с младенцем, и Второе пришествие Сына Человеческого, 
пришедшего судить. 

Содержание рельефа тимпана с Богом-Отцом многослойно. Изоб-
ражение здесь Бога-Отца и Адама – прообраза Христа, Распятия и Св. 
Духа является выражением западной иконографии Троицы «Престол 
благодати», можно перечислить многие параллельные примеры. Есть 
много и других иконографических и символических нюансов. «Семан-
тическое содержание скульптуры резюмирует историю человечества: 
Сотворение человека, Искупление благодаря жертве Христа и Страшный 
Суд к концу времен. В Нораванке традиция, новшества, все умение та-
лантливого скульптора, необычные композиционные приемы – все это 
употреблено для создания оригинального, богатого по содержанию, впе-
чатляющего произведения». (П. Донапетян) 

Нижний тимпан притвора Нораванка представляет Богородицу с 
младенцем в иконографии сидящей Одигитрии, на покрытом восточным 
ковром с бахромой сиденье, на богатом, сложном растительном фоне. В 
центре верхней части нимба Марии видна птица – м.б. голубь – Св. Дух? 
Слева от ее фигуры среди орнаментов фона выделяется полуфигура 
Иоанна Крестителя, из уст которого выходят слова «глас вопиющего в 
пустыне» (Лк.3: 4; Ин.1:23). Справа, также среди орнаментов фона видна 
фигура пророка Исайи со свитком в руке, на котором в нижней части чи-
тается «Дева, Исайя» – фрагмент из книги пророка Исайи «се Дева во 
чреве приимет, и родит Сына» (Ис.7:14). Надпись на архивольте тимпа-
на, обрамленном «сталактитовым» венцом, гласит: «Сей приял мое бла-
гословенное и страшное имя Бог, от края до края краев, которое беспре-
дельное и бесконечное». Надпись абсолютно перекликается со словами 
Даниила «Видел я в ночных видениях, вот, с облаками небесными шел 
как бы Сын человеческий, дошел до Ветхого днями и подведен был к 
нему. И Ему дана власть, слава и царство, чтобы все народы, племена и 
языки служили Ему; владычество Его – владычество вечное, которое не 
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прейдет, и царство его не разрушится» (Дан.7: 13-14) и она объединяет 
нижний и верхний тимпаны притвора Нораванка в единую по семантике 
композицию. В подобном сочетании ветхозаветных и новозаветных 
изображений, пророческих предсказаний и их грядущих свершений в об-
щей композиции отражается прообразовательная связь двух Заветов. Она 
была характерна и для искусства VII в., в XIII–XIV вв. она вновь подчер-
кивается на новом витке искусства, в скульптуре, а не во фресках, и в 
новой образности. Последнюю создает стилистическая общность обоих 
рельефов: многослойная объемная передача форм, фасовые, трехчет-
вертные и профильные фигуры, пластическая моделировка драпировок, 
живая и божественная выразительность ликов.  

Между ногами Богоматери высечена еще одна птица в профиль, а 
под младенцем виден лев62. Наряду с птицей на голове Богоматери это 
неканонические элементы, которые впервые появились в Ехегисском 
тимпане той же вайоц-дзорской школы, ранние параллели которым из-
вестны на Западе (П. Донапетян). Они отсылают к идее божественного 
Воплощения и к символам богоявленческих пророческих видений, то 
есть ко Второму пришествию и Страшному Суду. Здесь, как и в иконо-
графии пророка со свитком, как и в чертах верхнего тимпана с Богом-
отцом, можно видеть западное влияние, связанное с деятельностью за-
падных миссионеров в это время в Сюнике (Гр. Григорян), вследствие 
которой здесь появились иллюстрированные западные рукописи. Сле-
дует сказать, что как здесь, так и в других видах армянского искусства, 
влияния никогда не видны зрителю, они обнаруживаются в процессе ана-
лиза памятника. И это говорит о том, что армянские средневековые ху-
дожники воспринимали интересные для себя явления и претворяли их в 
своем творчестве не как цитату, механически, а эти явления становились 
для них импульсом к творчеству, к созданию нового, переработанного и 
отличного от увиденного образа. Эти явления растворялись в собствен-
ном художественном языке. Так было и в киликийских рукописях, и в 
гладзорских рукописях, в частности, в творчестве Тороса Таронаци, в 

 
62 В последнем исследовании тимпана А. Аветисян увидел изображения теленка 
под бедром младенца и горлицы под его ногой, которые считаются жертвенными 
созданиями в Ветхом Завете и которые могут означать последующую жертву Хрис-
та. Но вместе со львом и другой птицей (?) они могут означать и тетраморф. 
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Библиях которого западные элементы оформления получили совершен-
но оригинальные проявления. Так было, как видим, и в скульптуре Вайоц 
дзора, отмеченной печатью уникальности. 

Значительным памятником вайоц-дзорской школы архитектуры и 
скульптуры является церковь Богородицы в Арени, недалеко от Нораван-
ка. Согласно памятной записи на ней, она построена Момиком в 1321 г. 
Здесь на тимпане западного входа изображена Богородица с младенцем 
в иконографии сидящей Одигитрии, на покрытом восточным ковром с 
бахромой сиденье, на богатом, сложном растительном фоне. Сразу мож-
но увидеть ее близость к рельефу нижнего тимпана притвора Нораван-
ка, но и очень большую разницу в исполнении, характере, иконографии 
этих двух образов. Здесь нет фигур Исаий и Иоанна Крестителя, нет птиц 
на фигуре Марии и других изобразительных деталей среди орнаменталь-
ного фона. Сам декор другой, кроме рисунка ковра. Рельеф Арени, соз-
данный Момиком, исполнен в плоском рельефе, в моделировке преобла-
дают линии, которые почти не прерываются, лишь завиваясь по краям 
драпировок, нет надрезов. Лики совсем другого типа, насколько позволя-
ет судить об этом сохранность. Поверхность данного тимпана можно 
назвать живописной, в отличие от беспокойной, многослойной, скульп-
турной поверхности нораванкского тимпана. В то же время между этими 
двумя рельефами есть очевидная наследственная связь (М. Асратян). И 
если рельеф Арени действительно работа прославленного Момика, то 
она должна быть первичным образцом среди этих двух рельефов. Следо-
вательно, нораванкский рельеф нижнего тимпана притвора, а также творе-
ние той же руки, верхний тимпан с Богом-отцом исполнены позже 1321 г.! 
Следует предположить, что школу Вайоц дзора во многом составили 
ученики Момика. 

К традициям вайоц-дзорской школы близки скульптурные памят-
ники разрушенного монастыря Ахчоц-ванк XIII в. (Айрарат), недалеко от 
Гегарда. К главной церкви Св. Стефаноса с северной стороны пристроена 
небольшая ц. Св. Петра и Св. Павла, западный вход которой фланкирован 
двумя горельефными статуями Петра и Павла. Они сочетают в себе 
беспокойную пластику поверхности рельефов притвора Нораванка с вы-
разительностью линии, образность, индивидуализацию (с прической 
Бога-Отца из Нораванка, волосы-колечки со спускающимися пучками 
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волос). Как почти все скульптуры Нораванка и Спитакавора, данные ста-
туи уникальны для армянского средневековья. Внове и их расположение 
по сторонам от входа, и размеры, и самое главное – их стремление отде-
литься от стены, стать частью пространства перед церковью, в котором 
находится и зритель. Эта тенденция идет в ногу с новыми тенденциями 
в ранней французской готике, с характером колонн-статуй с двух сторон 
от входа, как например, на западном фасаде Шартрского собора. Воисти-
ну, армянская пластика XIII–XIV вв., в которой накапливались новые 
черты, стояла на пороге рождения нового стиля, нового расцвета, однако 
уже со второй половины XIV в. историческая обстановка изменяется. 

 
Крест как элемент декора церквей 
 
Пожалуй, самым важным элементом скульптурного декора армян-

ских церквей был Крест. Его представление на фасадах церквей было 
невероятно разнообразным – от самых маленьких крестов в виде знака, 
до больших орнаментированных и получивших сложную композицию 
крестов, оформляющих фасад каждого рукава церкви. Кресты могли 
быть и в виде прямоугольных объемных хачкаров – крест-камней, вму-
рованных в кладку стены. Это обстоятельство было связано с тем, что 
крест был важнейшим символом христианского культа для Армянской 
церкви. И, как будет видно, кроме декоративного значения, кресты на 
стенах церквей имели и литургическую трактовку. 

Одной из форм крестовидного символического декора армянских 
церквей было окно как источник освещения и прямоугольные и квадрат-
ные композиции с увенчивающим их крестом. Одним из таких примеров 
является крестовая композиция на апсидной стене Арича 1201 г.: изоб-
раженные здесь основатели церкви держат икону, стоя в квадрате у 
основания креста и в середине большого креста. Т.е. здесь отражается 
некое конкретное, литургическое действо. В Ариче на южной стене 
можно увидеть и крестовидный рельеф с изображениями по обеим сто-
ронам рипид – литургических вееров-опахал. Данное изображение можно 
сравнить с традиционной установкой креста в интерьере храма, на алта-
рях армянских и в целом восточно-христианских церквей, где они совме-
щаются с рипидами. Барабан Арича также окружен релеьефными изоб- 
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ражениями рипид в аркаде. Предметы литургического действия здесь 
были осмыслены в декоративном искусстве как участие самой архитек-
туры в совершении литургии, и сооружение трактуется как существен-
ный элемент в динамичном отправлении культа (В. Эльберн). 

В интерьере притвора Амазаспа в Ахпате вокруг светового окна на 
своде сгруппированы орнаментализованные рипиды, которые, словно, 
окружают нисходящих с неба через верхнее окно ангелов. «Это своего 
рода «описание» в структуре здания той небесной литургии, которая 
отображена в земной церковной службе». 

Одним из вариантов фасадной орнаментации с литургическим со-
держанием является большой крест на внешней восточной стене ц. Спи-
такавора с асимметричными крыльями, оканчивающимися трилистника-
ми, в которых изображены пятиконечные звёзды. Ниже основания креста 
имеется похожая на ампулу форма, которая может изображать сосуд, в 
который на изображениях Распятий собиралась стекающая кровь Христа 
– иконография, известная и в прикладном искусстве, и в искусстве ми-
ниатюры.  

Особенно интересна орнаментация входной стены церкви Бурте-
лашен Нораванка-Амагу, частью которой является консольная зигзагооб-
разная треугольная лестница и продолжающие ее ввысь элементы крес-
та, складывающиеся в изображение Креста Распятия на Голгофе и от-
сылающие нас к произведениям декоративного (складень «Хотакерац 
Сурб Ншан», складень-реликварий Гетума II) и миниатюрного искусства 
Армении. А роскошная орнаментация входа второго этажа может рас-
сматриваться как древо жизни этого креста.  

Одним из самых прекрасных образцов орнаментированных различ-
ными крестами построек является небольшая церковь Богородицы в Ег-
варде (1311-1321 гг., Котайк). Это ротондальная двуэхэтажная церковь, 
напоминающая Буртелашен Нораванка. Она – словно, драгоценный ре-
ликварий, весь покрытый драгоценным убором. Кресты, покрывающие 
все четыре фасада крестообразной постройки, сложены из орнаменталь-
ных и геометрических элементов. Они совмещены с глухими арками и с 
изображениями сцен терзания, различных зооморфных мотивов, среди 
них быка, льва, орла. С двух сторон большого горельефного креста под 
фронтоном западной стены представлены Богоматерь с младенцем и 
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пророк Исайя. Многослойная символика пронизывает крестообразные 
композиции на стенах церкви. Они связаны и с пророческими видениями 
(В. Казарян), свидетельствующими о Втором пришествии Христа. 

 
Скульптурный убор барабанов  
 
Орнаментация барабанов армянских церквей восходит к барабану 

Эчмиадзинского собора, созданного при реконструкции собора ок. 620 г. 
Это пристенные арки и портреты апостолов в медальонах под ними, свя-
занные, как мы уже писали выше, с образом «Небесного Иерусалима», 
Небесной церкви, с Воскресением и Ротондой Воскресения в Иерусалиме. 
Пристенные арки, глухая аркада сохраняются на барабанах армянских 
церквей и в будущем. Они встречаются и в анийской архитектуре. В хра-
мовой декорации они соответствовали самому высокому сакральному 
значению купольной части – небесной сферы. Со временем в декоратив-
ном уборе барабана, как мы видели в Аричаванке, появляются изображе-
ния рипид, неотъемлемых атрибутов ангелов и дьяконов, символизиру-
ющих Небесную и Земную литургию. (Эльберн)  

Наиболее развитым, пластически и содержательно насыщенным 
образцом оформления барабанов является барабан Гандзасарского собо-
ра Иоанна Крестителя в Арцахе (1216–1238 гг.), чей декор является орга-
ничной частью скульптуры всего собора и его архитектурной компози-
ции. Скульптурный убор барабана сочетает в себе сюжетные, зооморф-
ные символические и орнаментальные, филигранной резьбы «ажурные, 
кружевные» рельефы. Его «Великолепная резьба по камню, поразитель-
но разнообразная по орнаментальным мотивам и виртуозная по технике, 
служит как бы ювелирной оправой архитектурной формы, обогащая ее, 
но нисколько не заслоняя и не нарушая архитектурные линии. В этом во-
обще заключается одна из замечательных особенностей армянского зод-
чества». (А. Якобсон)  

Барабан Гандзасарского собора имеет шестнадцать граней, обра-
щенных по сторонам света, увенчанных треугольным щипцом. На его че-
тырех щипцах расположены небольшие каменные модели (акротерии) 
церкви. В нижней части по периметру проходит окаймляющий декора-
тивный пояс. Восемь граней (каждая вторая) облегчены нишами в сере- 
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дине, в глубине которых находятся полуколонны, зачастую покрытые ис-
кусной резьбой, и несущие различные скульптуры. Другие восемь граней 
плоские, в четырех из них расположены прямоугольные оконные прое-
мы с широкими декоративными рамами, а остальные четыре заняты 
изображениями рипид, в середине которых также имеются небольшие 
окна в форме окулуса и квадрифолия (кроме северной грани). Прототи-
пами такого барабана служат Эчмиадзинский купол (620 г.), храмы 
анийской школы (Мармашен и Хцконк (оба 1209 г.)), аналогами – монас-
тыри начала XIII в. – Аричаванк и Ованнаванк. (Г. Казарян) Почти каж-
дому окну и рипиде соответствуют декоративные розетки, расположен-
ные над ними. В армянской традиции подобные розетты ассоциируются 
с лучами солнечного, а также божественного света. (Г. Казарян) 

На западной стороне барабана выделяются три грани, на средней 
расположено окно с инкрустированной рамой, а в нишах двух фланки-
рующих ее граней расположены ктиторы в нимбах, с воздетыми вверх 
руками, возносящие над собой поставленные на длинные плиты объем-
ные модели церквей. Судя по последним исследованиям (Т.Аветисян), 
левая фигура держит не просто церковь, а модель круглой в плане церк-
ви, с декоративной аркатурой и зонтичным перекрытием купола – мо-
дель Ротонды Воскресения Храма Гроба Господня, (таково и реальное 
зонтичное перекрытие собора, иконографически восходящее к храму 
Святого Гроба), а правая возносит на руках модель базиликального храма 
(А. Якобсон видит здесь крестово-купольный тип храма) с конусообраз-
ным перекрытием купола – модель базилики-мартириона иерусалимско-
го храма Гроба Господня. Ктиторы сидят в восточной позе – с поджатыми 
под себя ногами, имеют бороды, на голове нимб и схожие лики. Боль-
шинство исследователей видят в них образы ктиторов храма князя (Г) 
Асана Джалала Дола и его знаменитого отца – князя Вахтанга Тангика, 
имена которых упомянуты в ктиторской надписи. 

На южной стороне барабана, на одной из ее граней, в нише распо-
ложено большое прямоугольное окно, обрамленное рамой сложной пле-
тенки, на гранях справа и слева расположены обобщенно трактованные, 
коленопреклонённые женские молящиеся фигуры в профиль, но с ликами 
анфас. Они изображены в нимбах, как и упомянутые ктиторы. В данном 
случае все исследователи единодушны во мнении, что в этих образах 
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представлены жена и мать (Г)Асана Джалала, то есть Мамкан и бла-
гочестивая Хоришах, сестра амирспасалара Закаре и атабека Иване За-
карянов, которая трижды совершала паломничество в Иерусалим и по-
чила там же63. Над головами женщин расположены изображения фантас-
тических существ – сиринов – с распростертыми крыльями, с детальной 
проработкой оперенья и антропоморфных ликов. Нимбы и раскрытые 
крылья сиринов напоминают ангелов. В средние века сирины имели не-
бесную символику, мыслились обитателями верхнего мира, проводника-
ми душ на Небеса (медиаторами двух миров – Земного и Небесного 
(Л. Микаэлян). В Гандзасаре они изображали своего рода гарантов спа-
сения, именно проводников душ на небеса, в данном случае душ Мамкан 
и Хоришах.  

В период XIII–XIV вв. изображения этих фантастических птиц с 
антропоморфными ликами в армянском искусстве становятся очень по-
пулярными как в декоративном убранстве церквей, хачкаров, так и осо-
бенно в рукописях Гладзорской школы миниатюры, в частности, в твор-
честве Тороса Таронаци. 

Воздетыми вверх руками женщины обращены к изображению фи-
гуры в нимбе с младенцем, венчающей фронтон центральной грани. 
Обычно ее интерпретировали как фигуру Богоматери с запеленутым 
младенцем, и это обращение женщин-ктиторов к ней было вполне логич-
но, как просьба о заступничестве. Однако ныне в фигуре с младенцем 
видят мужскую фигуру в нимбе (Т. Аветисян) с запеленутым младенцем. 
Запеленутый младенец является символом души и ее интерпретируют 
как душу благочестивой Хоришах (и Мамкан), принятую Христом. Во 
фронтоне крайней правой грани южной группы рельефов находится 
действительное изображение Богоматери с Младенцем, несколько нару-
шая композиционную идею распределения рельефных групп по основ-
ным осям постройки. В правой руке младенца изображена змея, а по сто-
ронам от Богоматери – по одному серафиму. (Г. Казарян стилистически 
приближает данный рельеф к декору колокольни Эчмиадзинского кафед-
рального собора XVII в. и предполагает, что, видимо, его вставили вместо 

 
63 Предполагается, что левая женская фигура, скорее всего, является поздним по-
вторением поврежденного или отсутствующего первоначального образа (Т. Аве-
тисян). 
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утраченного). Здесь можно проследить непосредственную связь с темой 
Грехопадения. Сжимая Змия в руке, Младенец как бы попирает его, что 
указывает на будущее Искупление грехов Адама и Евы Христом. 

Над большим окном центральной грани западной стороны пред-
ставлена сцена «Грехопадения»: по сторонам от Древа Познания, по ко-
торому ползет Змий, представлены фигуры Адама и Евы. Их сопровож-
дают надписи «Адам это Змий», «Ева» и «Адам». Над сценой раститель-
ная композиция с распустившимся бутоном. Над этой сценой на фронто-
не, на орнаментальном фоне изображен бюст благословляющего Иисуса 
Христа, который благословляет в то же время и ктиторов с моделями 
церквей, представленных с двух сторон Грехопадения. И последний ре-
льеф, о котором следует рассказать, находится над окном центральной 
восточной грани, занимая ее верхнюю часть, под щипцом. Мы видим 
здесь, на плите, небольшую сцену Распятия с фигурами Марии и Иоан-
на. Согласно Т. Аветисян, сцена «Распятие» стилистически перекликает-
ся со сценой «Грехопадение», и плиты со сценами Грехопадение и Рас-
пятие были вставлены в изобразительный ряд барабана Гандзасара во 
время поздних ремонтно-восстановительных работ. Эти плиты перекли-
каются и в содержательном плане, грех первых людей был искуплен по-
средством жертвы Христа64. 

Рассмотренные сцены с ктиторами и связанными с ними образами 
представляют нам такую систему художественного оформления бараба-
на купола, в которой в столь высокой сфере церкви изображены челове-
ческие образы. Это говорит о новом мировосприятии заказчиков и ху-
дожников, внесших образ земных праведников в сакральную сферу здания 
церкви. 

Главное изображение в структуре рельефов Гандзасара и наиболее 
важная для системы художественного оформления Гандзасарского собо-
ра сцена представлена на стене западного фасада церкви. Здесь изобра- 

 
64 Как и в случае с расположенной на противоположном фасаде композиции «Грехо-
падение», данная плита с Распятием заменила существующую здесь ранее декора-
тивную розетку. Также видны края углублений, предназначенные для технической 
установки плит (Т. Аветисян). Тот факт, что в памятнике есть добавленные, очевид-
но, в XVII в. рельефные фрагменты, дает нам возможность сделать заключение о 
том, что художественная жизнь в Гандзасаре и в целом в Арцахе продолжалась и в 
XVII в. 
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жен огромный рельефный крест с большой розеткой под нижним рука-
вом креста, с идентичной на розетках хачкаров орнаментацией и, как в 
случае с хачкарами, символизирующей Голгофу – фактически хачкар, 
высящийся над окном. Рельефные кресты меньшего размера представле-
ны и на других фасадах церкви. В центре рельефного креста западной 
грани, под щипцом западного рукава высечена сцена Распятия. Это ис-
ключительно выразительная фигура мертвого (с закрытыми глазами)) 
Христа, редкая для нашего искусства, исполненная в условном, линей-
ном, экспрессивном стиле. Первоначально именно Распятие и компози-
ция в западной части барабана, тесно связанные друг с другом, должны 
были встречать входящих во храм. Однако пристроенный в 1261-1266 гг. 
гавит (притвор) закрыл западное окно и затруднил осмотр композиции 
Распятия. Крест выполнен в довольно высоком рельефе и богато укра-
шен орнаментом. «Фигура Спасителя предстает в строго фронтальной и 
симметричной иератичной позе, с большой головой, вписанной в круг-
лый крестчатый нимб, и хрупким длинным туловищем.» По обобщенно-
му плоскостному стилю исполнения сцена идентична стилю ктиторских 
композиций на барабане. Над раскинутыми руками Христа изображены 
два ангела, размерами с лик Христа. Над горизонтальными рукавами 
креста, повернутые к центру, изображены две птицы, скорее всего орлы, 
чьи головы не сохранились. По сторонам от Христа, под Его распростер-
тыми руками расположены профильные коленопреклонённые фигуры в 
молитвенной позе, лицом анфас. Это мужские фигуры с характерными 
для своего времени княжескими головными уборами. Присутствие у ног 
Христа двух молящихся фигур – нововведение в сюжет. Для идентифи-
кации образов молящихся при условности стиля изображения важны их 
костюмы и головные уборы. Согласно одной точке зрения (Г.Казарян), 
это могли быть (Г)Асан Джалал и его отец Вахтанг, ставший инициато-
ром строительства. Она основывается на сходстве одежд персонажей с 
костюмами и головными уборами князей братьев-заказчиков Саака и 
Аракела Закарянов близкого по времени Ахпатского Евангелия 1211 г., а 
также на изображении юного князя Вахтанга Тангика из Хаченского 
Евангелия 13 в. М.155, л. 106об. Согласно другой гипотезе (Т. Аветисян), 
самой близкой параллелью является скульптурный портрет Закаре и Ива-
не Закарянов на восточном фасаде Аричаванка (1201 г., область Ширак), 
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где они представлены в таких же сужающихся кверху головных уборах. 
Братья Закаряны, являвшиеся верховными правителями страны, были 
родными братьями матери (Г)Асан-Джалала Хоришах. Поэтому есть 
уверенность в том, что именно Закаре и Иване были изображены как вер-
ховные ктиторы и просители перед Христом и что «высокое покрови-
тельство братьев Закарянов способствовало появлению столь неординар-
ного и выделяющегося своим архитектурным и скульптурным убранст-
вом памятника средневекового зодчества провинции Арцах». Учитывая 
символику представленных в пластике гандзасарского храма сюжетных, 
а также зооморфных изображений, можно сделать заключение о единой 
программе. Она выражала основополагающие христианские догматы о 
Спасении через Жертвоприношение и Вечную жизнь в Небесном Иеру-
салиме, в данном случае арцахских праведников – представителей пра-
вящей в то время в Арцахе (Хачене) княжеской семьи (Г)Асан-Джалаля-
нов и их верховных патронов, правителей Армении братьев Закарянов. 

 
Скульптурный убор Ахтамарского храма.  
Храм как Вселенная средневекового человека  
 
Нашу статью мы завершаем представлением скульптурного уб-

ранства Ахтамарского храма, несмотря на то, что он не завершает ар-
мянское средневековье, но подытоживает поиски новой системы декора-
ции храма. Храм и его убранство относятся к X в., Багратидскому перио-
ду, времени расцвета армянского искусства после освобождения от 
арабского ига. Памятник является наиболее ранним и уникальным образ-
цом храма, покрытого сверху донизу скульптурными рельефами на всех 
фасадах, храма, в скульптурных образах которого отразилась вся Вселен-
ная, весь космос средневекового человека. По количеству скульптур Ах-
тамарского храма и принципу их распределения на фасадах с ним могут 
соперничать лишь на три века позже построенные Дмитриевский (к. XII 
в.) и Георгиевский (30х гг. XIII в.) белокаменные соборы Владимиро-
Суздальской земли и храм Сен-Жиль-дю-Гар во Франции (к. XII в.) 

Храм святого Креста (Крестовоздвиженская) построен как дворцо-
вая церковь в 915-921 гг. на острове Ахтамар на Ванском озере (ныне 
Турция) васпураканским царем Гагиком Арцруни. Архитектором храма 
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и автором рельефов был знаменитый зодчий Мануэл, которому при ра-
боте над рельефами помогал «некий клирик», согласно историку дома 
Арцруни Анониму. 

Храм построен во имя спасения души царя Гагика и посвящен Св. 
Кресту, прославлению Бога и Христианской веры. Согласно общехрис-
тианским представлениям, он символизирует Рай, Райский Сад, в кото-
ром нашли свое место и васпураканский царь и его народ. По словам ис-
торика дома Арцруни Анонима, Мануэл «чудесным образом показал нам 
Небесный Иерусалим и врата Верхнего Сиона». Вот почему фасадные 
поверхности церкви полностью покрыты историческими, мифологичес-
кими и символическими образами: рельефами из сюжетов Ветхого и Но-
вого Завета, образами пророков, царей и апостолов, евангелистов, порт-
ретами святых, самого царя Гагика Арцруни и его обожествленных пред-
ков, армянской знати, сцен звериной охоты, животных и птиц, сцен кня-
жеской охоты, образы княжеской геральдики, головы и протомы живот-
ных, лики или маски; представлены дворцовая жизнь, светские сюжеты 
и сельские сцены, сцены сбора винограда и эпизоды повседневной жиз-
ни, мифические птицы и животные, растительные орнаменты и многое 
другое – все то, что составляло мир средневекового армянина. Рельефы 
«по сюжетному и иконографическому многообразию, глубокому симво-
лизму не имеют себе равных… на всем христианском Востоке». (А.Я. Ка-
ковкин) 

Ахтамарский храм построен из оранжево-красного туфа по типу 
купольных храмов Авана-Рипсиме VI–VII вв., в основе которых лежит 
план тетраконха с трехчетвертными угловыми нишами, ведущими в при-
делы. Его непосредственной предшественницей является церковь Зора-
дир VII в., расположенная недалеко от озера Ван на юго-востоке, слу-
жившая часовней на родовом кладбище дома Арцруни. Объемная ком-
позиция храма вследствие такого решения, а также наружных ниш в тол-
ще стен приобрела многогранность. Благодаря многогранности, разме-
щенные на всех фасадах рельефы, в условиях различной освещенности, 
словно находятся в постоянном движении, с утра до вечера. Когда часть 
из них ярко освещена, другая часть находится в затемнении, но это со-
стояние длится недолго, меняются направления лучей и в тень уходят 
только что освещенные прямыми лучами солнца рельефы, а вперед вы- 
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ступают новые изображения и сюжеты. Именно эта динамика освещен-
ности и затененности, визуального движения изображений, богатство 
форм и сюжетов создают уникальность ахтамарского памятника (М. Ип-
сироглу, Ст. Мнацаканян). 

Иконографический цикл рельефов начинается с западной стороны 
и окольцовывает храм. Движение их развивается вправо и обусловлено 
движением солнца. 

Рельефы расположены на стенах в виде пяти (некоторые считают 
шести) опоясывающих храм фризов. Эти пояса, украшающие церковь, 
уникальны – не имеют прямых параллелей в средневековом искусстве. 

Первый главный пояс размещен внизу, на высоте 3 м от основания, 
здесь расположены сюжетные и фигуративные изображения, высота ко-
торых достигает двух метров. Рельефы главного пояса несут основную 
смысловую и декоративную нагрузку. 

Второй пояс – звериный фриз – проходит выше и состоит из горе-
льефных, сильно выступающих голов и протом животных. 

Третий пояс – виноградный фриз – так называемый пояс виноград-
ной лозы, в завитках которой изображены фигуры. 

Выше третьего пояса, на фасаде каждого рукава креста под фрон-
тоном представлены в рост евангелисты в канонической иконографии 
– с книгой и благословляющей правой. 

Четвертый пояс тянется под карнизами, по всей их длине, как 
вдоль наклонных щипцов, так и вдоль горизонтальных участков карниза 
и состоит из лиц-масок, геральдических и родовых знаков. 

Пятый пояс на карнизе барабана представляет звериный гон и за-
вершает систему скульптурного убора храма. 

Под первым поясом, не касаясь его изображений, проходит узкая 
орнаментальная полоса из гранатов и плодов, которая визуально издали 
служит основой для первого пояса. Она становится шестым поясом и 
связывается некоторыми исследователями с шестью днями творения. 

Переходя к описанию и иконографии изображений в поясах, отме-
тим очень важную черту в системе декорации храма. Евангельских сцен 
здесь почти нет, представлены параллельные им сцены из Ветхого Заве-
та, находящиеся с евангельскими в прообразовательной связи. Евангелие 
представлено образами Христа, Богоматери с младенцем, апостолов и 
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евангелистов – самыми крупными фигурами в рельефах, расположенны-
ми в центре стен, а евангелисты венчают фасады и изображения на них. 
Таким образом, автор программы скульптурного убора Ахтамара под-
черкнул верховенство Нового Закона, учения Христа, Христианской ве-
ры. Рельефы можно подразделить на три основные группы – светские, 
символико-геральдические и библейские (Ст. Мнацаканян). 

Главный фасад, украшенный ктиторской композицией: царь Гагик, 
представленный слева от нижнего окна, во весь рост, в роскошном цар-
ском облачении (с характерным для царских одеяний рисунком ткани из 
медальонов с птицами) подносит модель храма Христу, представленно-
му справа от окна, в канонической иконографии – в крещатом нимбе, с 
благословляющей десницей и Евангелием в другой руке. Ноги его босы, 
без сандалий. На книге Его слова «Я – свет миру» (Ин. 8:12). Между фи-
гурами расположена сцена «Вознесения креста»: двое архангелов под-
держивают мандорлу с Крестом, от которого мало что осталось. С двух 
сторон от ктиторов, на выступающих лопатках представлены шестикры-
лые серафимы, некоторые крылья которых усеяны глазками. Эту тор-
жественную композицию завершают и обрамляют декоративные бровки 
окна и ниш, между которыми высечены еще три Креста с ветвями Древа 
жизни. А наверху данного фасада, под щипцом представлен евангелист 
Матфей. На ликах и нимбах царя и Христа видны пустые углубления, в 
которые были вставлены полудрагоценные камни или кубики мозаичной 
смальты. Царь изображен и в короне, и в нимбе, а также с лентой под 
короной, в иранском искусстве являющейся символом святости и власти. 
Корона царя Гагика, вариант сасанидской крылатой короны, безусловно, 
та самая, которую он получил от халифа Юсуфа Эмира. Все эти важные 
атрибуты призваны подчеркнуть притязания Арцрунидов на наследова-
ние короны армянских царей Аршакидов. Возможно, с этим обстоя-
тельством связано и то, что фигура царя слегка выше фигуры Христа. 
Ктиторская композиция с рельефом царя Гагика в центре западного фа-
сада демонстрирует благочестие рода Арцруни, и сцены, героизирую-
щие деяния представителей дома Арцруни и прославляющие предков 
Арцруни, на других фасадах церкви, также призваны подчеркнуть их 
благочестие. А библейские истории главного пояса являются аллегория-
ми этого благочестия. 
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На южном фасаде представлены ветхозаветные сцены, новозавет-
ные образы и причисленные к лику святых светские личности. И здесь 
библейские сцены являются аллегорическими параллелями к героизиро-
ванной истории дома Арцруни. Всю стену западного рукава занимает Ис-
тория Ионы, связанная с темой Спасения в христианском искусстве. В 
одной из самых ранних христианских молитв молящийся просит о Спа-
сении у Всевышнего, ссылаясь на пример Спасения Ионы. С этой молит-
вой связывают раннехристианскую, распространенную во фресках и ре-
льефах катакомб иконографию данной сцены, в которой Иона изображен 
обнаженным. Именно эта иконография и представлена здесь, что обус-
ловлено архаичностью некоторых иконографических схем в скульптуре 
Ахтамара так же, как и в росписях (см. часть вторую этой статьи). Среди 
избранных сцен истории Ионы – Иону бросают в море и его заглатывает 
кит (напоминающий сасанидского сенмурва); отдельно рыба-кит как ми-
фическое существо (с крыльями, с собачьей головой, лапами и рыбьим 
туловищем), уже извергнувшее Иону; Иона в тени под деревом; чуть вы-
ше над ними Иона уже одетый, в нимбе, обращается к по-восточному 
сидящему, скрестив ноги под себя, царю Ниневии. Правее в четырех ме-
дальонах видны полуфигуры ниневийцев с приложенной к лицу рукой. 
Выше корабля в четырех других, покрупнее медальонах высечены бюс-
ты святых в нимбах. 

На юго-западной грани южного фасада в канонической иконогра-
фии представлено Жертвоприношение Авраама, некоторые черты его 
(овен с рогами, привязанный к дереву – пальме) связываются с ранними 
сирийскими образцами сцены. Можно утверждать, что данная иконогра-
фия с Авраамом, держащим Исаака за пучок волос и повернувшим лик к 
Богу, станет характерной для миниатюр васпураканской школы. 

Продолжая иконографический ряд, на стене оконной ниши во весь 
рост представлен Моисей со скрижалями Заветов (?), а с другой стороны 
окна – стройный ангел, сопровождающий его. Далее, недалеко друг от 
друга – восседающие на престолах Христос и Мария с младенцем. Хрис-
тос – в иконографии Пантократора, в крещатом нимбе, с благословляю-
щей десницей и Книгой в левой руке. Лики Христа и Богоматери испол-
нены в довольно высоком рельефе и отличаются индивидуализирован-
ностью. Выразительны глаза, пустые зрачки которых когда-то имели 
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вставки (из камней?). Орнаменты покрывают престолы. Богоматерь с 
младенцем окружена небольшими образами архангелов Гавриила и Ми-
хаила со свитками в руках, на которых написаны их имена. Над группой 
Богоматери и Христа, в медальонах изображены четыре фигуры, две из 
которых надписаны как пророки Иоиль и Наум, предсказавшие Страш-
ный Суд и Сошествие Св. Духа на апостолов (Иоиль) и падение Ниневии, 
Ассирии (Наум). 

В конце XVIII в. к центральной части южного фасада, перед юж-
ным порталом, пристроили колокольню, которая закрыла фигуры в цент-
ре фасада. Прежде здесь находился вход в молельню царя, в царскую ло-
жу, выходящую в интерьер, с парадной треугольной лестницей, которую 
снесли. По сторонам входа были скульптурные образы видных князей 
дома Арцруни. В люнете над входом ныне видны стилизованная розетка 
и резные кресты, имеющие апотропеическое значение. 

Справа от колокольни на прилегающих гранях восточного фасада 
представлены во весь рост фигуры князей VIII в. Саака и Амазаспа Арц-
руни, погибших в борьбе с арабами, причисленных к лику святых Ар-
мянской Церкви как мученики за Веру. Лики обоих князей портретны. 
Обе фигуры в нимбах, одеты в восточные арабские халатообразные оде-
яния, с разрезом впереди, последние украшены оригинальными орна-
ментами, передающими богатую фактуру ткани. Примечателен пояс кня-
зя Саака с тремя подвесками, также имеющий восточное, а более кон-
кретно переднеазиатское происхождение.  

Крайние изображения восточной части южного фасада представля-
ют историю царя Давида, центром ее является поединок юного Давида 
и великана Голиафа. Царь Саул изображен в чалме, в халатообразном 
одеянии, указывающим на Давида, который победил в поединке с по-
мощью одной только своей пращи. В противовес ему Голиаф представ-
лен со щитом, оружием и в доспехах и самым крупным среди всех фигур 
главного пояса. Выше фигуры Саула в медальоне видна полуфигура про-
рока Самуила, который помог Саулу стать царем. Левее этой сцены над 
окном – полуфигура человека с длинными волосами и бородой, указыва-
ющего на Самуила, вероятно, священника, в доме которого вырос пророк 
Самуил. Между фигурами Давида и Голиафа высечен в едином силуэте 
бык, а над ним – две розетки. Возможно, бык символизирует пастушест-
во Давида, а розетки – солнце и луну. 
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Южный фасад венчает фигура евангелиста Луки наверху под щип-
цом фронтона. 

Восточный фасад посвящен истории распространения христи-
анства в Армении. На центральной грани, с двух сторон окна представ-
лены два святых в рост: слева предположительно апостол Фаддей (на-
ряду с апостолом Варфоломеем первый просветитель Армении), чье имя, 
по традиции, связано с родом Арцруни; справа – Иаков Низибинский, 
один из сыновей брата Григория Просветителя, по преданию также оп-
ределенно связанный с Васпураканом. Над ними выше бровки окна в ме-
дальоне полуфигура Адама. Под ними видны лев, леопард и олень. На 
левом простенке, разделенном нишей от центральной грани, слева внизу 
мы видим Иоанна Крестителя с разведенными руками; чуть выше от 
него и правее стоит фигура Григория Просветителя в епископском об-
лачении и с покрытой крестом Книгой в руке. Рядом с ним молодой свя-
той в медальоне не определяется. Под ногами Просветителя изображен 
лев, а крест рядом – добавление XVIII в. Такую же композицию и ико-
нографию имеет скульптурный убор простенка справа от центральной 
грани фасада: пророк Илья стоит в идентичной с Крестителем позе; ко-
ленопреклоненная пред ним женская небольшая фигура определяется 
[15] как сареп(т)ская вдова, сына которой воскресил пророк Илья (3-
Царств, 17); третья фигура, параллельная Григорию Просветителю, но 
несколько меньших размеров, определяется как Св. апостол Варфоло-
мей (?) со свитком в руке и апостольском одеянии. Два святых, изобра-
женных в бюсте над головой Ильи, не определяются. Восточный фасад 
венчает фигура евангелиста Иоанна вверху, под щипцом фронтона. Та-
ким образом, Иоанн Креститель и пророк Илья выступают как предтечи 
христианства во всем мире, Григорий Просветитель и апостол Варфоло-
мей – как просветители Армении, а апостол Фаддей и Иаков Низибин-
ский как проводники и проповедники христианства в Васпуракане. 

В левой половине стены северного фасада представлен Самсон, 
убивающий филистимлянина ослиной челюстью (Кн. Судей 15-15), это 
высокая фигура, почти не уступающая фигуре Голиафа на южной стене. 
Далее стоят две фигуры в рост пророков со свитками в руках, правый 
более высокий из которых надписан как пророк Иезекииль. Над ними в 
медальонах трое святых по грудь, имена которых не надписаны. Правее 
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– группа из убивающего мечом льва мужчины на коленях, его идентифи-
цируют с Самсоном или с кем-либо из князей дома Арцруни. 

Продолжает ряд фигура библейского царя Езекии, боровшегося с 
идолопоклонством (4 Царств 18, 1-37, 19). Он представлен в восточной 
чалме, в расшитом орнаментом роскошном облачении с поясом с тремя 
подвесками, которые встречались нам в образах князя Амазаспа и царя 
Саула. Езекия изображен в той же части северного фасада, в которой на 
южном фасаде высечены князья Амазасп и Саак. Возможно поэтому не-
которые исследователи считают эту фигуру образом старшего брата ца-
ря Гагика Ашота, а надпись «Езекия» относят к добавлениям 18 в., как 
и некоторые другие надписи (Мнацаканян С.). В пользу этого мнения 
свидетельствуют, конечно, чалма и восточное облачение, даруемые 
арабским халифом армянским князьям. Рядом стоит более высокая фи-
гура пророка Исайи. 

В центре северного фасада слева от окна мы видим сцену Грехопа-
дения – стоящих у Древа добра и зла Адама и Еву в трехчетвертном раз-
вороте, собирающихся вкусить запретный плод. Справа от окна пред-
ставлено Искушение Евы: она на коленях перед змеей, стоящей на корот-
ких ногах! 

Западные грани северного рукава покрыты рельефами святых 
Всадников Воинов Феодора, Сергия и Георгия с копьями в руках и злыми 
силами под ногами, согласно канонической иконографии, символизиру-
ющей победу добра над злом. Над всадниками в медальонах в виде по-
луфигур изображены Св. Кириак, неизвестный святой и пророк Осия. 

За всадниками следует небольшая фигурка пронзающего пикой 
вставшего на дыбы льва, за которыми видна еще одна раздирающая пасть 
льва фигура на коленях. Согласно надписи, это пророк Давид. Однако 
Ст. Мнацаканян как в этой, так и в других фигурах, убивающих львов, 
видит князей дома Арцруни. В частности, фигуру с пикой он определяет 
как младшего брата царя Гагика Гургена Арцруни. 

На западной стене северного фасада представлены Три отрока в пе-
щи огненной и Даниил во рву львином – сцены, также связанные с темой 
Спасения. Отроки изображены уже спасенными, без пещи огненной. А 
над левым львом в обрамлении виден пророк Аввакум с архангелом Ми-
хаилом, передающими Даниилу во рву еду. 
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Фасад венчает фигура евангелиста Марка под щипцом фронтона. 
Кроме сюжетных сцен в главном поясе мы видим бесчисленные 

изображения символических птиц и животных, которые часто являются 
родовыми, геральдическими символами героизированных персонажей 
дома Арцруни, прославлению и благочестию которых посвящены боль-
шей частью светские рельефы главного пояса. Среди них орел, нападаю-
щий на кролика или терзающий жертву, переплетенные шеями павлины, 
пеликан, лев, лев, терзающий жертву, борющиеся медведи, баран, олень, 
барс, дикая коза. Из изображенных домашних животных в их число вхо-
дят бык, верблюд, петух и овца. Наряду с ними появляются и фантасти-
ческие мифические существа, часто бикорпоральные, т.е. двутелесные, 
такие как грифон, сирена и орел с головой барана, они встречаются и в 
мусульманском искусстве. Рельефы этих животных распределены по фа-
садам неравномерно и полностью отсутствуют на западном фасаде. Все 
они отличаются стилизованными и фантастическими формами. На мно-
гих можно увидеть ленты и розетки – символы святости и власти.  

 

Второй пояс– звериный фриз – пояс животных 
 

Пояс расположен между первым главным и третьим поясом «ви-
ноградной лозы». Возможно, это самый загадочный пояс. Он состоит из 
горельефных, сильно выступающих над стеной 42 скульптурных голов и 
протом (передней части) животных и одной человеческой головы, разме-
щенных без какой-либо закономерности, на произвольном расстоянии 
друг от друга. Они резко отличаются от других скульптур Ахтамара как 
по технике исполнения, так и по стилю. Существует несколько противо-
речащих друг другу точек зрения насчет происхождения этих голов. Од-
ни считают их подражанием традициям искусства Междуречья и элли-
низма, отголоском древних форм ассирийских скульптур, или воспроиз-
ведением в камне настенных охотничьих трофеев. Есть также мнение, 
что они были на тех камнях, которые царь Гагик, согласно «Истории до-
ма Арцруни» Товмы Арцруни и Анонима, привез для строительства из 
селения Котом, и которые являются армянскими языческими скульпту-
рами. Другие исследователи считают их одновременными ахтамарскому 
храму. Мы также считаем их одновременными скульптурному убору хра-
ма и аргументируем это следующим образом. Во Франции в регионе 
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Лангедок – Руссильон, департамент – Гар, существует церковь Сен – 
Жиль – дю-Гар аббатства Сен-Жиль (фр. Saint-Gilles) 12 в., западный фа-
сад которой украшен богатым скульптурным убором с использованием 
разных видов скульптуры, как и в Ахтамаре. На главном портале церкви 
под верхним фризом расположены идентичные ахтамарским скульп-
турным головам горельефы. Их 8, по 4 с каждой стороны от арки порта-
ла. Они слиты с консолями и практически исполняют роль скульптурных 
консолей. Близость их ахтамарским образцам обескураживает. В средне-
вековье все традиции были основаны на первообразцах. Надо полагать, 
что в средневековом искусстве существовала и традиция – первообраз – 
таких круглых горельефных голов и они были использованы у нас и поз-
же в Сен-Жиль – дю – Гаре. Близкий звериный фриз, как мы уже отмеча-
ли выше, есть и во владимиро-суздальских памятниках конца XII – нача-
ла XIII вв., то есть и им был известен этот первообраз, образец. Может, 
ахтамарские звериные головы и были этими первообразцами? 

На западном фасаде рядом с медальоном с образом Адама есть над-
пись, которая говорит о том, что Адам дал имена всем животным и зве-
рям. Исходя из надписи, Сирарпи Дер Нерсесян видит в головах звери-
ного фриза названных Адамом животных и зверей. Горельефным обра-
зам животных дается также значение оберегов – охранительное значени-
е, которое было свойственно подобным памятникам в урартском и хет-
тском искусстве. 

 

Третий пояс – виноградный фриз – пояс виноградной лозы 
 

Пояс виноградной лозы играет исключительно важную семанти-
ческую роль в рельефах Ахтамара. Вместе с образами Христа, Богомате-
ри, библейских персонажей, рельефами животных с Адамом он конкрет-
но воплощает Райский сад, Новый Иерусалим, достойным которого стре-
мился быть благочестивый царь Гагик со своим народом, представив 
здесь ту мирную жизнь, совершенную идеальную страну, которую соз-
дали князья дома Арцруни для народа. Здесь в завитках виноградной ло-
зы, символа Армении и христианского символа, показаны все стороны 
жизни народа, труд и веселье, охота и сбор урожая, проба винограда и 
изготовление вина, пастухи и животные… Пояс виноградной лозы воп-
лощает созданный Гагиком земной рай, где он выступает как «добрый 
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садовник», пред которым стелется сад, символизирующий страну с про-
цветающим народом. Великолепно описывает пояс Л. Дурново: «Фриз 
состоит из отдельных виноградных кустов, преимущественно в виде 
ствола, расходящегося двумя ветвями, принимающими самые причудли-
вые направления… Есть несколько случаев, когда из кольца, образуемого 
перекрещивающимися ветвями, или их развилки выглядывает бородатое 
человеческое лицо … (стража Сада, дающего силу лозе – от автора); 
есть случай, когда в двух кольцах одно над другим помещены женское и 
детское лица. Между лозами растет пять-шесть пальм, гранатовых де-
ревьев, тыкв. Между гроздьями и листьями изображены люди, по боль-
шей части молодые, окапывающие лозы и закапывающие их на зиму в 
землю, собирающие урожай, борющиеся со всякого рода похитителями, 
и сами похитители, а также в большом количестве птицы и животные: 
зайцы, медведи, сфинксы, коровы с телятами, медведицы с медвежатами, 
лисицы и даже мыши. Фигуры людей и животных исполнены с гораздо 
большим мастерством, чем виноградные кусты… Пропорции фигур пра-
вильны, движения хотя и нединамичны, но достаточно гибки, лица вы-
разительны благодаря подвижным глазам и губам, как и в медальонах 
центрального сюжетного фриза. Много обнаженных тел. Но кое на ком 
есть одежда… Полное отсутствие угловатости – округлые лица и части 
тела людей и животных, стволов и ветвей лозы – создает ту мягкость 
форм, которая, будучи усилена сравнительно малыми размерами и нес-
колько более высоким рельефом, заставляет весь фриз, в сочетании с 
бровками над окнами, создавать на высоте игру глубоких теней, совер-
шенно необходимую в общем уборе храма». В центре лозы на восточном 
фасаде представлена, как заключительный аккорд, сцена пирующего ца-
ря – на подушках, по-восточному поджав под себя ноги, сидит Гагик 
Арцруни с бокалом вина и отрывающий гроздь! 

 
Пояс масок и пояс звериного гона 
 
Четвертый и пятый пояса на карнизах фасада и барабана родствен-

ны друг другу по стилю исполнения и по общей композиции. На четвер-
том поясе на основных гранях имеются изображения человеческих лиц, 
или символические маски, и изображения животных и птиц в спокойном 
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состоянии, а на карнизах фронтонов – динамический ряд звериного гона, 
движение которого направлено ввысь. Лиц-масок представлено 33, среди 
них есть лики женщин и мужчин, и у некоторых есть нимбы. Ст. Мнаца-
канян считает, что четвертый и пятый пояса храма посвящены подвласт-
ным Арцрунидам княжеским домам и представляют собой портреты 
предводителей этих родов, многие из которых были канонизированы, а в 
двух женских ликах западного фасада автор видит мать Гагика Арцруни 
княгиню Седу и его жену царицу Млке. Ас. Мнацаканян считает, что эти 
лики являются отражениями идеи пророчеств. Есть также мнение 
(З. Акопян), что мы имеем дело с божественными существами, обитате-
лями Горнего Мира. Ведь еще в античной культуре маска была призвана 
напоминать об иных мирах и божественных существах. 

Среди изображенных на поясах животных можно увидеть вокруг 
древа жизни коз, льва, борющегося с быком и оленем, «целующихся» 
птиц, оленей, птиц, дерущихся со змеями… Они украшены сасанидски-
ми узлами и кольцами, так же как образы-обереги первого пояса. В чет-
вертом поясе изображены также стилизованные пальмы, деревья, кото-
рых нет в пятом поясе. Расположенный на карнизах ряд звериного гона 
– «характерной символики княжеской охоты» – продолжается и на пятом 
поясе на барабане. Здесь можно увидеть столь любимые на Востоке мо-
тивы охоты, леопардов, оленей, горных коз, зайцев, голубей, кукушек, 
собак… стремительный ритм изображений которых вносит движение, 
оживление в декоративные пояса, завершающие скульптурное убранство 
храма. «Они создают упругое кольцо, охватывающее многогранные 
объемы барабана». Мысленно объединенные, мотивы рельефов Ахта-
марского храма разворачивают пред нами весь тот мир, ту вселенную, в 
которой обитали, творили и переходили в рай армяне X в.  

Ахтамарские образы созданы двумя способами – барельефом и го-
рельефом. Большая часть изображений – барельефы, выступающие над 
поверхностью стены на половину своего объема, на 8-10 см. Особенност-
ью, отличающей их от классических древнегреческих барельефов, явля-
ется верхняя поверхность, которая параллельна фону, поверхности сте-
ны. Здесь есть несколько примеров двух-трехслойного барельефа, при 
этом верхняя поверхность также параллельна фону. Тип такого барелье-
фа имеет древние корни, уходящие в искусство Древнего Востока. Часть 
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изображений, в основном второго пояса, создана в горельефной технике, 
их поверхность округлая и они выступают над поверхностью стены поч-
ти в полном объеме, лишь небольшой выступ объединяет их со стеной.  

Несомненно, над рельефами работала целая артель мастеров ка-
менной резьбы, и стилистические отличия их почерков явственно про-
сматриваются. Но в целом, рельефы исполнены в одном общем едином 
средневековом стиле, который сложился к X в. в армянском искусстве – 
в миниатюре, фресках, хачкарах: символический иерархический линей-
ный стиль, с подчеркнутой условностью и плоскостностью. Для модели-
ровки формы использованы выразительный силуэт, параллельные линии 
разных очертаний – угольные, округлые, прямые – соответственно ха-
рактеру формы. Использованы некоторые схемы изображения частей фи-
гуры, распространенные и в Византии, и на Западе, как например, изоб-
ражение согнутых ног фигуры на престоле, при которой складки одеяний 
отходят веерообразно или паралллельными линиями от левого колена к 
правой голени (см. фигуру Христа), а также и другие схемы. Эти черты 
уже были сформированы в VI–VII вв., однако в X в. линейная модели-
ровка усложняется, линии умножаются и становятся разнонаправленны-
ми. Усиливается орнаментальность поверхности. У крупных фигур вся 
поверхность одеяний превращается в сочетание, «игру» множественных 
линий, которые в данном случае, благодаря освещению, оживляют фор-
мы (см. фигуру Богородицы с младенцем). Облик персонажей близок к 
образам фресок Ахтамара (см. вторую часть данной статьи). Однако надо 
сказать, что разнохарактерность представленных сцен, персонажей, ком-
позиций обусловила невероятную выразительность скульптурных обра-
зов, живость ликов, жизненность поз и движений, мастерски обрисован-
ных черт лица, особенно больших глаз, их выражения. При близком рас-
смотрении рельефов зритель оказывается окруженным взглядами бес-
численных видящих глаз, неотступно следующих за зрителем. В моде-
лировке использованы также словно пробуравленные ямочки, кружочки, 
которые однако исполнены камнерезным инструментом. Способы обра-
ботки поверхности изображений подчеркнуто разнообразны. Разнооб-
разны и позы фигур, большей частью фронтальные, но и в трехчетверт-
ном развороте, и даже профильные. У фронтальных фигур ступни почти 
всегда изображены в профиль, продолжая (или возрождая) традиции 
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древневосточного искусства. Многие из этих рельефов когда-то были 
цветными: на некоторых из них до сих пор сохранились следы цвета. 
Когда-то у них глаза также были из стекла или полудрагоценного камня. 

Стилевые особенности ахтамарских рельефов позднее оказали 
влияние на миниатюры «васпураканской» школы армянской миниатю-
ры. В рельефах храма, в ряде иконографических мотивов, прослеживает-
ся связь с традициями сасанидского и аббасидского искусства. В некото-
рых изображениях животных отмечается мусульманское влияние, а влия-
ние византийской иконографии – в религиозных сценах, что было кано-
ном христианского искусства. Можно сказать, что в скульптуре Ахтамара 
отразились те стилистические и иконографические тенденции, которые 
были характерны для переднеазиатского искусства рубежа IX–X вв. – от 
Ирана, Армении, Византии до стран арабского мира. Эти тенденции бы-
ли переработаны и переосмыслены согласно собственным христианским 
представлениям о мире и Вселенной. Армянское искусство как этого вре-
мени, так и особенно более позднего XIII–XIV вв. являлось как бы «лим-
фой» переднеазиатского искусства, его отражение, особенно искусства 
хачкаров, можно увидеть в памятниках арабских, тюрок-сельджуков, ви-
зантийских и иранских. Армянские мастера в эти века строили и творили 
на всем пространстве Передней Азии. 

 
Литература 

 
1. «Սուրբ Հայաստան» ցուցահանդեսների կատալոգ, Պատմություն և մշա-

կույթ. Աստվածաշնչյան Հայաստանից մինչև XVIII դ. վերջ, Երևան, Հա-
յաստանի պատմության թանգարան, 2007: 

2. Ani. Ed. by Manoukian A. and A. // Documents of Armenian Architecture, 12, 
Milano – San Lazzaro, Venezia, 1984. 

3. Armenien: Wiederentdeckung einer alten Kulturlandschaft: Museum Bochum, 
14. Januar bis 17. April 1995. 

4. Azarian L., Manoukian A., Khatchkar, Documenti di architettura armena, 
Milano, 1977.  

5. Azaryan L., Armenian Khatchkars, Holy See Etchmiadzin, Editions Erebouni, 
1978. 

6. Banateanu G., La fresque en Armenie a l’epoque ancienne et au moyen-age // 
Studia et acta orientalia, t.I, 1957, p. 49-63. 



Сейрануш Манукян 

368 

7. Beckwith J., Early Medieval Art, London, (1964, 1969) 1974, pp. 55, 60, 147-
149. 

8. Bezalel Narkiss, Michael Е. Stone, Avedis К. Sanjian. Armenian art treasures of 
Jerusalem. New York, 

9. Buschhausen H. und H. mit Hilfe von A.Matevosyan. Codex Etschmiadzin. 
Akademische Drug-u. Verlagsanstalt. Graz/Austria, 2001. B. 1-2. 
Dokumentation. Faksimile. Kouymjian. Dickran ‘Notes on Armenian 
Codicology. Part 1: Statistics Based on Surveys of Armenian 
Manuscripts,’ Comparative Oriental Manuscript Studies Newsletter 4 (2012), 
18-23; 

10. Corpus Inscriptionum Medii Aevi Helvetiae (ed. by Wilfried Kettler). Vol. 3, p. 
72. Արծրունի և Անանուն 

11. Coulie B., ‘Collections and Catalogues of Armenian Manuscripts’. In Armenian 
Philology in the Modern Era: From Manuscript to Digital Text. Edited by V. 
Calzolari. Handbook of Oriental Studies VIII, 23.1. Leiden: Brill, 2014, 23-64; 

12. Cычев Н.П., Анийская церковь, раскопанная в 1892 году // Христианский 
Восток, т.I (1912), c.212-219.  

13. Demus O., Byzantine Mosaic Decoration. London, 1947. 
14. Лазарев В.Н., История византийской живописи, т.1, Москва, 1986, с. 62-64. 
15. Der Nersessian S. Aght’amar. Church of the Holy Cross. – Cambridge, Mass, 

Harvard University Press, 1965. Армянский перевод см.: Տեր-Ներսեսյան Ս., 
Աղթամար // Տեր-Ներսեսյան Սիրարփի, Հայ արվեստը միջնադարում, 
Երևան, 1975, էջ 70-123, պտկ.՝ 1-77 

16. Der Nersessian S. Miniature Painting in the Armenian Kingdom of Cilicia from 
the Twelfth to the Fourteenth Century. 2 volumes. Text. Illustations. Washington, 
Dumbarton Oaks, 1993. 198 Pp.; 652 Ill.  

17. Der Nersessian S., L’Art armenien, Paris, 1977, p. 93-96. 
18. Der Nersessian S., Une Apologie des Images du septième siècle // Der 

Nersessian S., Etudes byzantines et Armeniennes. T.1. Louven, 1973, р. 379-
403).  

19. Der Nersessian, Sirarpi, La Peinture armenienne au VII siècle et les miniatures 
de l’evangile d’Etchmiadzin //Etudes byzantines et arméniennes. Louvain, 2 
vols. Louvain: Orientaliste, 1973. V.I. 1973, p. 525-532. 

20. Der Nersessian, Sirarpi, The Date of the Initial Miniatures of the Etchmiadzin 
(1933) // Der Nersessian, Sirarpi, Etudes byzantines et arméniennes. Louvain, 2 
vols. Louvain: Orientaliste, 1973. V.I. 1973, 533-558. 

21. Djuric V., La peinture murale byzantine: XII et XIII siècles // XVe Congrès 
international des études byzantines. Rapports et co-rapports, III. Athènes, 1976, 
p. 25-26. 



Армянское средневековое искусство 

369 

22. Donabèdian P., Les Thèmes bibliques dans la sculpture Arménienne préarabe // 
Revue des Études Arméniennes, 1990–1991, T. XXII. 

23. Donabédian P., Thierry J.-M., Les arts arméniens, Paris, “Mazenod”, 1987. 
24. Dournovo L.A. Armenian Miniatures. Preface by Der Nersessian S. New-York, 

«Abrams», 1961. 186 p.  
25. Grabar A., Études sur la tradition arménienne dans l’art medieval // Revue des 

etudes arméniennes. Nouvelle serie. Paris, 1963, t.3, pp. 31-39. 
26. Grabar A., La tradition arménienne dans l'Art médieval // Revue des Etudes 

Armeniennes, N.S.3, 1966, pp.31-39. 
27. Hakobyan Zaruhi, Les steles d’Armenie et Georgie: retour a la question de 

l’atelier de sculpture de Gogarene (Gougark). Revue des Etudes Armeniennes, 
vol. 36, 2014-2015, р. 131-146. 

28. Hakobyan Zaruhi, The Reflection of Armenian-Chalcedonian Traditions on the 
Frescoes of St. Gregory Church (Tigran Honents) of Ani // Journal of Armenian 
Studies (Բանբեր Հայագիտության), Yerevan, 2018, N 1, pp. 187-205. 

29. Ihm Ch., Die Programme der Apsismalerei vom vierten Jahrhundert bis zur 
Mitte des achten Jahrhunderts, Wiesbaden, 1960. 

30. İpşiroğlu M․, Die Kirche von Achthamar, Bauplastik im Loben des Lichtes. 
Berlin und Meinz, 1963. 

31. Jerphanion G. de, Les Églises rupestres de Cappadoce. Paris, 1925-1942 (7 V. – 
1925, 1925, 1928, 1932, 1934, 1936, 1942).  

32. Jones Lynn, Between Islam and Byzantium: Aght'amar and the visual 
construction of medieval Armenian rulership. Ashgate Publishing, 2007. 

33. Khatcherian H.H., Khatchkar, preface by P. Donabedian, Shenzhen, 2017. 
34. Kouymjian D., Ethnic Origins and the ‘Armenian’ Policy of Emperor Heraclius// 

Revue des Études Arméniennes, 1983, T. XVII. 
35. La Miniature Arménienne. Matenadaran. Album. Auteurs Karen Matevossian, 

Edda Vardanian. Erevan, 2018. 
36. Lafontaine-Dosogne J., Nouvelles notes cappadociennes // Byzantion, t.XXXIII, 

f.1, 1963.  
37. Lexikon der christlichen Ikonographie. B.8. Rom-Freiburg-Basel-Wien, 1976, 

S. 57. 
38. Lidov Alexei, The mural paintings of Akhtala. Moscow, 1991; Лидов А.М., 

Росписи монастыря Ахтала. История, иконография, мастера. Москва, 2014.  
39. Mahè J.-P., Le testament de Tigran Honenc’: la fortune d’un marchand arménien 

d’Ani aux XIIe-XIII siècles // Comptes rendus des séances de l’Académie des 
Insriptions et Belles-Lettres, 145e année, 2001, №3, р. 13-20. 



Сейрануш Манукян 

370 

40. Mango C., Deux études sur Byzance et la Perse Sassanide et Héraclius, 
Šahrvazar et la Vraie Croix// Travaux et mémoires du Centre de recherche 
d’histoire et civilisation de Byzance, Vol. 9. Paris, 1985. 

41. Manukyan Seiranush, Fresco Decoration on Armenian Churches. II 
International symposium on Armenian Art. Yerevan, 1978. 

42. Maranci Ch., Observations on the Frescoes at Mren // Revue des Etudes 
Armeniennes, 2013, v.39, p. 203-225. 

43. Maranci Ch., The Humble Heraclius: Revisiting the North Portal at Mren// 
Revue des Études Arméniennes, 2008–2009, T. XXXI. 

44. Mundell Marlia, Monophysite Church Decoration // Iconoclasm, Birmingham, 
1977, p.59-74 (62-63, 64-65, 73) (Марлия Манделл, Монофизитская церков-
ная декорация// Иконоборчество, Бирмингем, 1977, с. 59-74 (62-63, 64-65, 
73)). 

45. Mathews T.F. Early Armenian iconographic program of the Ejmiacin Gospel // 
Mathews T.F., Art and Architecture in Byzantium and Armenia. Variorum: 
Aldershot, 1995, p.199-215, p. 212.  

46. Mouriki D., Stylistic Trends in Monumental Painting of Greece during the 
Eleventh and Twelfth Centuries // Dumbarton Oakes Papers, 34-35 (1980-1981), 
p.108. 

47. Nordenfalk C. Die spätantiken Kanontafeln. Kunstgeschichtliche Studien über 
die eusebianische Evangelien-Konkordanz in den vier ersten Jahrhunderten ihrer 
Geschichte. Textband und Tafelband. Göteborg: Oskar Isaksons Boktryckeri A.-
B., 1938. 320 s., 168 Taf. ss. 94-100. 

48. Panofsky E., Renaissance and Renascences in Western Art. Stockholm, 1960. 
49. Restle M., Die byzantinische Wandmalerei in Kleinasien. B.I-III. 

Recklinghausen, 1967. 
50. Richardson H., Observations on Christian Art in Early Ireland, Georgia and 

Armenia // Ireland and Insular Art A.D. 500-1200. Proceedings of a conference 
at University College Cork, Dublin, 1987. 

51. Schrade H., Malerei des frühen Mittelalters, Köln, 1958-1963, B. I, S. 220, 285. 
52. Schrade H., op. cit., S. 220, 285, Abb. 87 a, b. 
53. Seiranoushe S. Manoukian, L’art du livre en Cilicie et les Traditions byzantines 

// L’Armenie et Byzance. Histoire et culture. (Оuvrage). Рагis, Publications de 
la Sorbonne, 1996, р. 127-134, Р1.1-6, Fig. 1-12 

54. Seyranoushe S. Manukyan, Le Rôle de la Rubrication dans le Systéme décoratif 
des Évangiles Arméniens // Revue des Études Arméniennes, tome 38, Peeters, 
2018-2019, p.85-101 (fig.1-8 p.97-101). 



Армянское средневековое искусство 

371 

55. Singelenberg, Pieter. The Iconography of the Etschmiadzin Diptych and the 
Healing of the blind Man at Siloe // The Art Bulletin, vol.40, №2 (Jun 1958), 
pp.105-112 (107). 

56. Stone M. E., D. Kouymjian, H. Lehmann. Album of Armenian 
Paleography. Edited by M. E. Stone. Aarhus, Denmark: Aarhus University 
Press, 2002, p. 77. 

57. Strzygowski J. Das Etschmiadzin Evangeliar (Beiträge zur Geschichte der 
armenischen, ravennatischen und syro-ägyptischen Kunst). Wien, 
Mechitaristen-Congregation,1891, S. 52. 

58. Strzygowski J., Die Baukunst der Armenier und Europa. Wien, 1918. 
59. The Year 1200. A Symposium / Avril F., Demus O., Weitzmann K., Nordenfalk 

C.. New York, 1975.  
60. Thierry J.-M. – Hasratyan M., Dadivank en Arc’ax // Revue des Études 

Arméniennes. Tome XVI. Paris, 1982, pp. 259-287.  
61. Thierry J.-M., Donabedian P., Thierry N., Les Аrts armeniennes. Paris, 1987, 

pp. 125, 385. 
62. Thierry M. et N., La cathedrale de Mren et sa décoration // Cahiers 

archeologiques, XXI, Paris, 1971, р. 43-77 (76-77). 
63. Thierry N. et J.-M., A propos du peintures d’Ayvali köy (Cappadoce). Les 

programmes absidaux à trois registres avec D’eïsis en Cappadoce et en Géorgie 
// Zographe, 1974, p. 5-22 (15-22). 

64. Thierry N. et J.-M., Peintures murales de caractére occidental en Arménie : 
Eglise Saint-Pierre et Saint-Paul de Tatev (début du X-me siècle) // Byzantion, 
T. 38, Fasc.I, Paris, 1968, pp. 180-242.  

65. Thierry N., Héraclius et la vraie croix en Arménie// From Byzantium to Iran. 
Armenian Studies in Honour of Nina G.Garsoïan/ eds. Jean-Pierre Mahé and 
Robert W.Thomson, Atlanta, GA, 1997. 

66. Thierry N., Les Peintures de l’Eglise de Kiranc. IV Symposium International sur 
l’Art Géorgien. Tbilisi, 1983.  

67. Thierry N., The wall painting at Ani // Ani. Ed. by Manoukian A. and A. // 
Documents of Armenian Architecture, 12, Milano – San Lazzaro, Venezia, 
1984, p.68-71. 

68. Thierry Nicole, Les Peintures de l’Eglise de la Sainte-Croix d’Aghtamar (915-
921) // 2-й международный симпозиум по армянскому искусству, Сборник 
докладов, том. 3, Ереван, 1978, с. 182-189 (183). 

69. Treasures in Heaven: Armenian Art, Religion, and Society: Editors Thomas F. 
Mathews and Roger S. Wieck. Papers Delivered at the The Pierpont Morgan 



Сейрануш Манукян 

372 

Library at а Symposium Organized Ьу Thomas F. Mathews and Roger S. Wieck, 
21-22 Мау 1994. NewYork, 1998. 

70. Velmans T., Manierisme et innovations stylistiques dans la miniature ciliciènne 
à la fin du 13 siècle // The second international Sympozium on Armenian Art, 
collection of reports, v. IV. Yerevan, 1978, p. 67-81 

71. Weitzmann K., Die armenische Buchmalerei des 10. und beginnenden 11. 
Jahrhunderts. Bamberg, Auslieferung durch J. M. Reinl, 1933, S. 8. 

72. Zaryan A., Lamoureux Christine, Foreword Donabedian P., The Restoration of 
wall paintings in several Armenian churches of first Christian ages,Yerevan, 
“Tigran Metz”, 2019. 

73. Аветисян Т., Церковь Ованеса Мкртича Гандзасарского монастыря и ее 
скульптурная программа // Армянский гуманитарный вестник 1(10). Моск-
ва-Ереван, 2023, с. 224-248. 

74. Акопян Г., Искусство средневекового Арцаха. Ереван, 1991, c. 54. 
75. Акопян З.А., Монументальная живопись Армении VII столетия в контекс-

те восточнохристианской живописи // Актуальные проблемы теории и ис-
тории искусства. VI. Сборник статей. Санкт-Петербург, 2016, c.133-142 
(134-135 c указанием источников). 

76. Амиранашвили Ш., История грузинского искусства. Москва, 1963, с. 158-
159. 

77. Аракелян Б.Н., Армянские мозаики IV-VII веков // Вестник общественных 
наук, 1971, № 3, с. 17-25. 

78.  Армянская живопись Х века // II республиканская научная конференция 
по проблемам культуры и искусства Армении. Тезисы докладов. Ереван, 
1976, c.151-152.  

79. Армянская миниатюра. Коллекция Матенадарана. Коллектив авторов. Ере-
ван. 

80. Армянские фрески Х века в общехристианской системе храмовой росписи 
// III республиканская научная конференция по проблемам культуры и ис-
кусства Армении. Тезисы докладов. Ереван, 1977, c.138-139.  

81. Арутюнова-Фиданян В.А., Армяне-халкедониты на восточных границах 
византийской истории. Ереван, 1980.  

82. Архив Н.Я.Марра в Петербургском отделении Института археологии АН 
СССР, ф.800, А-1940, c. 161. Ссылка дана по Дурново Л.А., Очерки… М., 
1972, c.149. 

83. Донапетян П., Сюжетные барельефы архитектурных памятников Вайоц-
Дзора XIII–XIV вв., Автореферат диссертации на соискание ученой степе-
ни кандидата искусствоведения, Ленинград, 1980 



Армянское средневековое искусство 

373 

84. Дрампян И.Р., Фрески Кобайра, Ереван, 1979.  
85. Дурново Л.А., Древние фрески Армении // Очерки истории искусства Ар-

мении. Сборник статей. М.-Л., 1939. 
86. Дурново Л.А., Краткая история древнеармянской живописи. Ереван, 1957. 
87. Дурново Л.А., Очерки изобразительного искусства средневековой Арме-

нии. М., 1979.  
88. Измайлова Т.А. Армянская миниатюра XI века. Москва, «Искусство». 
89. Искусство Византии в собраниях СССР. Каталог выставки 1975 года в Эр-

митаже. Авт.-сост. каталога А. В. Банк, М. А. Бессонова. Вступ. статья 
А.В.Банк. Т. I-III, М.,1977. 

90. Казарян А., Церковная архитектура стран Закавказья VII века. Москва, 
2012. Т.I, с. 104. Том II, с. 9. 

91. Казарян А.Ю., Кафедральный собор Сурб Эчмиадзин и восточнохрис-
тианское зодчество IV–VII вв., М.: «Locus Standi», 2007. 

92. Казарян В.О., Манукян С. С. 1000 лет рукописной книге // Памятные книж-
ные даты. 1989. Москва: «Книга», 1989, с. 202-205. 

93. Казарян В.О., Манукян С. С. Матенадаран. Том I. Армянская рукописная 
книга VI-XIV веков. Москва, «Книга», 1991. 283 с., 402 илл. 

94. Казарян Г., Храм в Гандзасаре. Архитектура и рельефы. Автореферат канд. 
диссертации, М., 2010. 

95. Каковкин А.Я., О датировке храма св.Григория (1215) в Ани, его часовни 
и притвора // Византийский временник, том 48, c.108-115. 

96. Карапетян С., Ани 1050, Фонд по изучению армянской архитектуры, Ере-
ван, 2011, с. 123 

97. Корхмазян Э. M. Миниатюра Верхней Армении (Бардзр Айка) XI–XIV вв. 
Ер., 2015. (на арм. и рус. языках) 

98. Корхмазян Э.М., Армянская миниатюра Крыма XIV–XVII веков. Ереван, 
1978 

99. Котанджян Н.Г., Цвет в раннесредневековой живописи Армении. Ереван, 
1978, с. 14, 45-47, табл.41-42.  

100. Котанджян Н.Г., Цвет в раннесредневековой живописи Армении. Ереван, 
1978, c. 51, 52. 

101. Лазарев В.Н., История византийской живописи. 2 тома. М., «Искусство», 
1986 

102. Лазарев В.Н., Система живописной декорации византийского храма IX-XI 
веков // Лазарев В.Н., Византийская живопись. Москва, 1971, с. 96-109.  

103. Лафонтэн-Дозонь Ж., Росписи церкви, называемой Чемлекчи Килисе, и 
проблема присутствия армян в Каппадокии // Византия, Южные славяне и 



Сейрануш Манукян 

374 

Древняя Русь, Западная Европа. Сборник статей в честь В.Н.Лазаре-
ва.Москва, 1973, c. 78-93.Thierry N. et M., Nouvelles Églises rupestres de 
Cappadoce. Région du Hasan Dagi. Paris, 1963. 

104. Лидов А.М., Искусство армян-халкедонитов // Историко-филологический 
журнал АН Арм. ССР, Ереван, 1990, №1 (180.), c. 75-87.  

105. Лидов А.М., Плиндзаханк-Ахтала, история монастыря, ктитор и датировка 
росписи // Հայաստանը և Քրիստոնյա Արևելքը, Երևան, 2000, էջ 266-278. 

106. Лидов А.М., Плиндзаханк-Ахтала, история монастыря, ктитор и датировка 
росписи // Армения и христианский Восток, Ереван, 2000, с. 276. 

107.  Лидов А.М., Росписи монастыря Ахтала. История, иконография, мастера. 
Москва, 2014, c. 18-20. 

108. Литургия армяно-григорианской церкви. Пятигорск, 1916. Священник 
С. Тер-Ованнесьянц. 

109. Манукян С., Фрески в Татевском монастыре // Памятники культуры. Новые 
открытия. Ежегодник 1975, М., 1976, с. 131-137. 

110. Манукян С., Фрески Татева (930г.) // Անտառ Ծննդոց, հոդվածների 
ժողովածու՝ նվիրված Ֆ.Տեր-Մարտիրոսովի հիշատակին, Երևան, 2015, էջ 
301-302 (//Роща рождения, Сборник статей, посвященный памяти Феликса 
Тер-Мартиросова. Ереван, изд.ЕГУ, 2015, с. 296-325 (301-302)). 

111. Манукян С.С., Киликийская миниатюра и традиции византийского ис-
кусства XI века: образец или импульс к творчеству // Искусство византийс-
кого мира. Индивидуальность в художественном творчестве. Сборник ста-
тей в честь Ольги Сигизмундовны Поповой. Москва, Гии, 2021, с. 249-273. 

112. Манукян С.С., О сцене Омовения младенца //«Հայկական արվեստ», № 2, 
«Армянское искусство» 2, Ереван, 1984, с. 63-65.  

113. Манукян С.С., О тенденции архаизации в армянской живописи Х века // 
Научные сообщения. Гос. Музей народов Востока. Выпуск Х. Москва, 
1978, c. 38-47. 

114. Манукян С.С., Орнамент в системе иллюминирования армянских рукопис-
ных Евангелий // Studia Religiosa Rossica: научный журнал о религии. 2023. 
№ 3. С. 86–108.  

115. Манукян С.С., Роль рубрикации в декоративной системе армянских Еванге-
лий. Хризограф. Выпуск 3. Москва, «Сканрус», 2009, с. 443-455. 

116. Манукян С.С., Сложение системы росписей армянского храма // Второй 
международный симпозиум по армянскому искусству. Сборник докладов. 
Т. III, Ереван, 1978, c.173-181.  

117. Марр Н.Я., Ани: Книжная история города и раскопки на месте городища. 
Л.-М., 1934.  



Армянское средневековое искусство 

375 

118. Марр Н.Я., Ани: Книжная история города и раскопки на месте городища. 
Ереван, 2011. 

119. Марр Н.Я., Аркаун, монгольское название христиан, в связи с вопросом об 
армянах-халкедонитах // Византийский временник, Санкт-Петербург, 1905, 
вып.1-2, c.1-68 (есть переиздание 1995 года под редакцией П.Мурадяна. 
Армянский перевод см.: Մառ Նիկողայոս, «Արքաուն». քրիստոնյաների 
մոնղոլերեն անվանունը հայ քաղկեդոնականների խնդրի առնչությամբ, 
խմբ. Է. Շիրինյան. Երևան, 2016, էջ 1-102. 

120. Матенадаран. Том I. Армянская рукописная книга VI-XIV веков. Состави-
тели и авторы текста В.О.Казарян, С. С. Манукян. Москва, «Книга», 1991, 
с. 33-36. 

121. Микаелян Л., Проводники душ и небесные стражи: образы сирен и сфинк-
сов в армянской пластике XIII в. и в искусстве исламского Востока // Меж-
ду Востоком и Западом. Святой Александр Невский, его эпоха и образ в 
искусстве. Материалы международной конференции. М., 2023, с. 516-533. 

122. Мурадян П. М., Проблема конфессиональной ориентации церкви Оненца 
(краткий анализ источников и литературы) // Кавказ и Византия, 1987, №5, 
c. 36-81. 

123. Мурадян П. М., Строительство и конфессия церкви Тиграна Оненца по па-
мятникам эпиграфики // Историко-филологический журнал, 1985, № 4, էջ 
174-190. 

124. Мурадян П., Грузинская эпиграфика Армении. Ереван, 1977, c. 284-290. 
125. Мурадян П.М., Культурная деятельность армян-халкедонитов в 11-13 ве-

ках // Второй международный симпозиум по армянскому искусству. Сбор-
ник докладов, том 3, Ереван, 1981, c. 325-335. 

126. Нерсесян Л.В., Монастырь Киранц – памятник культуры армян-халкедо-
нитов // Памятник в контексте культуры. М., 1991, c. 9-25 (19). 

127. Нерсесян Л.В., Росписи халкидонитского монастыря Киранц. Иконографи-
ческая программа // Сообщения Государственной Третьяковской Галереи. 
М., 1995, c. 53-62. 

128. Никоноров В.Т., Сасанидские боевые рельефы и происхождение темы кон-
ной дуэли на пиках в прокламативном искусстве доисламского Ирана // 
Археологические вести, 29, 2020, Санкт-Петербург, 2020, с. 230, илл. 1, 2 
с рис. 4.  

129. О тенденции архаизации в армянской живописи Х века // Научные сообще-
ния. Гос. Музей народов Востока. Выпуск Х. Москва, 1978, c. 38-47.  

130. О фресках Татевского монастыря // IV республиканская научная конферен-
ция по проблемам культуры и искусства Армении. Тезисы докладов. Ере-
ван, 1979, c. 229-230.  



Сейрануш Манукян 

376 

131. Орбели И.А., Памятники армянского зодчества на острове Ахтамар // Ор-
бели И. А. Избранные труды. М., 1968. Т. 1. 

132. Письма Н.Я.Марра об археологических раскопках (1904-1917 гг.) // Լրա-
բեր հասարակական գիտությունների (Вестник общественных наук), 1979, 
№12 (93), էջ 93-108 (94, 102, 103) и 1981, №5, էջ 100-110 (102, 103, 104-105, 
105); Докладные записки Н.Я.Марра о раскопках в Ани (1904-1907) // Լրա-
բեր հասարակական գիտությունների,1981, №10, էջ100-114 (100, 102, 108, 
111); Письма Н.Я.Марра...за 1892 г. // Вестник общественных наук, 1981, 
№ 5, с. 100-110 (104-105, 105). 

133. Попова О. С., Пути византийского искусства. Москва, 2013, c. 332-337. 
134. Попова Ольга, Византийские иконы VI-XV веков // История иконописи. 

Москва, 2002. С. 43-94 (67). 
135. Пуцко В., Апсидная роспись церкви Кармравор в Аштараке // Լրաբեր 

հասարակական գիտությունների, 1982, №12, էջ 77-82.  
136. Пуцко В.Г., Иконографические схемы армянских алтарных росписей VII 

века (Истоки и параллели) // Историко-филологический журнал, Ереван, 
1980, № 3, с. 141-158 (151). 

137. Райс Д.Т., Искусство Византии. М., 2002, c. 148. 
138. Ричардсон Х., Общие тенденции в ирландском и армянском монументаль-

ном искусстве // IV международный симпозиум по армянскому искусству, 
Ереван, 1985. 

139. Сборник научных статей и материалов. Сост.и ред. К. Матевосян. «Виктория» 
международный благотворительный фонд. Ереван, 2019, с. 22-27. 400 с.). 

140. II Международный симпозиум по армянскому искусству. Сборник докла-
дов. Том III. Ереван, 1978.  

141. Степанян Н., Чакмакчян А., Декоративное искусство Армении, Л., 1971. 
142. Татарченко С., Художественные особенности фресок церкви Богородицы 

в Кинцвиси и время их создания // Искусство восточно-христианского ми-
ра, 2014, №3-4, c. 88-104.  

143. Тьерри Н., Росписи церкви св. Григория Тиграна Оненца в Ани (1215г.) // 
II международный симпозиум по грузинскому искусству, Тбилиси, 1977. 

144. Тьерри Н., Росписи церкви святого Креста в Ахтамаре (915-921 гг.) // II 
Международный симпозиум по армянскому искусству. Ереван, 1978, c.2. 

145. Фрески монастыря Киранц. Материалы из архива Л.А. Дурново. Ереван, 
1990. 

146. Чин священной и божественной литургии Армянской Церкви. Перевод с 
армянского преосвященного Иосифа, архиепископа, князя Аргутинского-
Долгорукого. СПб., 1857 (изд. 2-е.).  



Армянское средневековое искусство 

377 

147. Якобсон А., Армянские хачкары, Ереван, 1986. 
148. Якобсон А.Л., Из истории армянского средневекового зодчества (Гандза-

сарский минастырь XIII в.) // Вестник общественных наук 12, 1977, с. 59–76. 
149. Ա․Աղասյան, Հ․Հակոբյան, Մ․Հասրաթյան,Վ․Ղազարյան, Հայ արվեստի 

պատմություն․ Երևան, «Զանգակ-97», 2009. 
150. Ազարյան Լ., Վաղ միջնադարյան հայկական քանդակը, Երևան, 1975: 
151. Ալիշան Հ. Ղևոնդ, Տեղեկագրութիւնք Հայաստանի – Արցախ. Բազմավէպ, 

Վենետիկ, Սուրբ Ղազար, 1988, էջ 261-262; 1989, էջ 189-190։ (Алишан Ге-
вонд, Описания Армении – Арцах. Базмавеп, Венеция, Сурб Лазар, 1988, 
с. 261-262; 1989, с. 189-190).  

152. Առաքելյան Բ․, Հայկական պատկերաքանդակները IV-VII դդ., Երևան, 
1949: 

153. Ասրյան Ա․, Սուրբ Խաչի պատկերաքանդակները // Աղթամարի պատմա-
մշակութային ժառանգությունը․ հեղ․-կոզմող Կ․Մաթևոսյան, Սբ․ Էջմիա-
ծին, 2013, էջ 50-83: 

154. Բալտրուշայտիս Յ., Ուսումնասիրություն վրաց և հայ միջնադարյան 
արվեստի, Երևան, 2003: 

155. Բանատէանու Գլիա, Որմնանկարը հին և միջնադարյան Հայաստանում 
(Банатеану Глия, Фресковая живопись в древней и средневековой Арме-
нии) // Գանձասար, Զ, Երևան, 1996, էջ 180-199 (192). 

156. Բարխուդարյան Ս., Հայաստանի կոթողային հուշարձանները, ՀՍՍՀ ԳԱ 
«Տեղեկագիր», Երևան, 1960, №7-8: 

157. Բարխուդարյան Ս., Միջնադարյան հայ ճարտարապետներ և քարգործ 
վարպետներ, Երևան, 1963: 

158. Գրիգորյան Գ., Հայաստանի վաղ միջնադարյան քառանիստ կոթողները, 
Երևան, 2012: 

159. Թովմա Արծրունի և Անանուն, Պատմություն Արծրունյաց տան, Երևան, 
1978, էջ 298 (Товма Арцруни и Анаоним, История дома Арцруни, Ереван, 
1978, с. 298).  

160. Թովմա Արծրունի, Պատմութիւն տանն Արծրունեաց, Թիֆլիս, 1917, էջ 
481-482 (Товма Арцруни, История дома Арцруниатов, Тифлис, 1917, с. 
481-482).  

161. Կարապետյան Սամվել, Անի ՌԾ. (RAA) Երևան, Հայկական ճարտարա-
պետությունն ուսումնասիրող հիմնադրամ, 2011(Карапетян Самвел, Ани 
1050. (RAA), Ереван, Фонд изучения армянской архитектуры). 

162. Հակոբյան Զ․, Հայկական վաղ միջնադարյան քանդակը (4-7 դդ․), Երևան, 
ԵՊՀ հրատ․, 2016. 

163.  Հակոբյան Զ., Դավիթ-Գարեջի. Սաբերեեբի վանքի հայագիր որմնանկար-
ները(X դ.) // Հայագիտական միջազգային հանդես, 2013, №2-3, էջ 130-164 
(132, 145-146). 



Сейрануш Манукян 

378 

164. Հասրաթյան Մ., Հայ ճարտարապետության և քանդակագործության նո-
րահայտ հուշարձաններ: 

165. Հովսեփյան Գ., Հավուց թառի Ամենափրկիչը և նույնանուն հուշարձաններ 
հայ արվեստի մեջ // Նյութեր և ուսումնասիրություններ հայ արվեստի 
պատմության, հ. 2, Երևան, 1987:  

166. Հովսեփյան Գ., Նյութեր և ուսումնասիրություններ հայ արվեստի և մշա-
կույթի պատմության, հ. 1-2, Երևան, 1983–1987: 

167. Ղաֆադարյան Կ., Երևան. Միջնադարյան հուշարձաններ, Երևան, 1975, 
էջ 33.  

168. Մաթևոսյան Ա.Ս. Էջմիածնի Ավետարանը // «Էջմիածին»: Պաշտօնական 
ամսագիր Ամենայն Հայոց Կաթողիկոսութեան Մայր Աթոռոյ Սրբոյ Էջ-
միածնի, 1990, Ա, էջ 50-60. Բ-Գ, էջ 74-78 (Матевосян А.С., Эчмиадзинское 
Евангелие // «Эчмиадзин»: официальный ежемесячник католокосата всех 
армян Первопрестольного Св. Эчмиадзина, 1990, 1, с. 50-60; 2-3, с. 74-78). 

169. Մաթևոսյան Կ., Ավետիսյան Ա., Զարյան Ա., Լամուրե Ք., Դադիվանք. 
վերածնված հրաշալիք, Երևան, 2018, էջ 26 (Матевосян К., Аветисян А., 
Зарян А., Ламуре К., Дадиванк. Возрожденное чудо, Ереван, 2018.  

170. Մաթևոսյան Կ., Որմնանկարչությունը Հայաստանի պետական պատկե-
րասրահում, Երևան, 1991, էջ 88, նկ. 26 (К. Матевосян, Фресковая живо-
пись в Государственной галерее Армении, Ереван, 1991, с. 88, рис. 26.). 

171. Մանուկեան Ս., Տաթեւի որմնանկարները (930 թ.) եւ արեւմտաքրիս-
տոնէական վաղմիջնադարեան արուեստը, «Բազմավէպ», 2006, 1-4, էջ 
293-311 (Манукян С., Настенные росписи Татева (930 г.) и западнохристи-
анское раннесредневековое искусство, «Базмавеп», 2006, 1-4, էջ 293-311).  

172. Մանուկյան Սեյրանուշ․ Միջնադարյան Հայաստանի կոթողային գեղա-
նկարչությունը // Հայկական որմնանկարչություն․ Գիտական հոդվածների 
և նյութերի ժողովածու․ Կազմ․ և խմբ․ Կ․Մաթևոսյան․ «Վիկտորիա» 
միջազգային բարեգործական հիմնադրամ․ Երևան, 2019, էջ 22-27, 47 
պտկ․ էջ 305-320. 400 էջ: 

173. Մկրտչյան Տ., Վայոց Ձորի պատմության նոր էջեր. Վերին Նորավանքի 
տեղը.Երևան, 2017, էջ 11, նկ.4 (Тигран Мкртчян, Новые страницы истории 
Вайоц Дзора. Местонахождение Верхнего Нораванка. Ереван, 2017, с. 11, 
рис. 4.) 

174. Մնացականյան Ս.Ս., Հայկական վաղ միջնադարյան մեմորիալ հուշար-
ձանները, Երևան, 1982: 

175. Մնացականյան Ստ. Աղթամար – Երևան, Հայկական ՍՍՀ ԳԱ հրատա-
րակչություն, Երևան, 1983. 

176. Մնացականյան Ստ., Հայկական աշխարհիկ պատկերաքանդակը IX–XIV-
րդ դարերում, Երևան, ՀՍՍՀ ԳԱ հրատ., 1976: 



Армянское средневековое искусство 

379 

177. Մուրադյան Պ. Մ., Հայաստանի վրացերեն արձանագրությունները, Երևան, 
1977, Էջ 193-194 (Мурадян П. М., Грузинские надписи Армении, Ереван, 
1977, с. 193-194).  

178. Յովսէփեան Գ.Կթ., Խաղբակեանք կամ Պռոշեանք Հայոց պատմութեան 
մեջ, Անթիլիաս, 1969, էջ 12-13 (Овсепян Г. Католикос, Халбакяны или 
Прошьяны в истории Армении, Антилиас, 1969, с. 12-13.) 

179. Նորավանքում, «Լրաբեր», 1984, N8. 
180. Շահինյան Ա․Ն․, Հայաստանի միջնադարյան կոթողային հուշարձանները. 

IX–XIII դդ. Խաչքարերը․ Եր.: ՀՍՍՀ ԳԱ հրատ., 1984: 
181. Պետրոսյան Հ., Խաչքար. Ծագումը, գործառույթը, պատկերագրությունը, 

իմաստաբանությունը, Երևան, 2008: 
182. Տաթևի վանք, «Քրիստոնյա Հայաստան». Հանրագիտարան, Երևան, 2002, 

էջ 994-998.  
183. Տեր-Ներսեսյան Սիրարփի, VII դարի մի երկ, նվիրված պատկերների 

պաշտպանությանը // Տեր-Ներսեսյան Սիրարփի, Հայ արվեստը միջնադա-
րում, Երևան, 1975, էջ 7-30 (էջ 29) (Тер-Нерсесян Сирарпи, Сочинение VII 
века, посвященное защите образов // Тер-Нерсесян Сирарпи, Армянское 
искусство в средние века, Ереван, 1975, с. 7-30 (с. 29)).  

184. Տեր-Ներսեսյան Սիրարփի, Աղթամար // Սիրարփի Տեր-Ներսեսյան, Հայ 
արվեստը միջնադարում, Երևան, 1975, էջ 70-123 (115) (Тер-Нерсесян Си-
рарпи, Ахтамар // Сирарпи Тер-Нерсесян, Армянское искусство в средние 
века, Ереван, 1975, с. 70-123 (115)). 

185. Քյուրտյան Հ., Նորագյուտ հին որմնանկարներ Երևանի Ս.Պողոս-Պետ-
րոս եկեղեցում // «Անահիտ» հանդես, Փարիզ, 1932-1933, էջ 56-64։  

186. Քոթանջյան Ն. Էջմիածնի Ավետարանը. Երևան, «Անահիտ», 2000. (հայե-
րեն, ռուսերեն, անգլերեն) (Котанджян Н. Эчмиадзинское Евангелие. Ере-
ван: «Анаит», 2000 (на армянском, русском, английском)). 

187. Քրիստին Լամուրե, Արա Զարյան, նախաբան Սեյրանուշ Մանուկյան․ 
Հաղբատ․ 976-991 թթ․ կառուցված սբ․Նշան եկեղեցու Ժ, ԺԲ-ԺԳ դարերի 
որմնանկարների պահպանական վերականգնումը․ Երևան, «Տիգրան 
Մեծ» հրատ․, 2020 (Кристин Ламуре, Ара Зарян, предисловие Сейрануш 
Манукян, Консервативная реставрация фресок 10го, 12-13 вв. церкви Сурб 
Ншан Ахпата, на арм. и итальянском языках. 393 с.).  

188. Օրբելեան Ս., Պատմութիւն նահանգին Սիսական, Թիֆլիս, 1910, էջ 254, 
258, 259-260 (Орбелян С., История Сисаканской области, Тифлис, 1910, с. 
254, 258, 259-260).  

189. Օրբելյան Ս., Սյունիքի պատմություն, Երևան, 1986, էջ 226-227 (Степанос 
Орбелян, История Сюника, Ереван, 1986, с. 226-227). 














































































































































































































































































































































